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PREFACE 


Tuis book has been compiled as part of a reformed school 
curriculum. The principles of this reform cannot be discussed 
here; it must be enough to say, that Greek finds a place, not 
at the beginning, but towards the end of the school course, 
being begun in the Fourth Form (average age 144 to 15). At 
this stage the boy’s mind is more mature, and having been 
carefully trained by means of French and Latin, he is able to 
make rapid progress. Two terms (or less) are enough to work 
through this book ; and in the third term an easy author may 
be begun, the grammar being revised along with the author. 
For the convenience of teachers, a Companion Reader has 
been compiled, which includes a number of stories, each com- 
plete in itself. 

It is quite possible that the book may be found suitable for 
those who begin Greek earlier, but their progress will of course 
be slower the earlier they begin. 

As regards the method of use, 1 assume that the master 
will do as much as possible wiva voce. Specimens of this 
method are given here and there, but it is not intended that 
they be kept to slavishly: they are specimens only. The 
essence of any such method is, that it be fresh and spontaneous; 
and the master must be ready to use his material in conversation 
on the spur of the moment. But conversation is not meant to 
take the place of construing and writing. All three must goon 


ill 
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side by side: construing, not to teach English (which is taught 
separately), but to make sure that the meaning of the Greek is 
understood ; writing, to give accuracy, and to fix ne facts in 
the mind; conversation, as a means of practice. The place 
of conversation is to make the boys quick; to give them 
continued drill in using their material with slight but definite 
changes (7 for you, am for are, etc.); and, not least, to bring 
the Greek into close connection with their lives. We use 
a great deal of conversation which is not hinted at here, 
carrying on much of the business of the class-room in Greek. 
There are a few novelties in the arrangement which will, I 
hope, prove to be useful. With the very alphabet we are able 
to begin with a piece of genuine Greek literature, quotation 
from Kallias’s Grammatike Theoria (Athenaeus, p. 454): for 
this idea I have to thank Prof. J. E. B. Mayor, who has taken 
the liveliest interest in our experiment. I have used one or 
two liberties with the text, which I hope the author’s ghost will 
forgive, in consideration of the wide advertisement I have given 
to his work. The declensions are begun with the Adjective, 
which, being like the Latin Jdonxus, is easily remembered, 
and thus the chief forms of two declensions are mastered 
at once. Similarly, the participle dv gives the type for a large 
number of adjectival and nominal forms. For the rest, I have 
been guided by expediency, placing first the forms which are 
most wanted. A scientific order is not necessary in learning ; 
once learnt, the matter can easily be revised in a scientific 
order by aid of the Compendium (p. 89). Those who have 
not tried may think that too much is given in each exercise, 
but this will not be found to be true. At 14 or 15 a boy who 
has learnt Latin grammar thoroughly can get over Greek at 8 
great pace. It is not intended that a whole exercise shou'd 
be always done at each lesson; each master must decide for 
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himself how much he can get through. It is easy to divide 
them. 

The gbook was first used in manuscript for a year; then 
printed and used for a year in proof; finally, with many altera- 
tions which use suggested, it was reprinted and used for a 
third year. I think, therefore, that I may safely call it a 
practical book. My thanks are due to my friend and fellow- 
worker, Mr. W. H. 5. Jones, for his criticisms and suggestions, 
most of which are embodied init. I thank also the publisher 
most sincerely for allowing me to keep the book in type so 
long. 

The reading extracts are all taken from Greek authors ; it 
may be left as a pleasant exercise for those who use the book, 
to find out where they come from. A certain amount of 
compression or alteration has sometimes been necessary, and 
a few un-Attic constructions and words have been changed, 
for which changes I make no apology. The conversations are 
invented, | 

I am confident that a fair trial of the method assumed in 
this book, combined, of course, with a reorganised curriculum, 
will show that those who attack the study of Greek are under 
ἃ misapprehension. I am quite ready to admit that classical 
education, as it is understood in this country, is a failure. 
There are, indeed, some boys whom nothing can spoil; there 
are many clever boys who learn a great deal, and who at 19 
are chock-full of information. These do not suffer so much 
as might be expected. But as an education it is a failure; 
because it does not teach even these clever boys to use their 
intelligence as they could be taught to do, and because it 
makes the average boy duil, unintelligent, and a hater of all 
intellectual exercise. It does not follow, however, that the 
failure is due to the subject. That the adversary may not twist 
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my words to suit his own purpose, I add, that the modern sub- 
stitutes for classics do not seem to me to be any better: all our 
schools are spoilt by the same faults of cram, early sp¢cialising, 
and mercenary alms. Greek, however, can be learnt with 
profit and enjoyment by the average boy, so that in less than a 
year he can read the Apology of Socrates ; and all that is paid 
for that result is one lesson of three-quarters of an hour a day. 
That is not a heavy price to pay for the key to the finest 
‘nstrument of human speech, and it does not involve neglect- 
ing anything. On the contrary: along with it the boy may 
thoroughly study his own tongue, may learn to use it and to 
understand and enjoy English literature, may win a serviceable 
knowledge of French and Latin, may have the usual drill in 
mathematics, and may do a very fair amount of natural science. 


W. H. Ὁ. ROUSE. 


NOTE TO THIRD EDITION 


In the third edition a few minor corrections have been made, 
and the list of Parts of Common Irregular Verbs has been 
considerably extended. 


W. H. Ὁ. ROUSE. 


February, 1916. 
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ΙΪ. ΤῊΝ ALPHABET 


Tre names Epsilon (ε), Omicron (0), Hypsilon (v), and Omega 
(w) are late, and were not used. by the Greeks of the classical age. 


oS SN 


Θ 


-1ὰ ἪὋ ΠΙ| Ο ἴῇ Ζὶ Ἐ- γι 


beak ΓΘ β τῷ 


ΡΞ. P- 





a ἅ (as in German| ἄλφα alpha 
| hat), ἃ (as ah) 

B b βῆτα | beta 

Υ σ' (as in good) yaupa | gamma 

ὃ d dérTa |delta 

ε e (as in ze?) εἶ ei (pron. as two 

short sounds 
combined, éy) 
ἕξ dz tira |zéta (pron. dzéta; 
n é (as in French /e, | ἦτα δία 
German See) 
θ th! θῆτα | théta 
t i (as in French de, ἰῶτα ἰδία 
lit) 

K k κώππα | kappa 

λ | λάμβδα lambda 

μ ΤΩ μῦ mil 

y n vu nil 

ξ ix ; xi 

ο 0 (as in pot) οὗ ou 

T Ῥ Tt pi 

Ῥ r or rh ῥῶ rho 

om 5 (as in sing, ass) se ‘ sigma (san) 

τ᾽ t ταῦ tau 

v ii (as French w#) ὃ ii 

φ ph, f? pi phi 

x ch! (asin Scotch /och) yt chi 

[ps [pt psi 

ω ὃ (as awe) ὦ Ὁ 


| 1 See next page for Notes on Pronunciation, | 
(2 604) I &B 
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NorTes ON PRONUNCIATION.—+ before γ; x, ξ 15 sounded 215, 

The aspirates 0, , x were pronounced as two distinct sounds com- 
bined: as in anthill, uphold, lackhose. 0 is still so pronounced in the 
island of Astypalaea. They may, however, be pronounced like fhe English 
th, f, ch, if the true sounds are found to be too dificult. In groups of 
consonants where the aspiration could not well be pronounced, it was 
probably sounded before the following vowel (as in modern Bengalee) : 
thus ἄνθρωπος: ἄντρώπος. 


υ (=Fr. z) should not be sounded 00, or it is confused with ov. 


QUANTITY must be strictly observed. The voice should be prolonged 
on a long vowel twice as long as on a short vowel (like crotchet and 
quaver). This should be carefully practised while time is beaten as in 
music. This has nothing to do with accent, or with stress. 


DOUBLE CONSONANTS are pronounced by dwelling upon the sound: as 
in English 7b-doat, black-cat, midday, full-liberty, home-made, ten-nights, 
stop-press, fur-rug, this-sort, that-time, 


DIPHTHONGS: at pronounced as in aiZsle 


εἰ ᾿ as two short sounds together, ἂν 
οι ες as οὗ in foil 

Ut ss as French ouz 

αυ τ as ow in cow 

εὖ ὃ; as two short sounds together, δ 
qv - as ell 

ou re as oo in fool 


The so-called improper diphthongs, in which a long ἃ ἡ is 
followed by 4, were written as 4 wi, and pronounced as written. 
In modern books they are generally written ¢ ἢ. ©, with ‘iota 
subscript,’ and pronounced ἃ ἢ ὦ simply. 


BreaTuincs.—A vowel at the beginning of a word has the 
‘rough breathing’ if aspirated, the ‘smooth breathing’ if not. 
The rough breathing was originally represented by H (afterwards 
used as a vowel), but in quick writing-hand this came to be 
written like a comma reversed (°) over the vowel; the smooth 
breathing was then written (’). Thus ἄλφα ‘alpha,’ ὅς ‘hés.’ 


‘The rough breathing is always written over initial p: as ῥῶ. 
_ The stops are (,) comma, (+) colon, (.) full stop, (;) question mark, 
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The consonants are thus classified (the table should be 
learnt by heart) :-— 








Breathed β 
(or Voiced , Aspirate 
Unvoiced) 
MUTES ἘΜ: ᾿ | y | x |Guttural (throat sounds) 
ae 6 _| Dental (tooth sounds) 
πῆς 5... ὦ Labial (lip sounds) 


N.B.-—There are two membranes in the throat called vocal 
cords. If these are tightened when the air comes up from the 
lungs, the sound is called Voiced, if they are slack it is called 
Breathed. When tightened the cords can be felt to vibrate by 
placing a finger upon the throat. 

λρ Liguips p»  ν Nasats 

o SIBILANT € ὃ ~ double letters ( = ds, ks ov gs, ps) 


ACCENT.—Every Greek word, except a few, has an accent, 
which originally marked the raising of the tone of voice, not 
stress as in English. It is possible with careful practice from 
the first, to raise the tone on these syllables (as little stress as 
possible being used) and to observe quantity at the same time. 

GENERAL RuLE.—The acute accent (7) must fall on one of the 
last three syllables. If the last have a long vowel, on one of 
the last two. On final syllables, except last in a sentence, the 
acute accent is written as grave (>). 

The circumflex (7) denotes a raising and lowering of tone on 
one vowel, as in certain English when the expression of surprise 
is intended (πη }). It must fall on one of the last two syllables, 
and it cannot stand before a long vowel or diphthong. It 
can only stand on a long vowel or diphthong, as it implies 
contraction. 

A few words are only used in combination with others 
which go before them. These have no accent, and are called 
enclitics. They generally throw their accent back upon the 
last syllable of the word before. 

A few other words, standing first in a phrase, have no accent; 
these are called proclitics (as εἰ ‘if,’ εἰς ‘into,’ ἐν ‘in’), 
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V.B.—Interrogatives always have the accent. 
Indefinites are enclitic, and generally have none. 


EXERCISE 
On the Alphabet 
(To be learnt by heart) 


4 ἢ A f \ \ 3 1. 
ἔστ᾽ ἄλφα, βῆτα, γάμμα, dérTa, καὶ τὸ εἶ, 
n 3 Ly mn 3 tA / ΓᾺ 
Cir, ἦτα, θῆτ᾽, ἰῶτα, κώππα, λάμβδα, μῦ, 
a a) \ iy An “A τὶ “ \ 3 
VU; Ei, TO OU, Tb, ῥῶ, τὸ σύγμα, TAV, TO UV, 
> Ἂ 2 \ n \ \ 5 ; 
pi, xt τε" καὶ Wi καὶ τὸ ὦ. 


Pita adda Ba. βῆτα οὗ Bo 
βῆτα εἶ βε βῆτα ὃ βυ 
βῆτα ἦτα By Bra ὦ Bo 
βῆτα ἰῶτα By 


50 βῆτα ἄλφα ἰῶτα βαι 
βῆτα εἶ ἰῶτα Be, etc. 


Make a similar exercise with the other consonants. 
These should be read aloud, and then written with accents. 


IT 


ov ‘not’ (before vowels unaspirated οὐκ and aspirated οὐχ), 
the negative of plain denial (categorical negative). 

μὴ ‘not,’ used in Prohibitions, conditions, and abstract ideas. 

Thus used alone, of would mean ‘no,’ and μή ‘don’t,’ | 


N.B.—The following table is not to be learnt, but for 
reference as required. | 


ἡ καί Sand,’ τό ‘the,’ neuter article. See p. 5 below, 
“ΤΕ ‘both’ (like que). 
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| action | πὰ | Relative | Indefinite — 
who τίς ὅστις | ὃς τις, some one 
where “ποῦ ane; | που, some where 
whence ποθέν ὁπόθεν | ὅθεν | πόθεν, some-whence 
whither qTot ὅποι οἵ | “τοι, some-whither 
when πότε ὁπότε ὅτε στοτέ, some time 
how TOS ὅπως | ὧς | mas, somehow 
how great | πόσος ὁπόσος | ὅσος | ποσός, some size 
ἐνθάδε, here ἐκεῖ, there Kat, and 
ἐνθένδε, hence ἐκεῖθεν, thence ἀλλά, but 
δεῦρο, hither | ἐκεῖσε, thither a, O 
et, if 


ev, well ‘pov, NOW 
κακῶς, badly τότε, then 


Casa 


ἐπεί, since 


a) 


dpa, -7e (the question mark, placed first in a clause), 
dip’ οὐ, noune 
There are three numbers: Singular, Dual,! and Plural. 


καλός, ‘ beautiful’ 
Sing, N. καλός καλή καλόν 
Ν. καλέ καλή καλὸν. 
Α. καλόν καλήν καλὸν 
ᾳ. καλοῦ καλῆς καλοῦ 
D. καλῷ καὰὴὸό καλῷ 
Dual N.V.A. καλώ Kana καλώ 
G.D. καλοῖν καλῶν καλοῖν 
Plurk N.V. καλοί καλαί καλᾶ 
A. καλούς καλᾶς καλά 
ᾳα. καλῶν καλῶν καλῶν 
:. καλοῖς καλαῖς καλοῖς 


Compare the Latin adjective donus, dona, bontumt. 


1 The dual is used when we speak ofa pair of things, or of two things 


closely 


connected. 
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Nouns are declined in the same way. Those in -ἢ belong 
to the first declension, in -os and "ον to the second, as in Latin. 


ARTICLE ὅς, ‘who’ €reZ.) 
17 ἢ, N. 77, £. LV. 
Sing. N. ὁ ἡ τό ὅς 7 ὅ 
A. τόν τήν τό ὅν ἣν ὅ 
ς. τοῦ τῆς τοῦ οὗ ἧς οὗ 
A A an ‘a e 
D. τῷ τῇ τῷ ᾧ ῃῇ @) 
Dual ΝΑ. τώ ὥ 
᾿ ~ all genders all genders 
G.D. τοῖν 8 οἷν 8 
Plur. N. οἱ αἱ τά οἵ αἵ ἅ 
A. τούς τἄάς τά οὕς ἅς ἃ 
. τῶ τῶν τῶν ὧν ὧν ὧτ 
D. τοῖς ταῖς τοῖς οἷς αἷς οἷς 


The article was originally a demonstrative, and it keeps this 
sense in certain phrases: as ὁ μέν ‘this,’ 6 δέ ‘that’ (which 
are used as conjunctional pronouns to introduce a clause), or 
when prefixed to an adverb or adverbial phrase, as of τότε 


“those who lived then.’ 


THE VERB: PRESENT INDIC. ACT. 


(@) (4) (¢) (2) 


S. το λὔύ-ω, I loose} ποι-ὦ, I dol ὁρ-ῶ, I see| δηλ-ὦ, | make 


2. NU-ELS TOb- ELS op-&s δηλ-οῖς clear 
3. λῦ-ει ποι-εἴ ὁρ-ᾷ δηλ-οῖ 
γᾷ “ “ “ 
Du. 2. λύ-ετον ποι-εῖἶτον ᾿ὁρ-ᾶτον | dnX-obTop 
3, λύ-ετον ποι-εἶτον ὁρ-ᾶτον | dnA-ovTov 
(ἢ “A A fe! 
Pl. τ, λύτομεν ποι-οῦμεν ᾿ὁρ-ῶμεν ᾿|δηλ-οῦμεν 
af n κ᾿ ra 
2. λῦ-ετε ποι-εῖτε ὁρ-ᾶτε δηλ-οῦτε 


3. λύ-ουσι(ν) ,ποι-οῦσι(ν) ὁρ-ὥσι(ν) δηλ-οῦσι(ν) 
ΒΒ 3rd plur. -v is used before vowels. 
_ The first (Ade) is the ordinary form ; the other three are con- 
tracted. The erdings are the same in all. In (4) the stem 


A FIRST CREEK. COURSE 7 


ends in -ε, which contracts with the endings wovéw, ποιῶ : 
In (ὦ the stem ends in -α, which over- 
powers all endings except -o. Thus ἃ and are the only 
vowels found in the contractions. In (4) the stem ends in -o: 
«δηλόομεν, δηλοῦμεν, etc. 

EXERCISE.—Conjugate the above and other verbs, along 
with pronouns, as: ἐγὼ λύω, σὺ Ares, etc. 3 or ἐγὼ λύω ce, etc.* 


ποιέετον, ποιεῖτον. 


VOCABULARY 
VERBS Nouns | véos, ved, veov, young} 
ἀκούω, hear (cp. | ἀκοή, 7, hearing os, who, which, (σε- 
acoustics) ἄνθρωπος, 6, ἡ, lative) 


ἀπο-θνήσκω, die 

βλέπω, see 

γράφω, write (cp. 
xraphic, telegraph) 

δηλῶ (-o-), declare, 
make plain 

ἔχω, have; wth 
adverbs, used of 
a state, as εὖ ἔχω, 
I am well 

λέγω, speak 

λύω, loose, undo, 
annul 

μανθάνω, learn (cp. 
mathe atts) 

ὁρῶ (-a-), see 

ποιῷ (-ε-), do, make 

φιλῶ (-e-), love 

φωνῶ (-e-), speak, 
(cp. Zelephone) 

éori(v), is (cp. est) 


1 After e, ες or p, ἃ takes the place of ἡ. 


human being 
βιβλίον, τό, book 

(cp. &z6/e) 
διδάσκαλος, ὁ, 

teacher 
θεός, ὁ, ἡ, god 
κάλαμος, ὁ, pen 
μεταβολή, ἢ, change 
ὀφθαλμός, 6, eye 
παιδίον, τό, child 
τύχη, ἡ, fortune 
φωνή, ἧ, voice 


ADJECTIVES 
ἀγαθός, good 
ἄλλος, ἄλλη, ἄλλο, 

other 
δύστηνος, miserable 
κακός, bad 
καλός, fine, beanti- 
ful, noble 


πολύς, much? 

πόσος, how large? (28 
how many ?) 

ποῖος, mold, ποῖον, of 
what kind? 

τί (neut, of ris), what? 

τυφλός, blind 


ADVERBS, 
CONJUNCTIONS, AND 
PARTICLES 

εἰ, if 

ev, well 

καί, and, also, both 
(like 6) 

κακῶς, badly3 

πῶς, how? 

τε, both (put after tts 
word); cp. Lat. 
gue 

τοῦ, enclitic, indeed 


This is called ἃ pure, 


2 πολύς, ‘much,’ declines like ἀγαθός, except in the nom. and acc. 


masc. and neut. 


N. πολύς πολλή πολύ 
A. πολύν πολλήν πολύ 
G. πολλοῦ πολλῆς 


3 Adjectives in -os make adverbs in τως, 


πολλοῦ, etc. 


4 For declension of pronouns see Ὁ, 13. 
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- Syntax Ruy, 1.—The instrument is expressed by the 
dative case (= Latin ablative). 


READING LEsson 


τυφλόν te καὶ δύστηνόν ἐστιν ἡ τύχη. 

τὸ τῆς τύχης ᾿ ToL μεταβολὰς πολλὰς ἔχει. 
ὃν οἱ θεοὶ φιλοῦσιν ἀποθνήσκει νέος. 
ἄνθρωπος ἔχει ἀκοὴν καὶ ἀκούει. 

ἄνθρωπος ἔχει ὀφθαλμοὺς καὶ βλέπει. 
ἄνθρωπος ἔχει φωνὴν καὶ λέγει. 

ἔχομεν βιβλίον καὶ μανθάνομεν. 

ἔχομεν κάλαμον καὶ γράφομεν. 


.« 


ON AKA Ὁ τ 


Translate these, pointing out subject, predicate, and object. 
The first three are in verse, and should be learnt by heart. 


CONVERSATION LESSON (with books open) 


af 3 ¢ / 4 
1. ποίον ἐστιν ἢ τύχῃ; τυφλόν τε καὶ δύστηνόν 
f / 
ἐστιν ἡ τύχη. τί ἐστι δύστηνον ;° ἡ τύχη δύστηνόν 
> , ΜΚ ¢ ΄ 
ἐστιν. τί EXEL ἢ τύχη; μεταβολὰς πολλὰς ἔχει ἡ 


2 / 
τύχη. τί ἔχει μεταβολάς; ἡ τύχη ἔχει μεταβολάς. 
/ Aa 
πόσας μεταβολάς; πολλάξ. 


(Using the Vocabulary) 


f f Ky “ 
2. Th ἔχεις, ὦ παιδίον; ἀκοὴν ἔχω, ᾧ διδάσκαλε. 
καὶ τί ποιεῖς ἀκοῇ; ἀκούω. 


, ἊΣ TOS ἀκούεις, ὦ παιδίον; 
2 rad 
εὖ ἀκούω, κακῶς ἀκούω. 


3 ἣ 5 
ε ROK S ae ἐν εὖ ἀκούεις, ποίαν ἀκοὴν 
XMS «εἰ EU AKOUM, KANY eye ἀκοήν; ef xaxds 
ἀκούεις, etc. 
So with φωνή, ὀφθαλμό ͵ , : 
he ‘ φωνή, ἡ oe hake βιβλίον, κάλαμος : 6.5. 
τί ἄλλο ἔχεις; φωνὴν ἔχω, εἰς. 
1 *That which belongs to fortune.’ The article when prefixed to a 
' Senitive has its old sense of demonstrative ‘that.’ (Cp. p. 6 above.) 
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The same in dual, singling out two persons; and in plural, 

as— 
- oy 5 “ ἢ y, oo > ῇ "ἢ 

τί ἔφετον, ὦ παιδίω; τί ἔχετε, ὦ παιδία; ἔχομεν 
βιβλία, etc. 

The teacher may devise other varieties for himself. 

The Conversation Lesson is to be said wholly in Greek, 
and the book to be closed on revision. 


3. THEME: to be written— 
(2) A man’s senses, and what he does with 


them. 
(2) A boy’s book and pen, and what he does 
with them. 
11 
οὗτος, ‘this’ 
M, F. NV. 

Sing. N. οὗτος αὕτη τοῦτο 
A. τοῦτον ταύτην τοῦτο 
G. τούτου ταύτης τούτου 
D. τούτῳ ταύτῃ τούτῳ 


Dual N.A. τούτω 


G.D. τούτοιν pe pciaels 


Plur. Ν. οὗτοι αὗται ταῦτα 
Α. τούτους ταὐτᾶς ταῦτα 
G. τούτων τούτων τούτων 
D. τούτοις ταύταις τούτοις 


NV.B.—The nominative sing. and pl. has been influenced 
in form by the article. 

Another word for ‘this’ is ὅδε, ἥδε, τόδε, declined like the 
article with -de affixed. 

«ἃ is used instead of - after εν 4, orp (see p. 7, note 1), asi— 
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θύρα θύρᾶν θύρᾶς, etc. 
οἰκία οἰκίᾷν οἰκίᾷς, etc. 
The Present Infinitive is formed from the verb stemg¢by add- 
ing τειν, With contracted stems this becomes -εῖν, -ay, -οὖν -— 
λύ-ειν ποι-εῖν ὁρ-ἂν δη-λοῦν 


PRESENT TENSE OF εἶναι, ‘to be’ 


Sing. 1. εἰμί Plur. 1. ἐσμέν 
ey εἶ Dual 2. ἐστόν 2. ἐστέ 
3. ἐστί(ν) 3. ἐστόν 3. εἰσί(ν) 


All these forms, but εὖ are enclitic, except when emphatic 
in sense; in which case they are put first, and the accent of 
the 3rd person sing. is ἔστιν, 


COMPARISON OF ADJECTIVES.—-Change -os to -drepos -draros 
when the syllable before -os contains a long vowel or ends in 
two consonants, -drepos -wraros if it has a short vowel followed 
by one consonant :— 


μῖκρός μῖκρότερος μὶκρότατος 
πῖκρός πϊκρότερος πϊκρότατος 
but σοφός σοφώτερος σοφώτατος 


Adverbs are formed from adjectives in -os by changing the 
ending of the genitive singular masculine to -ws: καλός, gen. 
καλοῦ, adv. καλῶς. Comparative adverbs use the neuter 
singular of the adjective, superlative adverbs the neuter plural : 
σοφῶς, σοφώτερον, σοφώτατα, 


SYNTAX RULE, 2.—A neuter plural subj. has verb in sing. 


SYNTAX RULE, 3-—-Demonsirative pronouns need the article 
to be used with their noun: οὗτος 6 ἄνθρωπος or ὁ ἄνθρωπος 
οὗτος ‘this man.’ : 


A FIRST GREEK COURSE II 


Syntax Ruiz, 4.—The article may also be used with the 
infinitive mood, and with any adverbial expression, as :— 

τὸ λένειν ‘saying, rod λέγειν ‘of saying,’ of πάλαι ‘the 
ancients,’ ὁ ἐν τῇ οἰκίᾳ ‘the man in the house.’ 


Nouns 


δάκτυλος, finger 
δένδρον, tree 
δίφρος, stool, chair 
δωμάτιον, room 
ἐδρᾶ, seat 
θελκτήριον, charm 
Gipa, door 
ἰᾶτρός (ἴ), physician 
κῆπος, garden 
kAtvy, lounge, couch 
(cp. recline) 
λάχανον, herb, vege- 
table 
Adyos, word, speech 
(cp. aalogue, pro- 
éogue) 


VOCABULARY 


λύπη, grief 
3 Com 
οἰκιᾷ, house 
, 
πέτασος, hat 
TL, something 
φάρμακον, physic, 
remedy (cp. péar- 
2,146} 


ψυχή, soul, life 


ADJECTIVES AND 
NUMERALS 


πέντε, five 
ἄλλος, other 
ἀστεῖος, nice 


READING LESSON 


ἕκαστος, each, every 
ποῖος, of what kind? 
μακρός, long 
μῖκρός, small 
μόνος, alone 

w 
στρογγύλος, round 
χρήσιμος, useful 


CONJUNCTIONS AND 
PARTICLES 


dpa,  interrogative 
particle 

dé, but (stazds secona) 

7). . Wy either .. or 

ἐκτός. outside 

ἐντός, inside 


I. λύπης ἰατρός ἐστιν ἀνθρώποις λόγος" 
ψυχῆς γὰρ οὗτος μόνος ἔχει θελκτήρια" 
λέγουσι 8* αὐτὸν of πάλαι σοφώτατοι 
ἀστεῖον εἶναι φάρμακον καὶ χρήσιμον. 


, 4 5 / 3 ‘\ 7 > , 
2. οἰκίαν ἔχομεν καλήν, ἐντὸς δ᾽ εἰσὶ δίφροι τε 
καὶ κλῖναι καὶ ἕδραι ἄλλαι, καὶ δωμάτια δέκα, καὶ 
col x” 3 \ 3 > \ / \ f 
κῆπον ἔχομεν, ἐντὸς δ᾽ ἐστὶ δένδρα καὶ λάχανα. 


3. οἱ ἄνθρωποι ἔχουσιν ἕκαστος δύο ὀφθαλμώ, καὶ 
δέκα δακτύλους, ἔχουσι δὲ φωνὴν καὶ ἀκοήν καὶ νοῦν. 


1 δέ ‘but’ stands second in the sentence. 
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CONVERSATION LESSON 


“ 
τ. τί ἐστι λύπης ἰατρὸς ἀνθρώποις; λόγος ἐστὶν 
? \ 
ἀνθρώποις λύπης ἰατρός. τίνος (gen.) ἐστὶν ἰατρὸς 
f / 
λόγος; λύπης ἰατρός ἐστὶ λόγος. τίσιν (dat. pl.) 
+ “ 3 ’ / 3 3 θ ’ nv 3 
latpos ἐστι λύπης λόγος; avlpwTos AvTNS ἐστι 
͵ 3 ? 7) x» nm 2, 7 , 
λόγος ἰατρός. τί ἔχει; ψυχῆς ἔχει θελκτήρια. τίνος 
A , j 
θελκτήρια; ψυχῆς. οὗτος μόνος ἢ καὶ ἄλλος; μόνος 
οὗτος. τί λέγουσιν αὐτὸν εἶναι οἱ σοφώτατοι; ἀστεῖον 
εἶναι φάρμακον λέγουσιν. ποῖον φάρμακον ; ἀστεῖον 
φάρμακον καὶ χρήσιμον. 
2. ὦ παιδίον, ap ἔχεις οἰκίαν; ἔχω οἰκίαν, ὦ 
ὃ ’ὔ Ἁ / 3 > 7 4 "ἢ “τ 
ιδάσκαλε. καὶ ποίαν ἔχεις οἰκίαν; καλὴν ἔχω οἰκίαν. 
f > > tf 2 ,ὔ > 3 / ? \ δι 
τί δ᾽ ἐντός ἐστιν; δίφροι T ἐντὸς εἰσι καὶ κλῖναι 
\ Ψ δ > + af bd \ oo” 
καὶ ἕδραι. ἔστι δ᾽ ἄλλο τι; κῆπος ἐστι, καὶ ἔχει 
λάχανα καὶ δένδρα. 
3. τί ἔχει ἄνθρωπος ᾧ (with which) λέγει; φωνὴν 
μὴ ᾽ὔ a ͵ Ύ / 
ἔχει. πόσους δακτύλους EXEL, πόσους ὀφθαλμούς, εἴς. 
»Ἥ} f , ἐ 3 ’ > Ν 
ποῖόν τί ἐστιν ὁ ὀφθαλμὸς; στρογγύλος ἐστιν. καὶ 
δακτύλος ; μακρός. 
4. Complete the followirlg in as many ways as you 
can ‘-— 
€ 3 ἡ 3 \ 
ἡ οἰκία ἐστὶ . .. 
τὼ ὀφθαλμώ ἐστόν. .. 
τὰ δένδρα ἐστί. .. 
So with θύρα, πέτασος, παιδίον, φωνή, etc. 


Or: μακρός ἐστιν. .. 
χρησίμη ἐστιν. .. 
καλόν ἐστι. .. 


| THEME—The Medicine for Grief. 
My House and Garden, 
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IV 
PERSONAL PRONOUNS 
first Person Second Person 
Sing, Ν, ἐγώ, I ov, thou - 
A. ἐμέ, με ᾿ς σέ, σε 
G. ἐμοῦ, μον σοῦ, σου 
1). ἐμοῖΐῖ, μοι σοΐ, σοι 
Dual N.A. γνώ σφώ 
α.Ὁ. νῷν σφῷν 
Plur. Ν. ἡμεῖς ὑμεῖς 
A. ἡμᾶς ὑμᾶς 
ᾳ. ἡμῶν ὑμῶν 
D. ἡμῖν ὑμῖν 


The forms ἐμέ, ἐμοῦ; ἐμοί, σέ, σοῦ, σοί are emphatic, 


αὐτός, ‘self’ 


AL. Fy. N. 

U / 

N. αὐτὸς αὐτή αὐτὸ 

> / > + > Ff 

A. αὐτὸν αὐτὴν αὐτὸ 
(. αὐτοῦ αὐτῆς αὐτοῦ, etc, like καλός. 


The oblique casés of this tre used for the Ζ 22» Personal 
Pronoun, as: λύω αὐτόν “1 loose him’; with the article it 
means ‘the same ’— 


ἢ > ἢ ς bd , \ ᾽ f ς f t 7, » 9) 
ὁ AUTOS, ἡ αὐτὴ, τὸ αὐτὸ, OF αὑτός, αὑτή, ταὐτό(ν) 


INTERROGATIVE PRONOUN 


τίς, ‘who,’ ‘ what’ 


ADF. ON. MF LN. ALF. LV. 
Sing. N. τίς τί uate Plur. reves τίνα 
Α. τίνα τί | τίνας τίνα 


G. τίνος | ἜΣ ΤΣ τίνων 
D. τίνι | τίσ iy) 
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The same forms, accented on the last syllable, or without 
accent, are used for the indefinite ‘some,’ ‘any’; except that 
the neuter plural is ἅττα or τινα, 


CARDINALS 
eis, ‘one’ 
AL, 4. LV. 
Sing. N. εἷς μία ἕν 
Α. ἕνα μίαν ἕν 
G. ἑνός μιᾶς ἑνός 
D. ἑνί μιᾷ ἑνί 
δύο, ‘two.’ τρεῖς, ‘three’ 
ALEN. ALF, NV. 
N.V.A. δύο N.V.A. τρεῖς τρία 
G.D. δυοῖν G. τριῶν 


D. τρισί() 


τέτταρες, ‘four’ 


77. ἢ. AV, 
ΝιΝ. τέτταρες τέτταρα 
Α. τέτταρας τέτταρα 
ᾳ. τεττάρων 
1. τέτταρσι(ν) 


The other numbers up to a hundred are indeclinable. 


Some feminines end in nom. -é: they are declined with 
those in -7 except in the nom. and ace. singular :— 


ΝΙΝ.  yAdrra, tongue 
Α. γλῶτταν 
α. λώττης 
15. χλώττῃ, etc, like καλή 
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The Reflexive Pronoun is made by adding αὐτόν, ‘selfy 
etc., to the personal, thus :-— 


First Person 


M. F. 
Sing. A. ἐμαυτόν ἐμαυτήν 
α. ἐμαυτοῦ ἐμαυτῆς 
D. ἐμαυτῷ ἐμαυτῇ 


Plur. AL ἡμᾶς αὐτούς, etc. (separate) 


Second Person 
M. i 
Sing. A. σεαυτόν (or σαυτόν) σεαυτήν (σαυτήν), etc. 


Plur. A. ὑμᾶς αὐτούς, etc. 


Third Person 
bd / f « 
Sing. A. ἑαυτὸν ἑαυτήν ἑαυτό(ν), etc. 
Plur. A. ἑαυτούς ἑαυτάς ἑαυτά 
ᾳ. ἑαυτῶν ἑᾳυτῶν ἑαυτῶν 
D. éavrois ἑαυταῖς ἑαυτοῖς 


These forms may all be contracted: αὑτόν, αὑτούς, etc. 
Distinguish αὑτήν reflexive from αὐτήν ‘self.’ 


The oblique cases of the 3rd pers. pron. following are also 
used with or without αὐτούς for the 3rd pers. reflex. plural :— 


MF. 
σφεῖς 
σφᾶς 
σφῶν 


σφισί(ν) 


UMP Z 
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GENERAL RULES OF ACCENT (see p. 3) 


ACCENT IN Verps.—The accent goes back Us far as 


possible. 


- 


ACCENT IN Nouns AND ADJEcTIVES.—The accent remains 
on the same syllable as in the nominative, unless a general rule 


forbids. 


last (as γλῶττα, but γλωττῶν). 

Note.—With an acute on the final, as φυτόν, the accent in 
the first two declensions becomes circumflex in gen. and dat., 
because these cases are contracted: φυτοῦ, φυτῷ. 


But the gen. plur. of -a stems is circumflexed on the 


SPECIAL RULE FOR ACCENTS.—-o and -ae final, although 
diphthongs, and therefore long, are treated as short for the pur- 
poses of accent (except in the optative mood, for which see 


below, p. 31). 


VERBS 
πρἄᾶττω, do 
τρέφω, feed, 

nourish 


rear, 


NouNS 
ἀπορία, difficulty 


, ἀρβύλη, boot 


γεωργός, farmer (cp. 
George) 

εἰρήνη, peace 

ἔργον, work 

θεός, god 

ἱμάτιον, Cloak 

vovs, mind 

κεφαλή, head 

πεδίον, plain 

Terpa, 
petrify) 

πόλεμος, war (cp. 
polemics) 


rock (cp. 


VOCABULARY 


φυτόν, plant 

χλαῖνα, cloak, over- 
all 

ὦμος, Shoulder 


ADJECTIVES 
ἐλεύθερος, free 
λευκός, white 


χρήσιμος, useful 


χρηστός, good, 


honest 


PARTICLES, 
PREPOSITIONS, AND 
ADVERBS 
dei, always 
stand 
second 
in the 
SEMLEMCE 


ἄρα, then 
οὖν, there- 
fore 


ye, particle of em- 
phasis added to 
Pronouns, as ἔγωγε 

dé, and, but 

δή, indeed 

μὲν . . δέ, on the 
one hand .. on 
the other hand, 
of two contrasted 
things: they stand 
after the words 
contrasted 


ἐν (dat.), in: κὰν τι 


καὶ ἐν 
+ κῃ, 
ἐπὶ (gen.), Upon 
μάλιστα, especially, 
very much 
μάλιστά γε, yes, cers 
tainly 
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READING LESSON 


¥ ij ὦ 2 7 ” 3 φ \ f 
i. nav’ ταῖς ἀπορίαις ἔσθ᾽ ὁ χρηστὸς χρήσιμος. 
. τὰ χρηστὰ πράττειν ἔργον ἔστ᾽ ἐλευθέρου. 
¢ Ea) n 
3. ὁ νοῦς yap ἡμῶν ἐστὶν ἐν ἑκάστῳ θεός. 
4. ἀεὶ μὲν εἰρήνη γεωργὸν κἀν πέτραις 
4 a } " > / ca 
τρέφει καλῶς, πόλεμος δὲ κἀν πεδίῳ κακῶς. 


‘These verses should be learnt by heart. 


CONVERSATION LESSON (to be answered by the pupil) 


Carefully note the order of words in question and 
answer, 

? 

I. πότε ἐστὶν ὁ χρηστὸς χρήσιμος; τί ἐστιν ἐν 
ἀπορίαις ὁ χρηστός ; τίς ἐστὶ χρήσιμος ἐν ἀπορίαις; 
τί ἔργον ἐστὶν ἐλευθέρου; τίνος ἔργον ἐστὶ τὸ 
πράττειν τὰ χρηστά; τί πράττειν ἔργον ἐστὶν édev- 
θέρου; τίς ἐστι θεὸς ἐν ἡμῖν; τί καλῶς τρέφει τὸν 

f at la 
γεωργὸν ; τίνα καλῶς τρέφει; τί κακῶς; ποῦ; 

2. ποία ἐστὶν ἡ οἰκία σου; μικρά ἐστιν ἡ οἰκία 

‘ ¥ Ag > Se. 7 f +) ὃ ὃ f 
μου. μικρῶν apa ἔχεις οἰκιὰὼν. μωλιστὰ Ye, ὦ ὁιδά- 
σκαλε, μικράν. 

On the same model: ποίω τὼ ὀφθαλμώ ἐστον ; 

κι ‘ e 7 af 9 2 4 i 
ποῖοι δὲ οἱ δάκτυλοι; ποῖά “ot.” τὰ δένδρα ; 

Ya / 7 / \ , ‘ 

3. ἔστι μοι κλίνη καλή" ποία δὲ Got; κακὴ 
ἔμοιγε. πέντε ἔχω ἐγώ" σὺ δὲ πόσας; δέκα ἔγωγε. 

Also ἔστον pot κακὼ τὼ ὀφθαλμώ: ποίω δὲ coi; 
5 \ \ Ν ¢ Ζ Ν \ fm 
ἐμοὶ μὲν μακροὶ ot δάκτυλοι" σοὶ δὲ ποῖοι ; 


1 καί Ὁ ἐν τεκάν. This contraction, or evzsis as it is called, is often used 
with certain common particles and the conjunction xal, 

* Two words forming a group are often run together in speaking ; when 
a short final vowel, or sometimes a short initial vowel, is cut off (elided). 

Thus τοῦτ᾽ ἐστιν, ποία ᾽στιν, like ‘ Who’s he?’ 


(8 604) Cc 
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r φέ rt τῶν ὦ ; χλαῖναν φέρω ἐπὶ 
4. τί φέρεις ἐπὶ τῶν ὦμων; x ρ 
ray \ Mv ὃ 
τῶν ὦμων. ποία δέ σοι ἡ χλαῖνα; λευκὴ ἔμοιγε ἡ 


χλαῖνα. 
So also τί φέρεις ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ; ; ; 
‘al / ᾽ ᾿ 3 Ἂ 
5. τί ἐστι σοι ἐν τῷ κήπῳ; δένδρα ἐστ᾽ ἐν τῷ 


κήπῳ. 
\ ὔ ᾿ 3) f 3 \ \ x / 
καὶ τὶ ἄλλο; φύτα ἐστὶ καὶ λάχανα. 
ras Ν / 
ποῖα δή; καὶ μικρὰ καὶ μακρά. 
So τί ἐστιν ἐν τῇ οἰκίᾳ, τῷ δωματίῳ; 
THEME——What a man has in his house, in his 
garden, on his person. 70. be done in all persons and 
numbers: I, thou, he, we, you, they. 


v7 


THE AUGMENT.—The Historic tenses are Imperfect, Aorist 
(preterite), and Pluperfect. 


The Imperfect is formed from the Present Stem 
Aorist ᾿ (1) Future Stem (called 
First Aorist, Weak 
Aorist, or a-Aorist) 
(2) Simplest Verb Stem 


(called Second Aorist, 

Strong Aorist, or 

ov-Aorist) 
Pluperfect Ἢ » Perfect Stem 


They are formed by prefixing the Augment. When the 
stem begins with a consonant, the Augment is the syllable ἐ. 
(called Syllabic Augment). When it begins with a vowel, 
that vowel is lengthened (Temporal Augment). A long vowel 
remains unchanged. | 


N.B.—The Augment is only used in the Indicative Mood. 
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RULES FOR CHANGE OF VOWEL UNDER THE AUGMENT.— 


a becomes ἢ v becomes wv 
€ n at 7 
O @ OL @ 
ὐ ῃ εν nu 


There are two forms of Aorist; the First or Weak Aorist 
will be reserved for a later chapter, but the Second or Strong 
Aorist has the same endings as the imperfect. 

The verbs which take a strong aorist have generally a 
lengthened stem in the present tense: λαμβάνω 1 take,’ 
Imperf, ἐλάμβανον, Aor. ἔλαβον. 

In contracted verbs, the Imperfect personal endings con- 
tract with the stem. These verbs form no ov-Aorist. 


IMPERFECT TENSE 


t 
λύ-ω ἀκού-ὦ εἰμέ 7 am 
Sing. 1. ἔ-λῦοον ἤκου-ον ἣν OY 7 
2. ἔ-λῦ-ες ἤκου-ες ἦσθα 
3. ἔ-λῦ-ε(ν) ἤκου-ε(ν) ἣν 
2 
Dual 2. ἐ-λύ-ετον ἠκού-ετον ἦτον 
3 -' 2 , ἢ 
3. ἐ-λυ-ἐτὴν ἠκου-ἔτην ATHY 
£ 3 
Plur, I. ἐ-λύ-ομεν ἠκού-ομεν ἦμεν 
2. ἐ-λύ-ετε ἠκού-ετε ἦτε 
vy Ὁ ¥ Φ 
3. ἔ-λυ-ον ἤκου-ον σαν 


4NV.6.—1st sing. and 3rd plur. are the same form: the 3rd 
plur. originally had a final -r (€Avorr) like Latin amanzé, etc, 


STRONG AORIST 


λαμβάνω, stem AaB 


Sing. 1. é-AaB-ov Dual Plur. ἐ-λάβ-ομεν 
5. ἔλαβ-ες ἐ-λάβ.εἐτον ἐ-λάβ.-ετε 
3. ἔ-λαβ-ε() ἐ-λαβ-έτην ἔ-λαβ-ον 
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To form strong aorist infinitive: drop the augment and 
change -ov to -eiv (always circumflexed) : ἔλαβον, λαβεῖν, 


VOCABULARY 

VERBS μνᾶ, mina, a weight, PARTICLES 
ἐξετάζω, examine orasum of money εἰ, εἴγε, if 
ἔφη, said he ( ᾿ oe ore vat, yes 

ee 
κελεύω, bid gabon 24) οὐδέ, not even; οὐδὲ 
weracos, hat ae 
Nouns φίλος, friend ey ae 


nor 
οὐκοῦν. then 
που, doubtless, I 
suppose (e7clzizc) 


ἀξίᾳ, worth, value 

δοῦλος, slave 

δραχμή, drachma ADJECTIVES 
(stlver coin about | ἄξιος, worth, worthy 
as large as a franc) | ἕκαστος, each 

Hpipvatoy,half-mina ὁπόσος, 566 2. 5 


EXERCISE 


1. Form and conjugate the Imperfect from the 
following verbs :— 

λέγω, τρέφω, λύω, μανθάνω, θυγγάνω ‘touch,’ τυγχάνω 
‘chance,’ κτείνω ‘kill, βλέπω ‘see,’ ἐλπίζω ‘hope, ἀείδω 
‘sing,’ aloyive ‘disgrace; θνήσκω ‘die’; 

Strong aorist from τυγχάνω (stem vy), θυγγάνω 
(stem uy), κτείνω (stem xrav), μανθάνω (stem pad), 
θνήσκω (stem Gav). 

2. Express in the past tense the sentences of 
Reading Lesson iv. 1-4. 

3. Express in the past tense, and in different 
persons and numbers to be chosen by the teacher :— 

φέρω τὸν πέτασον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. μανθάνω τὰ 
χρηστὰ ἐν τῷ βιβλίῳ. λέγω τοῦτο εἶναι καλὸν 
λύπης φάρμακον. γράφω ἕκαστα ἐν τῷ βιβλίῳ. 
ἀκούω χρηστὰ τῇ ἀκοῇ. ἐλπίζω χρήσιμον εἶναι τὸν 
χρηστόν. βλέπω τοῖς ὀφθαλμοῖς ἕκαστα. 
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READING LESSON 


1. Hxdvoa! δέ ποτε καὶ ἄλλον αὐτοῦ λόγον, ᾧ 
ἐκέλευσεν ὁ Ξωκράτης ἕκαστον ἐξετάζειν ἑαυτόν, ὁπόσου 
τοῖς φίλοις ἄξιός ἐστιν. ap’, ἔφη, εἰσὶν ἀξίαι φίλων, 
ὥσπερ δούλων ; τῶν γὰρ δούλων ὁ μέν που δυοῖν 
μναῖν ἄξιός ἐστιν, ὁ δὲ πέντε μνῶν, ὁ δὲ καὶ δέκα, 
ὁ δ᾽ οὐδ᾽ ἡμιμναίους Nat, ἐφη ὁ ᾿Αντισθένης. οὐκοῦν, 
ἔφη ᾿ Σωκράτης, εἴ γε ταῦτ᾽ ἐστὶ τοιαῦτα, καλῶς 
eyes 3 ἐξετάξειν ἑαυτὸν ἕκαστον ἄνθρωπον, πόσου ἄρα 
ἐστὶ τοῖς φίλοις ἄξιος. 


2. Socrates tells the story. 3. Antisthenes tells story. 


Vi 


FUTURE AND FIRST OR WEAK AORIST (a-AORIST) 


The Future stem is formed from the present by adding -σ-; 
the endings are the same in both tenses. 


Sing. 1. λύ-σ-ω βλέψ-ω (== βλεπ-σ-ὦ) 
2. λῦ-σ-εις βχλέψο-εις 
3. λύ-σ-ει βλέψ-ει, εἰς. 

Dual 2. λύ-σ-ετον 
3. λύ-σ-ετον Infin, λύ-σ-ειν 

Plur. 1. λύ-σοομεν βλέψ-ειν 


2. λῦ-σ-ετε 
3. λῦ-σ-ουσι(υ) 


The Aorist is used of simple or momentary action in the 
past (preterite). The First or Weak Aorist (a-Aorist) is 
formed from the future stem by prefixing the augment and 
adding the proper endings. The characteristic vowel of the 
endings is «, which is found in all except the 3rd singular. 


1 Aorist of ἀκούω ; see p. 22. 
2 The adverb with ἔχω expresses a state: καλῶς ἔχει ‘it is well.’ 


22 A. FIRST. GREEK COURSE 


ἔ.λῦ-σ-α ἔςβλεψ-α 
ἔ-λῦ-σ-ας é.. βλεψ-ας, CLC; 
of - * 

. ἔ-λῦ-σ-ε(ν) 


Sing. 


. 


é-AU-o-ATHY βλέψ-αι 
Z 

ἐ-λῦ.σ-αμεν 

ἐ-λύ-σ-ατε 

5, ἔ-λῖ-σ-αν 


I. 
2, 
y 
3 
Dual 2. ἐ-λύ-σ-ατον Infin. λῦ.σ.-αι 
3 
Plur. 1. 
2. 
” 


From contracted verbs these tenses are formed bylengthening 
the stem-character as follows :—a to ἡ, € to ἢ, 0 to ὦ. τιμῶ, 
τιμήσω, ἐτίμησα: ποιῶ, ποιήσω, ἐποίησα: δηλῶ, δηλώσω, ἐδήλωσα. 


EXERCISE.— Form Fut. and Aor. from λέγω, 


, 7 ¢ 2 f 7 é 
λείπω, παύω, ἄρχω, πέμπω, KARO, γράφω, τάττω 
(stem rary). 


VOCABULARY 
VERBS | Nouns ADJECTIVES 


&purrG (-a-), breakfast ἄγγελος, messe 
ρ (-a-), AY YESS; BET ἐκεῖνος, ἐκείνη, ἐκεῖνο, 


ἐλαύνω, ride, drive ᾿ς (ΩΡ. ange?) that 
᾿ἀνορᾶ ‘ket- 
ἕλκω, draw, pull yopG matics place |, cords, common to 
θαυμάζω, wonder adeAgds, brother al ΟΝ; 
θεραπεύω, tend, care ᾿ἅμαξα, cart, carriage Ἢ ) 
; ὅμοιος, like 
κλήω, shut βλάβη, harm ΚΕΘΉΦΕΘΕΝ ΘΕ 
ὁρῶ (-a-), see ᾿διαθήκη, will a ae δ 
» {as +, ok . 
παύω, check δίκη, lawsuit, justice 
πέμπω, send ζυγόν, yoke Anvenss 
τάττω, fix, arrange θάλαττα, sea 
(cp. factics) ἵππος, horse αὔριον, to-morrow 
tixrw, produce, bring κληρονόμος, heir ἐχθές, χθές, yesterday 
- forth κώμη, village ἡδέως, pleasantly 
? 
φεύγω, flee σχολαστικός, a μάλα, very (much) 





| scholar, pedant οἶκοι, at home 


᾿ ἘΠ ΟΒΙΤΘΝΣ χρόνος, time (cp. οἴκοθεν, from home 
εἰ, ἐς, into ace I chronic) οἴκαδε, homewards 
fe aaa dv, egg οὕτως, 80 

ἀπό, from τήμερον, to-day 





gen, | 
ἐκ, ἐξ, out of \; a ὡς, as, how 
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SynTAx RULE, 5.—Generally speaking, motion towards 15 
expressed by the accusative; motion from is expressed by the 
genitive ; «est at is expressed by the dative; and prepositions 
with these meanings take these cases. In prose the cases should 
hot be used alone but with their proper prepositions. (ἐπί, 
with genitive for ‘ motion,’ or ‘rest,’ is an exception ; see p. 16.) 


READING EXERCISE 


1. ὁ κοινὸς ἰατρός ce θεραπεύσει χρόνος. 
+ Ἃ 4 > 7 \ fy > ens 
2. ἐγὼ μὲν ἠρίστησα Kal μάλ ἡδέως. 
3 , X Ν > 4 ef t 
3. ἐγώ τε καὶ σὺ ταὐτὸν ἕλξομεν Curyov. 
4. δίκη δίκην ἔτικτε καὶ βλάβη βλάβην. 
Ν 3 \ f Les > , 2 
5. σχολαστικὸς ἀδελφοὺς δύο ὁρᾷ" ἐθαύμαζεν δέ 
6 [χὰ / 2 ¢ 3 3) 2 ef ef / 
τις ὡς ὅμοιοί εἰσιν’ ὁ δ᾽ ἔλεξεν, οὐχ οὕτως ὅμοιός 
ἐστιν οὗτος ἐκείνῳ, ὡς ἐκεῖνος τούτῳ. 
6. φιλάργυρός τις διαθήκην ἔγραψε, καὶ ἑαυτὸν 
f 
κληρονόμον ἔταξεν. 


‘CONVERSATION EXERCISE 


1. The usual questions should be made from the 
above sentences. Nos. 1 to 4 should be learnt by heart. 

2. (Pay attention to the order of words and re- 
sulting emphasis.) 

(2) πέμψω ἄγγελον. πόθεν ; οἴκοθεν. ποῖ; ἐς τὴν 
κώμην. πότε; αὔριον. τί πράξεις ἄρα; πέμψω 
ἄγγελον αὔριον οἴκοθεν ἐς τὴν κώμην. πότε; αὔριον 
πέμψω ἄγγέλον οἴκοθεν ἐς τὴν κώμην. ποῖ δή; ἐς 
τὴν κώμην αὔριον πέμψω ἄγγελον. πόθεν; οἴκοθεν 
ἐς τὴν κώμην ἄγγελον πέμψω αὔριον. τίνα πέμψεις ; 
ἄγγελον ἐς τὴν κώμην οἴκοθεν αὔριον. 

In the following, complete sentences should be ex- 
acted for answers, and may be used’ for the questions :-— 

(OY ἔπεμψα παιδίον. πόθεν; οἴκοθεν.. ποῖ; ἐς 
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4 Ἵ / 7 by / fo 4 7 
τὴν ἀγοράν. πότε; ἐχθές. τί ἔπραξεν ; ἔφερέ μοι 
wa. πόσα; δέκα. τί ἐποίησας ; ἠρίστησα. 

The same with πέμψεις, ἔπεμψα, ἐπέμψαμεν, or 
other forms, 
Similar treatment should be used with the follow- 
ing :— 
3. ἐλαύνω ἵππον νῦν ἐκ τῆς κώμης πρὸς THY θάλατταν. 
4. ἔκλῃον τότε τὴν θύραν τὴν ἐν τῇ οἰκίᾳ. 
5. ἠλαύνομεν τοὺς ἵππους ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς ἐχθές, 
6. ἔπεμψάς ποτ’ ἀγγέλους ἀπὸ τῆς θαλάττης 
οἴκαδε. 
THEME.—A carriage and pair runs away into the 


sea. A messenger returns to the village, and tells all 
to the people in the market-place. 


VII 


Masculines of the first or a-declension add -s for nom. sing. 
and make gen. sing. in -ov like the second ; otherwise are like 
the feminines. The vowel is ἃ when it follows «, 4 or p 
(called ἃ pure); otherwise 7. Note the three vocatives, 


Stem νεᾶνιᾷ (m.) ronda (m.) Xapwida (m.) 


Sing. N. vedvias, youth ToAtTns, citizen Χαρμίδης 
V. νεᾶνίᾷ πολῖτα Χαρμίδη 
A. νεᾶνίᾶν πολίτην Χαρμίδην 
G. νεᾶνίου πολίτου Χαρμίδου 
Dz. νεᾶνίᾳ πολίτῃ Χαρμίδῃ 
Dual N.V.A. νεᾶνίᾷ otra 
G.D. vedviaw πολέταιν 
Plur. ΝΙΝ. νεᾶνίαι πολῖται. Dual or 
A. vedvias TWONTAS plural, if 
G. vedvidy “πολιτῶν used, like 


D. vedviais πολέταις the others, 
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Before going on, decline throughout: κριτής, 
ποιητής, Πέρσης, στρατιώτης, ταμίᾶς, Bopéds ‘north 
wind, Νδοίᾷς. For meanings sce Vocabulary. 

_ A few contracted stems are found in the first and second 
declensions. Their endings may be seen from the adjective 
given below. Notice the N.V.A. neuter plural. 
Examples are :— 
γῆ, earth 
᾿Αθηνᾶ, Athena 
vous, mind 


πλοῦς, voyage 
“Ἑρμῆς, Hermes 
ὀστοῦν, bone 


χρυσοῦς, ‘golden’ 


AL, dh LV. 

Sing, ΝΙΝ. xpucods χρυσῆ χρυσοῦν 
A. χρῦσοῦν χρυσῆν χρῦσοῦν 

G. χρῦσοῦ χρυσῆς χρῦσοῦ 

5. χρῦσῷ χρῦσῇ χρῦσῷ 

Dual ΝΙΝΑ. χρῦσῶ χρῦσᾶ χρῦσῶ 
G.D. κχρῦσοῖν χρῦσαῖϊν χρῦσοῖν 

Plur, ΝΙΝ χρῦσοϊ χρῦσαϊ χρῦσᾶ 
A. χρῦσοῦς χρυσᾶς χρῦσᾶ 

α. χρῦσῶν χρῦσῶν χρῦσῶν 

Ὁ. χρῦσοῖς ypt σαῖς χρῦσοῖς 


There are also a few nouns and adjectives, some of them 
very common, with stems in -ew. The cases may be formed 
by adding to this stem -s, -v, or iota (which is always subscript) 
wherever they occur in the other tables: the neuter plural is 
the only exception. 

ἵλεως, ‘ propitious’ 


ALF. NV. MEN. MF ON. 
Sing. ΝΙΝ. ἵλεως ἵλεων Dual ἵλεω Plur.freo trea 
A. thewy ἵλεων ἵλεω ᾿ ἵλεως ἵλεα 
G. ἵλεω ἵλεων ἵλεων 
D. ἵλεῳ ἵλεῳν ἵλεῳς 


So νεώς ‘temple’; λεώς ‘people.’ 
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The three contracted verb-stems form their Imperfects ag 
follows :— 
| τιμῶ ποιῶ δμελῶ 
α- θὲ €-SLEML O-SLE72 
Sing. 1. ἐ-τέμιων ἐ-ποί-ουν ἐ-δήλ-ουν 
2. ἐ-τίμ- ἂς ἐ-ποί-εις ἐ-δήλ-ους 
3. Tia ἐ-ποί-ει ἐ-δήλ-ου 
Dual 2. ἐ-τίμ-ἂτον ἐ-ποι-εἴτον ἐ-δηλ-οῦτον 
3. ἐ-τίμ-ἄτην ἐ-πτοι-εἔτην ἐ-δηλ-ούτην 
Plur. τ. ἐ-τμ-ῶμεν ἐ-ποι-οῦμεν ἐ-δηλ-οῦμεν 
2. ἐ-τιμ-ῶτε ἐ-ποι-εῖτε ἐ-δηλ-οῦτε 
3. ἐ-τέμ-ων ἐ-ποί-ουν ἐ-δήλ-ουν 


_V.B.—In contracted verbs t 
Atw; and if the pupil forgets 
it by coupling those endings 


he endings are the same as in 


any form he can easily make 


with the verb 


tracting according to the following rules :.— 


ae é+long vowel or diphthong 
a9 becomes ἃ is absorbed into it, 

a+ εἰ = oe | 

oy } Pecomes’ o+0 Σ becomes ov 

a+O O-ou | ᾿ 

a-+ov} becomes ὦ o+% 

ate atta ) becomes ὦ 

α “οι becomes Oo O-+ εἰ 


€-+e becomes e 
€-+-o becomes ov 


In contracted forms of a- 


éand ὦ. 


-stem, and con- 


o-+n + becomes ox 


O+ of 


verbs the only vowels used are 


SYNTAX RULES FoR REPORTED SPEECH, 6. The accusative 
and infinitive may be used, generally as in Latin ; but the 


nominative is used if the word refer to the subject of the 
main verb. 


7. Or the finite construction may be kept, introduced by 


ὅτι (or ws). 
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In this case, the tense of the direct speech always 
must be kept, and the mood may be kept. 


Thus: Direct— 


εἰμί, Lndwect—héyw ὅτι εἰμί, λέγει ὅτι ἐστίν, ἔλεγον ὅτι εἰμέ, 
For change of mood, see below, p. 153. 


3 τ 3 7 
ἔλεγεν OTL ἐστί, etc. 


VERBS 


ἄγω, lead 

ἁμαρτάνω, EY ; aor. 
ἥμαρτον 

γελῶ (-α-), laugh 

δουλεύω, serve, be 
a slave 

ἐρωτῶ (-a-), ask 

καλῷ (-e-), call 

κελεύω, bid 

κρίνω, judge 

νομίζω, think 

ποιῶ (-€-), do 

πιστεύω, believe 

χωρῶ (-e-), hold, con- 
tain 


ADVERBS AND 
PARTICLES, EFC. 


γάρ, for 
second) 

ded, (ace.),on account 
of 

ὅθεν, whence 


(stands 


VOCABULARY 
Nouns 


᾿Αβδηρέτης, a man 
of Abdera 
ἀδελφός, -ἡ, brother, 
| sister 
i ἀργίᾷ, sloth, idleness 
\DeAactvos, the 
| Laugher 
γραμματικός, pedant, 
student 
δοῦλος, slave, servant 
ἔλαιον, oil 
ἐλευθερίᾳ, freedom, 
generosity 
Ἰνδός, Indian 
κριτής, judge (cp. 
Critic) 
λήκυθος, ἡ, a little 
flask 
Λυδός, Lydian 
μαρτύριον, evidence 
(cp. martyr) 
οἶνος, wine 
ποιητής, poet 
Πέρσης, Persian 
στρατιά, στρατός, 
army 
στρατιώτης, soldier 
Tapias, steward 





ὅτι, that (conjunction) φιλοσοφία, philo- 


οὕτως, thus 


πρός (acc.), towards, 


for 


sophy 


χρηματισμός, money- 


making 


ADJECTIVES 
ἄδικος (uz. 3), ἄδι- 
Kov (#.), unjust, 
wicked ! 
auporepos, both 
ἀνδρεῖος, brave 
ἀργός (2.7), ἀργόν 
(z.), idle, useless 
'δεελός, cowardly 
δεινός, terrible, clever 
δίκαιος, just, upright 
ἐλεύθερος, generous, 
free 
ἐργαστικός, energetic, 
hard-working 
ἐσθλός, good, honest 
ὅσος vel, (as much) 
as 
πεντακότυλος, hold- 
ing 24 pints 
πονηρός, knavish, 
bad 
Σιδώνιος, a man of 
Sidon 
τοσοῦτος (with οὗτος), 
so much 


NUMERALS 
εἴκροιν, 
twenty 
€ 2 
ἑκατὸν, ἃ 
hundred 
χίλιοι, a thousand 


Z7tde- 
clinable 


| μύριοι, ten thousand 


1 Compound adjectives have two terminations only. 
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READING LESSON 


I. Σιδώνιος γραμματικὸς ἠρώτα Tov SSdoxarou « 
“ἡ πεντακότυλος λήκυθος πόσον χωρεῖ; ὁ δὲ εἶπεν". 
“οἶνον λέγεις ἢ ἔλαιον ; 

2. οἱ ᾿Αβδηρῖται ἐκάλουν τὸν Δημόκριτον Φιλο- 
σοφίαν. ἐγέλα δὲ deb 6 Δημόκριτος, ὅθεν καὶ 
Γελασῖνον αὐτὸν ἐκάλουν οἱ πολῖται. 

3. Σωκράτης ἔλεγεν ὅτι ἡ ἀργία ἀδελφή ἐστι τῆς 
ἐλευθερίας. καὶ μαρτυριον ἔλεγεν ἀνδρειοτάτους καὶ 
ἐλευθερωτάτους ‘Ivdovs καὶ Πέρσας, ἀμφοτέρους δὲ 
πρὸς χρηματισμὸν ἀργοτάτους εἶναι: Δυδοὺς δὲ 
ἐργαστικωτάτους, δουλεύειν δέ. 


CONVERSATION 


I. Questions and answers on the above at the 
master’s discretion. The persons and numbers should 
be changed. Dialogues may then be formed with the 
words of the Vocabulary on the following Models. 

2. τίς εἶ σύ; στρατιώτης εἰμί, ποῖος δὲ στρατιώ. 
τῆς εἶ; ἀνδρεῖός εἶμι στρατιώτης. So with ταμίας, 
δοῦλος, etc., each having a suitable adjective. 

3. τίς ἐστιν οὗτος; οὗτος μὲν στρατιώτης, ἐγὼ 
δὲ στρατηγός. τί δέ σοι ποιεῖ ὁ στρατιώτης; ὅσα 
ἐγὼ κελεύω ποιεῖ ὃ στρατιώτης. So with ταμίας, 
δοῦλος, and δουλεύω, ταμιεύω, εἴς, 

4. τί ἐποίεις νῦν δή; ἐγέλων. διὰ τί ἐγέλας ; 
ὅτι ἐκάλουν με Τελασῖνον. Vary persons and numbers. 

5. dpa δουλεύεις ; δουλεύω. τίνι δὴ δουλεύεις ; τῷ 
δεσπότῃ δουλεύω. So in Imperfect, and different 
numbers and persons. 

6. dpa στρατός ἐστιν. οὗτος; ἔστιν. πόσων δὲ 
στρατιωτῶν ; δέκα στρατιωτῶν. τί λέγεις, ἄρ᾽ οὐχ 
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ἥμαρτες; ἥμαρτον δή" καὶ γάρ ἐστι χιλίων στρατιωτῶν 
ὁ στρατός. εὖ λέγεις νῦν οὕτως καὶ ἀγὼ ἐνόμιζον. 

So With ἑκατόν, μυρίοι, πέντε, εἴκοσιν. 

7. Combine the following sentences A with # at 
"discretion :— 

A. λέγω, λέγεις, λέγει, etc. ἔλεγον, ἔλεγες, etc. 

6, δοῦλός ἐστιν ἐργαστικός, δοῦλος ἦν ἐργαστικός, 

ὁ κριτής εὖ κρίνει, τὸ ἔλαιον ἣν καλόν, ὁ 
Ἰνδὸς πιστεύει τῷ Πέρσῃ, etc. 

8. ὁ ποιητὴς λέγει ὅτι δεινός ἐστιν τίς λέγει 
τοῦτο; ὃ ποιητὴς λέγει τοῦτος ἀλλὰ τί λέγει; ὅτι 
δεινός ἐστι λέγει. 

So: of κριταὶ ὁρῶσιν ὅτι κακῶς κρίνεις σύ. 

οἱ πολῖται ἔλεγον ὅτι ἀγαθώ ἐστον τὼ 


3 ὔ 
ἀνθρώπω. 
ς ἈΝ μὰ sc 2} 3 3 a e 
ὃ στρατηγὸς ἔλεγεν ὅτι οὔκ ἐστιν ἀνδρεῖος ὁ 
δοῦλος. 


τὸ παιδίον ἔλεγεν ὅτι ἐγέλα. 
© εξ / 7 ᾽ὔ 5 9 “ 3 
9. οὗτον οἱ νεανία. δέκα μέν εἶσιν, εἰκόσι ὃ 
wv 2 / 
ἔχουσιν ὀφθαλμούς. 
So with οἰκίαι----θύρας, παιδία---δ ούλους, κόραι---- 
κεφαλαί, πολῖται----ἅμαξαι, κῶμαι----ἀγοραί. 
THEME.—An army: its numbers, their servants and 
friends, their characters, what each does and where he 
lives. 


VIII 
THIRD DECLENSION 


The third declension in Greek contains chiefly consonant 
stems. One class of these are stems in -ovt-, which we take 
first because the masculine and neuter of certain participles 


1 In revision, δεινὸς εἶναι may be substituted, and the law of nominative 
attraction may be explained. See Syntax Rule 6, p. 26. 
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belong to it. The feminine is of the first declension (type 
γλῶττα, p. 14). 


FROM εἰμί, ‘I am’ 


77 2, LV. 
Sing, ΝΙΝ. ὦν, being οὖσα ὄν 
Α. ὄντα οὖσαν ὄν 
ᾳ. ὄντος οὔσης ὄντος 
4) 7 ¥ 
D. ὄντι οὔσῃ ὄντι 
Dual N.V.A. ὄντε οὔσᾶα ὄντε 
Vv "2 v 
G.D. ὄντοιν οὔσαιν ὄντοιν 
Plur. N.Y. ὄντες οὕσαι ὄντα 
Α. ὄντας οὔσας ὄντα 
ᾳ. ὄντων οὐσῶν ὄντων 
1), οὗσι(ν) οὔσαις ove t(v) 


Compare Lat. amans, amantem, etc, 
The participles which belong to this class are :— 


Pres. Part. Act. of the verbs already given, 
Fut. Part. Act, 
Aor. Act. (Second or Strong Aorist). 


These may be declined by adding the above as endings to 
the stem thus :— 


λύ-ων Ab-ovca Av-ov 
λύσ-ων λύσ-ουσα λῦσ-ον 
λαβ-ὦν λαβ-οῦσα Aaf-dv (note the accent) 


NV.B.—The dat. plur. m. and n. of the Pres, Part. Act, has 
the same form as the 3rd plur. pres. indic. act. (λύουσιν), 
The participles of contracted stems are ;— 


(a) () (ο) 
A “ ~~ “a A ra oa “ σι 
TROY τιμῶσα τιμῶν ποιῶν ποιοῦσα ποιοῦν δηλῶν δηλοῦσα δηλοῦν 
τιμῶντος, οἷς, ποιοῦντος, etc, δηλοῦντος, ete. 
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The rst (weak) or a-aorist participle is declined with a in 
the endings, but otherwise in the same way :— 

N. λύσ-ἂᾶς λύσ-ἄσα λῦσ-αν 

G. λύσ-αντος λῦσ-ἄσης λύσ-αντος, etc. 


Nouns of the -vr stem have sometimes a special vocative 
form, but are otherwise like the participles :— 


Sing. Ν. λέων, lion γίγᾶς, giant 
V. (Aéov) (yiryav) 
A. λέοντα, etc. . γίγαντα, etc. 
Plu. D. λέουσι(ν) γίγαᾶσι(ν) 


The adjective πᾶς πᾶσα πᾶν ‘all’ is declined like λύσᾶς. 
For μέλᾶς and τάλᾶς see p. 85. 


PRESENT AND STRONG AORIST TENSES 


Iinperative  Subjuncttve Optative 
Sing. 1. λύ-ὦ λῦ-οεμι 
2. λῦ-ε λύ-ης λύ-οις 
3. λῦ-έτω Av-7 AU - Ot 
Dual 2. λύ-ετον λύ,ητον λύ.-οὐτον 
3. λῦ-έτων λύ-ητον λῦ-οἶτην 
Plur. 1. λύ-ὠμεν λύομεν. 
2. λύ-ετε λῦ-ητε λύ-οὐτε 
3. λῦ-ὀντων λύ-ωσι(ν) λύ-οιεν 


Compare the Latin forms /ege, legito, legtte, legunto. 

So λαβέ! λαβέτω; λάβω λάβῃς ; λάβοιμι λάβοις. 

The First or Weak Aorist (a-Aorist) has endings like the 
present in the Subjunctive; in the other moods it shows the 
characteristic vowel a, and the ending in 2nd sing. of the 
imperative is peculiar (-ov). 

1 Only five verbs have this accent: εἰπέ, ἐλθέ, εὑρέ, ἰδέ, λαβέ : the rest 
βάλε, ete, 
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FIRST AORIST 


Imperative Subjunctive Optative 

Sing. I. Nic-w AVC - a4 put 

2. λῦσ.οον λῦσ-ης λύσ-αις, λύσ.-ειας 

3. λῦσ-ἄτω λύσ-η λύσ-αι, λῦύσ-ειε 
Dual 2. λύσ-ατον λύσ-ητον λύσ-αιτον 

3. λῖσ-άτωω λύσ-ητον λῦσ-αίτην 
Plar. 1. λύσ-ωμεν λύσ-αιμεν 

2. λύσ-ατε λύσ.-ητε λύσ-αιτε᾽ 

3. λῦσιάντων λύσ-ωσι(ν) λύσ-αιεν, λύσ-ειαν 


Syntax Rue, 8.—The Aésolute Case in Greek is the 
genitive: as ἐμοῦ λέγοντος ‘as 1 was speaking,’ 


SynTAX RULE, 9.—/urpose is expressed by ἵνα, ὡς, or ὅπως 
with subjunctive; or in historic sequence, either subjunctive 
or optative. The optative in the latter case is less vivid: and 
the subjunctive is lawful. 


SyNTAX RULE, 10.—The Op/ative is used :-— 

(1) to express a wish (negative μή), alone or with εἰ γάρ, 
εἰθε: λέγοιμι, εἰ yap λέγοιμι ‘O that I might speak.’ μὴ 
γένοιτο ‘may it not be.’ 

(2) with εἰ to express a remote condition (negative μή): εἰ 
λέγοιμι ‘if I should say.’ 

(3) with ἄν to express a remote Ayfothetical statement 
(negative ov): λέγοιμι ἄν ‘IT would ov should say.’ 


SYNTAX RULE, 11.—General Expressions are made by add- 
ing ἄν to any relative word: as ds ‘who,’ ds ἄν ‘whoever’; so 
ὅταν ‘whenever,’ ἐάν ‘if ever,’ 

These take the subjunctive. In historic sequence they may 
remain unchanged; or they drop ἄν, and the verb becomes 
optative, Thus ἐὰν λύσωμεν, εἰ λύσαιμεν. 
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EXERCISE.—Tenses should be 
jugated from the verbs already 


vocabularies. 


VERBS | 
ἀγοράζω, buy ; fiz. 
-άσω 
ἀξιῶ (-o-), ask, claim 
ἀμελῶ (-e-), neglect 
ἀπ-αντῶ (-a-), meet 
ἀπ-έθανον, aorist of 
ἀποθνήσκω, die 
ἀπο-δημῶ, am abroad 
ἐπ-αν-ελθών, aor. 
part, of eravépyo- 
μαι, ἐπανῆλθον, 
return 
ἦλθον, aor. of ἔρ- 
Youas, come 
ποιῷ (-€-), do 
πωλῶ (-e-), sell 
παρα-λαμβάνω, re- 
ceive, find 


VOCABULARY 


Nouns 
δεῖγμα, »61ε2., SPeCci- 
men (jor deci. 
see p. 43) 
ἐπιστολή, letter 
ἑταῖρος, companion, 
comrade 
ἐτῶν, gen. pl. of ἔτος, 
a year (2), (see 
2. 43) 
θεός, god 
ἰατρός, physician 
πλοῦτος, wealth 


For the prepositions 
see Vocabulary 
to No. IX. p. 37. 
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formed and con- 
given in earlier 


ADJECTIVES 


ἑκάτερος, each of 
two, either (Lat. 
ulerg ie) 

μῶρος, foolish 

πεντε-καί-δεκα, fifteen 

τριάκοντα, thirty 

τοιοῦτος, τοιαύτη, 
τοιοῦτο(ν), such 

τυφλός, blind 


ADVERBS 

ἐάν, if (s2b7.) 

ἵνα (=f), in order 
that, wth sudj. or 
opt. 

καθάπερ, like as (= 
κατά + ἃ + περ) 

μά, by (27 oaths), with 
abe. 

ὅτε, when (γε) 


AUGMENT IN COMPOUND VERBS.—Compound verbs augment 


the simple verb, and prefix the preposition, eliding its final 
vowel if any (except wepi): as ἀπ-αντῶ, ἀπ-ήντησα : ἀπο-θνησκω͵ 
ἀπ-έθανον ; but περι-αιρῶ, περι-ἤρουν. 


READING LESSON 


I. Σχολαστικῷ ἑταῖρος ἀποδημῶν ἔγραψεν ἐπι- 
στολήν, ἵνα αὐτῴ βιβλία ἀγοράσῃ. ὁ δὲ ἀμελήσας, 
καὶ ἐπανελθόντι αὐτῷ ἀπαντήσας, εἶπεν, “ἡ περὶ τῶν 
βιβλίων ἐπιστολή, ἣν ἔγραψας, οὐκ ἦλθεν." 

2. Σχολαστικῷ τις ἀπαντήσας εἶπεν" “ὃν ἐπώχησάς 

(8 604) D 
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μοι. δοῦλον, ἀπέθανεν." “μὰ τοῦς θεούς," ἔφη, “παρ᾽ 
ἐμοὶ ὅτε ἦν, οὐδὲν τοιοῦτον ἐποίησεν." 

3. Σχολαστικῷ ἀποδημοῦντι φίλος Preyer’ “ ἀξιῶ 
σε δύο δούλους ἀγοράσαι μοι, ἑκάτερον πεντεκαίδεκα 
ἐτῶν." ὁ δὲ εἶπεν" “ ἐὰν τοιούτους μὴ λάβω, ἀγοράσω 
σοι ἕνα τριάκοντα ἐτῶν." 

4. ὁ πλοῦτος ἡμᾶς, καθάπερ ἰατρὸς κακός, 

πάντας βλέποντας παραλαβὼν τυφλοὺς ποιεῖ. 

3. Σχολαστικὸς οἰκίαν πωλῶν MOov ἀπ’ αὐτῆς εἰ 

δεῖγμα περιέφερεν. 


CONVERSATION LESSON 


I. ποῖός τις ἣν ὁ Σχολαστικός; μῶρος ἦν. τίς 
ἔγραψεν πρὸς αὐτὸν ἐπιστολήν ; ἑταῖρος. ἵνα τί ποιῇ ; 
ἵνα ἀγοράσῃ βιβλία. ap ἠγόρασε τὰ βιβλία; οὔκ, 
GAN ἠμέλησεν. ἐπανελθόντος δὲ ἑταίρου τὲ εἶπεν; ὅτι 
οὐκ ἦλθεν ἡ ἐπιστολή. 

2. τίς ἀπέθανεν ; τί ἐποίησεν ὁ δοῦλος ; τίνος 
δοῦλος ; τί εἶπεν ὁ Σχολαστικός ; 

3. ἀποδημοῦντος αὐτοῦ τί ἠξίου ὃ φίλος; πόσους 
δούλους ; πόσων ἐτῶν; eri εἶπεν ὁ Σχολαστικός ; apa 
τοῦτ᾽ ἠξίου; οὔκ, ἀλλ᾽ ἄλλο τι. ap οὔκ ἐστι ταὐτόν; 
οὔκ ἐστι. ἄλλο μὲν γὰρ δοῦλος τριάκοντα ἐτῶν, ἄλλο 
δὲ δύο δοῦλοι ἑκάτερος πεντεκαίδεκα ἐτῶν. 

4. ποῖός ἐστιν ὃ πλοῦτος; τί ποιεῖ; ποίους παρα- 
λαβών ; τίνας ; 


IX 


VERBS IN -μι 


A few common verbs are conjugated in some tenses in a 
very different way from those we have had, The 1st sing. 
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ends in -μῖι. 
the present stem. 


StH στὰ 

Sing. 1. torn, 1 place 

2. torns 

3. ἵστησι(ν) 
Dual 2. ἴστατον 

3. ἵστατον 
Plur. 1. ἕσταμεν 

ff 
2. ἵστατε 
e wn 

3. ἱστασι(ν) 


Inf. Pres. ἱστάναι 


° 


Part. Pres. fords, ἱστᾶσα, 

toray (likeXvcas) 

A «ἢ 

1), Pl. ἱστᾶσι(ν), ἱστᾶ- 
σαις 


The first three given below are reduplicated in 


stem Oe 

τίθημι, I place, put 
τίθης 
τίθησι(ν) 
τέθετον 
τίθετον 
τίθεμεν 

/ 
τίθετε 
τιθέᾶσι(ν) 
τιθέναι 


τιθείς, τιθεῖσα, τιθέν 
4 ΠῚ 2 
τιθέντα, τιθεῖσαν, τιθέν, etc. 


τιθεῖσι(ν), τιθείσαις 


φημί, ‘I say,’ φής φησί(ν) φατόν φατόν φαμέν φατέ φᾶσίζ(νλ. 


ste. 50 


Sing. 1. δίδωμι, I give 


2. δίδως 

3. δίδωσι(ν) 
Dual 2. didorov 

3. δίδοτον 


“Plur. 1. δίδομεν 
2. δίδοτε 
3. διδόᾶσι(ν) 
Infin. Pres. διδόναι 


Part. Pres. 


διδούς, διδοῦσα, Sedov 


διδόντα, διδοῦσαν, διδόν 


D. PL,» διδοῦσι(ν), διδούσαις 


slew € 


int, 1 send 


£ sy £ Ἄ ΝΣ 
ἐείς, τεῖσα, Lev 
ἱέντος, etc. 


ἑεῖσι(ν), ἱείσαις 
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Like διδούς is declined : ddovs ‘tooth,’ ὀδόντα, ἃ. pl. ὀδοῦσι(ν). 
Compare dens, dentem. 
Like tords is declined: γίγᾶς (voc. sometimes γίγαν), 
γίγαντα, ἃ. pl. γίγᾶσιν. 
V.B,—Verbs in -μι add the endings directly to the stem ; 
verbs in -w interpose a vowel ὁ or ε called the thematic vowel :— 


£ 
λύτ-ο-μεν 

«“ 
λῦ-ε-τε 


Thus the former are called Athematic Verbs, the latter 


Thematic Verbs. 


COMPOUNDS OF VERBS IN -yz, for reference 


ἀν-ἴστημι, raise up 

δι-ἴστημι, separate 

ἐφ-ἴστημι, set over 

καθ-ἴστημι, place, 
setup. ἐς φόβον 
κι. throw into fear 

ped-iornpt, remove 

τρο-ἴστημι, set be- 
fore 


VERBS 

διαφέρω, differ, be 
superior 

εἶναι, to be (27/in. of 
cit) 

ἐκπερῶ (-a-), cross, 
go over 

ξοικε(ν), it seems 

ἐσθίω, eat 

εὑρίσκω, find; aor. 
εὗρον: part. εὑρών 


ἀνα-τίθημι, set up, 


hang up (ας 
offering) 
δια-τίθημι, distri- 


bute, separate 
ἐπι-τίθημι, place 
upon 
κατα-τίθημι, lay down 
παρα-κατα-τίθημι, 
deposit 


VOCABULARY 


κάπτω, bite 

κελεύω, bid 

οἰκῶ (-e-), dwell 

ὀνομάζω, fut, -dow, 
name 

πεινῶ (-a-), I starve, 
hunger 

πλουτῷ (-e-), am rich 

πωλῷ (-e-), sell 

ὑγιαΐνω, am healthy 

Xpy ge, want 


ἀπο-δίδωμι, give up, 
give away 


δια-δίδωμι, — distri-° 
bute 

ἐπι-δίδωμι,  contri- 
bute 


μετα-δίδωμι, give a 


share (gen, of 
thing) 
παρα-δίδωμι, hand 
over 

Nouns 


᾿Αθῆναι, Athens 

᾿Αθήναξε, to Athens 

᾿Αθήνηθεν, from A, 

᾿Αθήνησι(ν), at A, 

᾿Αμφίων, acc. "Ap 
giova, Amphion 

ἄρτος, loaf 

αὔρα, breeze 

ἐλπίς, hope 

Ζῆθος, Zethus 
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Θήβη, Thebes μουσικός, musical, ἐπί, upon (ger. ΟΥ̓ 
θηρίον, beast artistic dat.), to (get), 
Κεκροπίδης, son of ὀξύ-πεινος, quick to against (acc.) 
Cecrops, Athenian | hunger (πεῖνα) κατά, down (acc. of 
κόρος, lad ὀρθός, straight, right | olton fo, gen. of 
πέδον, ground πρῶτος, first motion front) 
σκόλιον, drinking- ῥᾷστος, easiest; adv. μετά, after (acc.), 
song, catch ῥᾷστα with  (gezt.), 
ὑγίεια, health τρίτος, third amongst (dat.) 
παρά, along, up to, 
within (acc. ), from 
; ee 5 (gen.), beside 
ἁγνός, holy " REPOSITIONS (dat.) 
αἰσχρός, ugly, basé ἀνά, up, along (acc.) | πρό, before (gev.) 
ἄξιος, cheap ἀπό, from (gezt.) 
ἄριστος, best Sid, on account of ADVERBS 
δεύτερος. second (acc), through ἀεί, ever 
ἑκών, ἑκοῦσα, ἑκόν; (gen.) οὗ, where (re/.) 
willing eis, és, into, to (acc.) πάλιν, back again 
κλεινός, famous ἐκ, ἐξ, out of (gew.) ᾿χάμαι;, on the ground 
READING , LESSON 


t. ὃ τὸ σκόλιον εὑρὼν ἐκεῖνος, ὅστις ἣν, 
τὸ μὲν ὑγιαίνειν πρῶτον ὡς ἄριστον ὃν 
ὠνόμασεν ὀρθῶς, δεύτερον δ᾽ εἶναι καλόν, 
τρίτον δὲ πλουτεῖν, τοῦθ᾽, ὁρᾷς, ἔχρῃξζέ πτου" 
μετὰ τὴν ὑγίειαν yap τὸ πλουτεῖν διαφέρει" 
καλὸς δὲ πεινῶν ἐστιν αἰσχρὸν θηρίον. 

5. Ζῆθον μὲν ἐλθόνθ᾽ ἁγνὸν ἐς Θήβης πέδον 
οἰκεῖν κελεύει: καὶ γὰρ ἀξιωτέρους 
πωλοῦσιν, ᾧς ἔοικε, τοὺς ἄρτους ἐκεῖ" 

6 δ᾽ ὀξύπεινος" τὸν δὲ μουσικώτατον 
κλεινὰς ᾿Αθήνας ἐκπερᾶν ᾿Αμφίονα 
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Φ s 3 δ la “ 

οὗ pact ἀεὶ πεινῶσι Κεκροπιδῶν κόροι 
7 2} 5 / ? / 1 

κάπτοντες αὔρας, ἐσθίοντες ἐλπίδας. 


N.B.—These pieces should be learnt by heart. With the 
first may be read in revision the skolion referred to, p. 83 
below. 


CONVERSATION 


I. τί εὗρεν ἐκεῖνος ; τί ὀνομάζει πρῶτον ὡς ἄριστον 
ὄν; τί δὲ δεύτερον, τί τρίτον ; ποῖόν τι ἐστι τὸ 
ὑγιαίνειν; ποῖον δὲ τὸ πλουτεῖν; ποῖός ἐστιν καλὸς 
πεινῶν ; etc, 

2. ποῖ ἐλθεῖν κελεύει τὸν Ζῆθον' ἵνα τί ποιῇ ; 
διὰ τί; ποῦ εἰσιν οἱ ἄρτοι ἄξιοι; τί δ᾽ ἄξιον 
᾿Αθήνησιν; ποῖ ἐλθεῖν κελεύει τὸν ᾿Αμφίονα, etc. 

3. ἄρ᾽ ἔχεις βιβλίον; ἔχω δή (showing it). τί 
ποιεῖς ; δίδωμί σοι avTo. καὶ ἐγὼ λαμβάνω μέν, 
δίδωμι δέ σοι πάλιν. εὖ ποιεῖς, ὦ διδάσκαλε, καὶ 
λαμβάνω ἑκών. Also in plural. 

4. ap ἔχεις πέτασον; ἔχω δή. τί δὲ ποιεῖς ; 
τίθημι ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. So with ἱμάτιον, δίφρος--- 
“ 
ἴστημι χάμαι. 

These may be varied by making one describe what 
another does. 

THEME.—The best things in the world. 


Xx 


VOICES OF THE VERB 


There are three Voices—Active, Middle, and Passive. The 
Middle and Passive have the same endings in most tenses, but 


Acc, plur. of ἐλπίς (see p. 56). 


A FIRST GREEK COURSE 39 


different in the Future and Aorist. Otherwise the Middle and 
Passive are to be distinguished by sense or construction. 

The Middle Voice means that an action is done for oneself. 
Very rarely it is used of reflexive actions (those done to one- 
self), as λούομαι “1 wash myself,’ but generally the active with 
the reflexive pronoun is used for this. 


MIDDLE AND PASSIVE 


Present Limperfect Lnjin. Part. 

Si, I. λύ-ο-μαι ἐ-λυτ-ό-μην λύ-ε-σθαι λῦτ-ό-μενος, -7, -ον 

2. λύ-η,λύ-ει ἐ-λύτου 

3. λύ-ε-ται |ἐ-λύ-ε-το 
Du. 2. λύ-ε-σθον | ἐ-λύ-ε-σθον 

3. λύ-ε-σθον | ἐπλῦ-ἐ-σθὴν 
Pl. 1. λύῦ-ό-μεθα  ἐ-λῦ-ό-μεθα 

2. λύ-ε-σθε ἐ-λύ-ε-σθε 

3. λύτο-νται | ἐ-λύ-ο-ντο 

The First Aorist makes ¢Ad-cd-pyv, ἐ-λύ-σω, ἐ-λύ-σατο, etc. 

Note the 2nd sing. 


Or 8162218 €-SLEHUS 
Present Luper fect Present Luiper fect 
τιμῶμαι ἐτιμώμην ποιοῦμαι ἐποιούμην 
τιμᾷ ἐτιμῶ ποιῇ, πτοιεῖ ἐποιοῦ 
τὶ μῶταν ἐτιμᾶτο ποιεῖται ἐποιεῖτο 
τιμᾶσθον ἐτιμᾶσθον ποιεῖσθον ἐποιεῖσθον 
πον at -- Zz * 
τιμᾶσθον ἐτιμάσθην ποιεῖσθον ἐποιείσθην 
- - 7 
τι μώμεθα ἐτιμώμεθα ποιούμεθα | ἐποιούμεθα 
τιμᾶσθε ᾿ ἐτεμᾶσθε ποιεῖσθε ἐποιεῖσθε 
, τιμῶνται ἐτμῶντο ποιοῦνται ἐποιοῦντο 
Infin. τιμᾶσθαι ποιεῖσθαι 


Part, τιμώμενος ποιούμενος 
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o-slems 
Present 
δηλοῦμαι 
δηλοῖ 
δηλοῦται 
δηλοῦσθον 
δηλοῦσθον 
δηλούμεθα 
δηλοῦσθε 
δηλοῦνται 
Infin. δηλοῦσθαι 
Part. δηλούμενος 
VOCABULARY 
VERBS καθ-ΐημι, let down 


αἴρω, raise, lift 


ἀνα-σπῶ (-a~), pull up 


καλῷ (-e-), call, call 
upon 


ἀνα-χωρῶ (-e-), retire | κατα-λείπω, leave be- 


ἀπο-σαλεύω, ride at 
anchor 

γίγνομαι, aor. ἐγενό- 
μὴν, become 

δια-θέω, run about ! 

δοκῶ (-€-), fut. δόξω, 
seem, think 

ἕλκω, pull, draw 

εὐφημῶ (-e-), utter 
words of good 
omen, pray fairly 
(sometimes to be 
silent) 


hind 
κυρτοῦμαι (-o-), belly 
out 
'περι-άγω, pull round 
᾿πλέω, sail! 
τρέχω, OpeEw, run 
χαίρω, rejoice 


Nouns 
ἄγκῦρα, anchor 
ἀναγωγή, launching 
ἄνεμος, wind (cp. 

Lat. 47127,1145) 
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Lunperfect 
ἐδηλούμην 
ἐδηλοῦ 
ἐδηλοῦτο 
ἐδηλοῦσθον 
ἐδηλούσθην 
ἐδηλούμεθα 
ἐδηλοῦσθε 
ἐδηλοῦντο 


γῇ, land 
εὐχή; prayer 
θάλαττα, sea 
θόρυβος, noise 
ἱστίον, sail 
ἱστός, mast 
κάλως, rope (see 2, 
91) 
κεραίᾷ, yardarm 
κυβερνήτης, helms- 
man, pilot 
ναύτης, sailor 
ὅρμος. anchorage 
παιᾶνισμός, chanting 
of the paean, or 
solemn song; 
| sailors’ chanty 


1 e-verbs which are disyllables uncontracted, as πλέω, only contract 
those forms where two es come together: πλέω, πλεῖς, πλεῖ, πλεῖτον, 


πλεῖτον, πλέομεν, πλεῖτε, πλέουσι(ν). 


compounded: δια-θέω etc. 


The same is true of them when | 


πλοῖον, vessel 
πλοῦς, voyage 


ADJECTIVES 


αἴσιος, prosperous, 
lucky 
ὅμοιος, like 
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ADVERBS 

3 fF 3 ἡὶ 
altel, ἀεί, always 
ἄνω, above 
ert, still, yet 
ἤδη, already 

δ ? - 
εὐθύς, straightway 
κατὰ μικρόν, little 


Al 


κάτω, below 

yov, now 

ὡς, ὥσπερ, as though 
ὡς, prep. with acc. to, 


used of persons 


ws, exclamatory re- 


lative, how! 


οὔριος, favourable by little 
σφοδρός, strong, κατὰ τὸ πλοῖον, 
violent — about the ship 


READING LESSON 
3 \ fal δε cal \ 7 1 of 
I. ἔχαιρον τὸ πρῶτον, ὁρῶν τὴν θάλατταν, ὄντος 
3 ” ef ” ἴω 7 ¢ > Ψ v εἰ 
ἐν τῷ ὅρμῳ ἔτι τοῦ πλοίου. ὡς δ᾽ ἔδοξεν οὔριος εἶναι 
\ \ ¢ ? > 
πρὸς ἀναγωγὴν ὁ ἄνεμος, θόρυβος ἣν εὐθὺς κατὰ τὸ 
“" nm »" a ἴον 
πλοῖον, τῶν ναυτῶν διαθεόντων, τοῦ κυβερνήτου κελεύ- 
, ~ 
ovTos, ἑλκομένων τῶν κάλων - ἡ KEpala περιήγετο, TO 
a a 
ἱστίον xabiero, τὸ πλοῖον ἀπεσάλευνε, τὰς ἀγκύρας 
ἐ ro eC on 
ἀνέσπων, ὁ ὅρμος κατελείπετο' τὴν γῆν ὁρῶμεν ἀπὸ 
“ / [ων 
τοῦ πλοίου κατὰ μικρὸν ἀναχωροῦσαν, ὥσπερ αὐτὴν 
7 Ν, % ἃ 3 “ θ ‘ δ᾽ DJ 7 
πλέουσαν. παιανισμὸς ἣν καὶ εὐχή, θεοὺς ὃ ἐκάλουν, 
ω x fe) a 6 
εὐφημοῦντες αἴσιον τὸν πλοῦν γενέσθαι" 0 ἄνεμος 
? nw 
ἤρετο σφοδρότερον, τὸ ἱστίον ἐκυρτοῦτο καὶ ἔτρεχε τὸ 
πλοῖον ἤδη. 
Ν ~ 35 3 Ν ων sf 
2. TO λεγόμενον TOUT ἐστὶ νῦν" τἄνω 
3 
κάτω δ᾽ ἄνω. 
δ 3. \ [γέ av Ν φ Ν ν 
3. ὡς αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει θεὸς ws τὸν ὅμοιον. 


1 / Ά 
KaTO), τὰ 


Syntax RULE, 12.—The adjective αὐτός is used in the 
following way :— 

(a) Agreeing with a noun it means ‘self’: αὐτὸς λέγω ‘T say it 
myself’; κτείνουσι τὸν ἄνθρωπον αὐτόν ‘they kill the man Azmself.’ 

(6) Reflexive in the compound ἑαυτόν, etc.: αὐτὸς ates 
ἑαυτόν ‘he himself strikes Aiszse//.’ 

(ὦ With article it means, ‘the (self) same’: ὁ αὐτὸς ἄνθρωπος 
‘the same man.’ 

1 τἄνω-- τὰ ἄνα 
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Syntax RULE, 13.—Words meaning ‘like,’ or ‘the same,’ 
take the dative: οὗτος ἐστὶν ὁ αὐτὸς ἐκείνῳ ‘this man is the 
same as that.’ 


CONVERSATION LESSON 


1. Tell the story in the present tense, and in the 
plural. . 

2. The usual question and answer, varying tense 
and person. 

3. τί λέγεται; τὰ ἄνω κάτω εἶναι λέγεται. τί 
δ᾽ ἄλλο; τὰ κάτω ἄνω εἶναι, καὶ τοῦτο λέγεται. ἄρα 

2. ἡ 5 “Ὁ 3 / 3 > ἢ 3 > Φ 
ταὐτὸ ἐστι TOUT ἐκείνῳ; οὐ ταῦτο, GAN ὁμοιον. 

! of , ew ΚΜ a > » ᾿ς 

4. τίς ἄγει; τίς δ᾽ ἄγεται; ποῖ δ ἄγεται o 

ὅμοιος; πότε δέ; 


THEME.—The ship setting sail. 


ΧΙ 
PRESENT MIDDLE AND PASSIVE 
Imperative Subjunctive Optative 
Sing. I. λύ-ωμαι λῦ-οίμην 
2. λύ-ου λύ-ῃ λὔ-οιο 
3. λῦ-ἔσθω ᾿ λὔ-ηται λύ-ουτο © 
Dual 2. λύ-εσθον λὔ-ησθον λύ-οισθον 
3. λῦ-έσθων λύ-ησθον λῦ-οίσθην 
Plur, 1. λῦ-ὠμεθα λῦ-οίμεθα 
2. λὕ-εσθε. λύ-ησθε λύὕτοισθε 
4. λῦ-ἐσθων λὕύ-ωνται λύ-οιντο 


The strong (second) aorist middle is conjugated in the 
same way :— 

γενοῦ γένωμαι γενοίμην γενέσθαι ryevopevos 

Note accents in γενοῦ and γενέσθαι, 
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WEAK (FIRST) AORIST MIDDLE 


a- Aorist 
Indicative Lyperative Subjunctive 
‘Sing. 1. ἐ-λῦσ-ἄμην λύσ-ωμαι 
2. ἐ-λύσ-ω λῦσ-αι λῦσ-ῃ, etc. 
3. ἐ-λύσ-ατο λῦσ-ἄσθω 
Dual 2. ἐλύσιασθον λύσ-ασθον Optative 
3. ἐ-λῦσ-ἄσθην λῦσ-ἄσθων λῦσ-αίμην 
Plur. τ. ἐνλῦσ- μεθα λύσ-αιο, εἰς, 
2. ἐσλύσ-ασθε λύσ-ασθε 
32. ἐςλύστ-αντο λῦσ-ἄσθων 
infin. Part. 
λύσασθαι λύσάμενος 


NEUTER NOUNS IN -ya 


Stem -ματ- 
Sing.N.V.A. σῶμα, body Dualcouare Plur. σώματα 
G. σώματος : [σωμάτων 
; σωμάτοιν ; 
D. σώματι ἰσώμασι(ν) 


These are very common; many of them are the abstract 
nouns from verb stems, as πρᾶγμα from πράττω. 


NEUTER NOUNS IN -ος 
SLEHL -εσ- 


Sing. N.V.A. γένος, family, stock, race, kind 


G. γένους 

D.  yéver 

Dual N.V.A. γένει 
G.D. γενοῖν 

Plur. N.V.A.  yévn 
G. γενῶν 


D. γένεσι() 
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Adjectives compounded with es-stems are thus declined :— 


stent εὐγενέσ- 


MF. N. 
Sing. N. εὐγενής, noble εὐγενές 
Ν. εὐγενές εὐγενές 
Α. εὐγενῆ εὐγενές 
G εὐγενοῦς 
D εὐγενεῖ 
Dual N.V.A. εὐγενεῖ 
G.D. εὐγενοῖν 
Plur. N.V.A. εὐγενεῖς εὐγενῆ 
α. εὐγενῶν 
D. εὐγενέσι(ν) 


These cases all end like γένος except N.V.A. sing., N. plur. 
masc ‘The accents differ. 
Comparison :-— 


εὐγενέσ-τερος εὐγενέσ-τατος 


Proper names compounded with these stems are thus 
declined :-- 
N. Σωκράτης 
V. Σώκρατες (note accent) 
A. Σωκράτη (or Σωκράτην) 
G. Σωκράτους 


D. Σωκράτει 


A common word τριήρης, ‘trireme,’ follows the same type — 
(voc. τριῆρες Or τριήρης). 


Syntax RuLe, 14.—Besides the constructions given in 
Rule ο (p. 32), purpose may also be expressed by ὡς with the 

Future Participle (as ἔλεγεν ὡς βλάψων ‘he spoke with a 
_ view to hurt’); or sometimes by ὥστε with Infinitive. 
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VERBS 
ἀκμάξζω, be in one’s 
prime, be ripe 
dpeXe (-¢-), disregard 
ἀπο-τείνω, stretch, 

extend 
ἀπο-τρυγῶ, 566 τρυγῶ 
ἀπο-φέρω,, carry off, 
take away 
βαστάζω, lift, carry 
γενόμενος, aor. part, 
of γίγνομαι, γενή- 
3 la 
σομαι, ἐγενόμην, 
become 
ἐγ Xéw, pour in 
ἐκ-καθαίρω, cleanse 
éu-PdrAAw, put in 
ἐπ-εἴγω, push on, press 
éri-ckevdtw, prepare 
ἕρπω, creep, go 
ἐφ-ίκοιτο, aor. opt. 
of ἐφικνοῦμαι, ἐφ- 
ifopat, ἐφτκόμην, 
reach 
θλίβω, crush 
μέλει, tmpers, with 
dat. pers. and gen. 
of thing, care for 
μετα-δίδωμι, share 
παρα-σκευάζω, pre- 
pare 


VOCABULARY 


πατῶ (-e-), tread 

πλέκω, Weave 

τρυγῶ (-a-), pluck 
fruit, take the 
vintage 

φέρω, carry, bear 


Nouns 
ἀγρός, field, country 
(cp. ager) 
αἴξ, αἰγός, goat 
ἄμπελος, ἢ, vine 
ἄρριχος, basket 
γλεῦκος, τό, must, 
new wine 
δρεπάνη, sickle 
KiTTOS, ivy 
κλῆμα, τό, tendril, 
branch 
Λέσβος, ἡ, Lesbos 
ληνός, 7, wine-vat, 
treading-vat 
λίθος, stone * 
λύγος, ἢ, agnies 
castus, withy 
οἶνος, wine 
2)271442)1) 
ὀπώρδ, autumn, fruit 
πίθος, wine-jar 


(cp. 
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Vintage 
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ποτόν, drink 
πρόβατον, sheep 
σπάργανα, τά, swad- 
dling-clothes 
σταφυλή, cluster, 
bunch, grapes 
Tony, cutting 
τροφή, food 
τρύγητος, vintage 
φάος, τό, light 
ὠφέλεια, help 


ADJECTIVES 
ἀλλήλους (2,2), 
ἀλλήλω (ἀἶε.), 
each other 
ἔνοινος, containing 
wine 
ξηρός, dry 
μετέωρος, high, up- 
lifted, raised 
παλαιός, old 
ταπεινός, low 


ADVERBS, ETC. 
ἄρτι, just, lately 
ἤδη, already 
iva, in order that 
vixtwp, by night 


1. Form the Imperative Subjunctive and Optative 
Middle of verbs in the Vocabulary. 
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2. ἤδη δ᾽ ὀπώρας ἀκμαζούσης καὶ ἐπείγοντος τοῦ 
τρυγητοῦ, πᾶς ἣν κατὰ τοὺς ἀγροὺς ἐν ἔρχῳ' ὁ μὲν 
ληνοὺς ἐπεσκεύαξζεν' ὁ δὲ πίθους ἐξεκάθαιρεν: ὁ δὲ 
ἀρρίχους émwhexev ἔμελέ τινε δρεπάνης μικρᾶς ἐς 
σταφυλῶν τομήν, καὶ ἑτέρῳ λίθου ἵνα θχίψαι τὰ 
ἔνοινα τῶν σταφυλῶν, καὶ ἄλλῳ λύγου ξηρᾶς ἵνα 
ὑπὸ φάους νύκτωρ τὸ γλεῦκος φέροιτο. ἀμελήσαντες 
οὖν καὶ ὁ Δάφνις καὶ ἡ Χλόη τῶν προβάτων καὶ 
τῶν αἰγῶν, ὠφέλειαν ἀλλήλοις μεταδίδοασιν. ὁ μὲν 
ἐβάσταξζεν ἐν ἀρρίχοις σταφυλάς, καὶ ἐπάτει ταῖς 
ληνοῖς ἐμβαλών, καὶ εἰς τοὺς πίθους ἔφερε τὸν οἶνον. 
ἡ δὲ τροφὴν παρεσκεύαζε τοῖς τρυγῶσι, καὶ ἐνέχει 
ποτὸν αὐτοῖς πρεσβύτερον οἶνον, καὶ τῶν ἀμπέλων τὰς 
ταπεινοτέρας ἀπετρύγα. πᾶσα γὰρ ἡ κατὰ τὴν Λέσβον 
ἄμπελος ταπεινή, οὐ μετέωρος, καὶ κάτω τὰ κλήματα 
ἀποτείνει, ἕρπουσα ὥσπερ κιττός:" καὶ παιδίον ἂν 
ἐφίκοιτο σταφυλῆς ἄρτι ἐκ σπαργάνων γενόμενον. 


Conversation Lesson on the above as usual, using active 
and passive constructions. 


° XII 
FUTURE MIDDLE AND PASSIVE 
Middle | Passive 
Sing. I. λύ-σομαι λυ-θήσομαι 
2. λύ-σῃ, λίσει λυ-θήσῃ, «ἔν 
3. λύ-σεται λυ-θήσεται 
Dual 2. Xrd-cecbov | λυ-θήσεσθον 
| 3. λύ-σεσθον λυ-θήσεσθον 
Plur. 1. λύ-σομεθα λυ-θήσομεθα 
2. λύ-σεσθε λυ-θήσεσθε ᾿ 
3. λύ-σοντα ὁ. λυ-θήσονται 
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Optative, Infinitive, and Participle [but no Subj.] are formed 
in the same way as in the present :— 


λυσοίμην λύσεσθαι λυσόμενος 
λυθησοίμην λυθήσεσθαι λυθησόμενος 


Syntax RULE, 15.—The fut. opt. is never used except in 
Oblique to represent the Fut. Indic. of Recta in Historic 
Sequence. Thus: λύσω ;---ἔλεγεν ὅτι λύσοι, 


VOWEL STEMS IN ¢ AND v 


ἡ πόλις ὁ πῆχυς ὁ ἰχθύς 
stem πολι- Slem πηχυ- stem ἰχθῦ-} 
Sing. Ν, πόλις, city πῆχυς, forearm, ἰχθύς, fish 
V. πόλι πῆχυ cubit [ἐχθύ 
Α. πόλιν πῆχυν ἰχθύν 
G. πόλεως πήχεως ὑχθύος 
D. πόλει πήχει ὐἐχθύι 
Du. N.V.A. πόλει “πήχει ἰχθύε 
G.D. πολέοιν πηχέοιν ἰχθύοιν 
Plur. N.V. πόλεις πήχεις ἰὑχθύες 
Α. πόλεις πήχεις ἰχθύας, ἰχθῦς 
G. πόλεων πήχεων ἐχθύων 
D. πόλεσι(ν) , πήχεσι(ν) ὑχθύσιε(ν) 


ἰχθύς is the commoner type of v-stem. 


So NEUTER 
Sing. ἄστυ, ἄστεως, ‘ city, etc. | δάκρυ, Sd«pvos, ‘tear’ 
Plur. ἄστη δάκρνα 
Syntax Rus, 16.—Extent of time or space is denoted by 
the accusative ; point of time or space by the dative. 
Syntax Ruiz, 17.—Acts or states which extend from the 
past into the present are expressed by the present tense: as 


1 ἰχθύς has ὕ in disyllabic cases, ὕ in others, 
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δέκα ἔτη νοσῶ “1 have been ill for ten years.’ So in Latin: 
aecem annos laboro. 





VOCABULARY 
VERBS NOUNS ADJECTIVES 
ἀν-έρομαι, ask ἀβουλία, foolishness ἐλεύθερος, free 
ἀνοηταίνω, be sense- ἀριστοκρατίᾷ, aristo- | ἕτερος, one 27. other 
less, foolish cracy of two 
γίγνομαι, γενήσομαι, | γυνή, γυναικός, θεωρικός, connected 
ἐγενόμην, become woman (277, with a θεωρίᾶ or 
δια-φθείρω, perf, διέ. noun. Seed. 57) public show 
φθορα, destroy δημοκρατίᾳ, demo- παντοδαπός, from all 
δρῶ (-a-), do cracy sources, of all kinds 
θύω, sacrifice ἐλευθέρια, τά, a συν-ἀπᾶς, all together 
νομίζω, think sacrificeinthanks- (σύν + das, a 
ὁρῶ (-a-), see giving for freedom | strong form of πᾶς) 
κατ-έχω, restrain κύκλος, circle 
ξενίζω, entertain (as | ξένος, stranger, guest ADVERBS 
guest) from ξένος ᾿Ολυμπία, Olympia | atrixa, at once, for 
πυνθάνομαι, πεύ- ὄνομα, τό, name ᾿ example 
σομαι, ἐπυθόμην, πόλις, city evev, well then, so be it 
ask, learn σκηνή, stage (note the aspiration) 
σύν-ειμι, be with φόρος, tribute ἐκεῖ, there 
ταράττω, confuse, χρόνος, time ἐνθάδε, here 
disturb | Xwpiov, place ἐνταῦθα, here 
viro-Kpovw, object, in- ἐπειτα, then, next after 
terrupt, break in «| Ore, when (χοἰ) 


σχεδόν, almost 
τάχα, perhaps 


READING LESSON 


4 


I, ἐγὼ δ᾽ ὄνομα τὸ μὲν᾽ καθ᾽ ἑκάστην αὐτίκα 
λέξω, συνάπασαι δ᾽ εἰσὶ παντοδαπαὶ πόλεις, 
αἱ νῦν ἀνοηταίνουσι πολὺν ἤδη χρόνον. 


1 The neuter article may be prefixed to any adverbial phrase, mane the 
whole adverbial. 

τὸ καθ᾽ ἑκάστην is contrasted with σύραπασαι by the particles μὲν and 
δέ. It is an adverbial phrase, meaning ‘one by oné&’ the same as καθ᾽ 
ἑκάστην, 
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Tay ἄν τις ὑποκρούσειεν ὅτι wor ἐνθάδε 
νῦν εἰσι κἀνέροιτο' παρ᾽ ἐμοῦ πεύσεται.ἶ 
τὸ χωρίον μὲν γὰρ τόδ᾽ ἐστὶ πᾶν κύκλῳ 
Ὀλυμπία, τηνδὶ " δὲ τὴν σκηνὴν ἐκεῖ 
σκηνὴν ὁρᾶν θεωρικὴν νομίζετε. 

εἶέν. τί οὖν ἐνταῦθα δρῶσιν αἱ πόλεις ; 
éxevbéps ἀφίκοντο θύσουσαί ποτε, 

ὅτε τῶν φόρων ἐγένοντ᾽ ἡ ἐλεύθεραι σχεδόν. 
κἄπειτ᾽ ἀπ᾽ ἐκείνης ἡμέρας διέφθορεν * 
αὐτὰς ξενίζουσ᾽ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 
᾿Αβουλία κατέχουσα πολὺν ἤδη χρόνον. 
γυναῖκε" δ᾽ αὐτὰς δύο ταράττετόν τινε 
ἀεὶ συνοῦσαι' Δημοκρατία Garépa® 

ὄνομ᾽ ἐστίν, ἀλλ᾽ ᾿Αριστοκρατία θατέρᾳ. 


EXERCISE 


1. Conjugate the Moods of the Future Middle and 
Passive of ταράττω, ὑποκρούω ; and of the Fut. Middle 
of πυνθάνομαι, γίγνομαι, θύω. 

(Other verbs may be chosen from the earlier 
vocabularies.) 

f f oN ᾿ 7 Ν La 

2. τίς πεύσεται; ἐγὼ πεύσομαι. τί δὲ πεύσῃ; 

7 Ψ 3 >. \ 3 ΄ ¢ f “ “ 
πεύσομαι ὅτι wor εἰσὶν ἐνθάδε ai πόλεις. ποῦ δέ 

x “4 5 “ 5 7 3.ϑΝ Ἀ ¢ , 7} Ν 
εἰσίν; ἐνταῦθα ἐν κύκλῳ εἰσὶν αἱ πόλεις. τί δὲ 

? 3 70 Fa s ! ἃ f , ὃ n 
χώρίον ἐστιν; λυμπίαν εἶναι νόμιζε δῆ. τί ὁρῶσιν 
ἐν ᾿Ολυμπίᾳ; ... διὰ τί θύσουσιν; . . . τίς ξενίζξει 

7 f / / a e¢ 3 “ 
αὐτάς ; τίς ταράττει ;. .. τί δρᾷ ἡ Αβουλία; ete. 

1 Fut. οὗ πυνθάνομαι, 

2 ,ἔ may be added for emphasis to all forms of the demonstrative 
- pronouns, eliding a final -e: 85¢+i= ὁδί, 

3 Aor, of γίγνομαι, «4 Perfect of διαφθείρω. ὅ Dual of γυνή (see p, 57). 

§ Any form of the article which ends in a vowel may contract with the 
é- of ἕτερος, the compound being aspirated: ὁ érepos=Grepos, ἡ ἑτέρα τΞ 
arépa, τὸ ἕτερον -- θάτερον. Forms with consonant ending of course cannot 
contract (τὴν ἑτέραν for example). 
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XIII 
εἰμί, ‘I am’ 
Imperative Subjunctive Optative 
Sing. I. ὦ εἴην 
2. ἴσθι ἧς εἰης 
3, ἔστω 7 εἴη 
Dual 2. ἔστον ἦτον εἶτον 
3. ἔστων ἦτον εἴτην 
Plur. 1. ὧμεν εἷμεν 
2. ἔστε ἦτε εἶτε 
32. ἔστων ὡσι(ν) εἶεν 
AORIST PASSIVE 
Indicateve Imperative Subjunctive Optative 
Sing. 1. ἐ-λύ-θη-ν λυ-θῷ λυ-θείην 
2. &Av-On-s λύ-θη-τιὶ λυ-θῇ-ς λυ-θείης 
3. ἐ-λύ-θη λυ-θήττω λυ-θῇ λυ-θείη 
Dual 2. ἐ-λύ-θη-τον λύ-θη-τον λυ-θῆ-τον λυ-θεῖτον 
3. ἐ-λυ-θή-την λυ-θή-των λυ-θῆ-τον λυ-θείτην 
Plur. 1. ἐ-λύ-θη-μεν λυ-θῶ-μεν λυ-θεῖμεν 
2. ἐ-λύ-θη-τε λύ-θητε δλυ-θῆ-τε δλυ-θεῖτε 


3. ἐ-λύ-θητσαν λυ-θέ-ντων 


ΣΧ 
λυ-θῆ-ναι 


λυ-θῶ-σι(ν) λυ-θεῖεν 


Participle 


λυ-θείς, -εἶσα, -év — 


N.B.—The endings of the Aorist Passive are not like the 


passive endings of the present stem. 


The endings of the 


1 The original ending was -θι, as in βῆθι, γνῶθι. but it became «τὶ by 
dissimilation, to avoid the double aspirate ~6y-. 
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Subjunctive and Optative are the same as the whole forms:of 
the Subjunc¥ive and Optative of the verb /o de, with @ pre- 
fixed, and may be easily remembered by them. 

4V.4,.— Contracted stems lengthen the stem-character 
(making , 7, ©) :— 

ἐ-τιμή-θην ἐ-ποιή- θην ἐ-δουλώ-θην 

The strong aorist forms drop the @ of the ending, but are 
otherwise the same: as from κόπτω---ἐ-κόπ-ην, κόπ-ηθι, oe 
κοπ-εἴην, κοπ-ῆναι, κοπ-εΐς, 


Exactly similar are a number of active strong aorists’ of 
which an example or two may be given :— 

Batvw: &By-v, βῆ-θι, BO, Batny, βῆ-ναι, Bas βᾶσα βάν (with « 
for ε all through) ; 

γιγνώσκω : ἔγνω-ν, γνῶ-θι, γνῶ, γνοίην, γνῶ-ναι, γνούς γνοῦσα 
γνόν (with o for ε all through) ; 

διδράσκω (defective): ἔδρᾶ-ν, δρῶ, δραίην (with a) ; 

φύω (defective): ἐ-φῦ-ν, prio. 

Syntax Ruiz, 18.—Compound negatives following a simple 
negative strengthen it, as :—ovy ὁρᾷ οὐδείς οὐδεπώποτε ‘no one 
ever sees at all.’ (The simple negative must be separated from 
the rest.) If the order be reversed, two negatives cancel, as :— 
οὐδεὶς ody Opa ‘no one fails to see.’ 


Syntax RULE, 19.— Verbs implying knowledge or perception 
take a participle in the predicate instead of an infinitive: οἶδα 
ὧν “1 know that I am,’ ofa σ᾽ ὄντα “1 know that you are.’ 
Such are: αἰσθάνομαι ‘perceive,’ ἀκούω ‘hear,’ εὑρίσκω ‘ find,’ 
μανθάνω ‘learn,’ μέμνημαι ‘remember,’ οἶδα ‘know,’ ὁρῶ ‘see.’ 


VOCABULARY 
VERBS pai, recognise, ' be able {cov- 
ἀπο-θνήσκω, -θανοῦ- learn to know | jugated δύνῃ, 
μαι, ἀπ-έθανον, die | δίδωμι, δώσω, ἔδωκα, δύναται, ett., like 
βούλομαι, βουλήσο- (δός, δῶ, δοίην, τίθεμαι, dit with 
μαι, wish δοῦναι, δούς), give the root -«α«. all 


γιγνώσκω, γνώσο- | δύναμαι, δυνήσομαι, | through) 
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ἐπιτιμῶ (-a-), blame 


εξ 
εὑρίσκ ω, εὑρήσω, find 


θεραπεύω, tend, at- 
tend 


κατα-λείΐπω, leave 
(λείψω, ἔλιπον. 
pass, ἐλίπην or 
ἐλείφθην) 
λαλῶ (-e-), talk, 
chatter 


νοσῶ (-e-), be ill 

πάσχω, πείσομαι, 
ἔπαθον, suffer, ex- 
perience 

πείθω, πείσω, ἔπιθον, 
persuade 

πίνω, πίομαι, ἔπιον, 
drink 

πλουτῶ (-e-), be rich 

προσ-αγορεύω, ad- 
dress 

gira (-e-), feed 

συμ-παθῶ (-€-), feel 
with, sympathise 


σ ὑν-τάτ ΤΟμαι, 
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bar-| συμφορά, misfortune 


gain, make a com-|oyoAagruxés, pedant, 


pact 
ὑγιαίνω, be well 
φωνῶ, speak 


Nouns 


évéyAnots, annoy- 
ance 
ἐπήρεια, insult 
ἰατρός, physician 
ἱερεῖον, victim 
καιρός, right time, 
nick of time 
λίθος, stone 
μισθός, pay, reward 
μῖσος, τό, hate, hate- 
ful thing 
Νιόβη, Niobe 
ovata, property 
πράγμα, τό, thing ; 
in 2], sometimes 
trouble 


student 


τρυφή, luxury 
φθόνος, hate, envy 


ADJECTIVES 


μύριοι, ten thousand 
μυρίοι, countless 
> 7 3 A aA? 
οὐδείς, οὐδεμία, οὐδέν, 
none (οὐδέ + eis) 


ADVERBS, Etc. 


ἔπειτα, then 

εὐθύς, straightway 

μά, particle used in 

oaths, by (acc.) 

οὐδεπώποτε, never 

ὅταν == ὅτε + dv 

ὑπό (gen.), by, by 
reason of | 


READING EXERCISE 


I. ἀεὶ τὸ πλουτεῖν συμφορὰς πολλὰς ἔχει, 
φθόνον τ᾿ ἐπήρειάν τε καὶ μῖσος πολύ, 
πράγματα δὲ πολλὰ κἀνοχλήσεις μυρίας" 
ἔπειτα μετὰ ταῦτ᾽ εὐθὺς εὑρέθη θανών," 
ἄλλοις καταλείψας εἰς τρυφὴν τὴν οὐσίαν. 

2. λίθον γενέσθαι τὴν Νιόβην, μὰ τοὺς θεούς, 
οὐδέ ποτ᾽ ἐπείσθην, οὐδὲ νῦν πεισθήσομαι 
ὡς τοῦτ᾽ ἐγένετ᾽ ἄνθρωπος - ὑπὸ δὲ τῶν κακῶν 
οὐδὲν λαλῆσαι δυναμένη πρὸς οὐδένα, 
προσηγορεύθη, διὰ τὸ μὴ φωνεῖν, λίθος. 


* Aor, of θνήσκω, See Syntax Rule, 19. 
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3. στρατιῶτα, κοὐκ ἄνθρωπε, καὶ σιτούμενε 

ὥσπερ ἱερεῖον, ἵν ὅταν ἢ καιρός, τυθῆς." 

4. ἐκ τδῦ παθεῖν γίγνωσκε καὶ τὸ συμπαθεῖν' 

καὶ σοὶ γὰρ ἄλλος συμπαθήσεται παθών. 

ὃ, Σχολαστικὸς νοσῶν συνετάξατο τῷ ἰατρῷ, εἰ 
θεραπευθείη, μισθὸν δώσειν 2 ὡς οὖν οἶνον πίνοντι 
αὐτῷ ἐπετίμα ἡ γυνή, “ βούλει δὲ ov, ἔφη, “ ὑγιαίνοντα 
μὲ τῷ ἰατρῷ δοῦναι τὸν μισθόν ἢ; 


EXERCISE 


1. Conjugate the tenses of the Aorist and Future 
Passive from ἐπιτιμῶ, θεραπεύω, πείθω, πλουτῶ, σιτῶ, 
τάττω, φωνῶ. 

2. Conversation upon the reading lesson, eg. τὶ 
ἔχει TO πλουτεῖν ; τί γίγνεται θανόντος τοῦ πλουσίου ; 
τίνι καταλείψει τὴν οὐσίαν; πρὸς τί; τί συνετάξατο 
ὁ Σχολαστικός ; . .. ποῖός τις ἐστιν ὁ στρατιώτης ; 


XIV 


PERFECT TENSE: REDUPLICATION 


Reduplication has three forms :— 

(1) If the stems begin with a consonant (except p), followed 
by a vowel or by A, μι v, p (liquids and nasals), prefix the first 
consonant with ε, adding the proper endings. 


λύ-ω λέ-λυ-κα 
θραύ-ὦ τέ-θραυ-κα 
N.B.—Aspirates (x, 6, φΦ) are reduplicated by their unvoiced 
so. 2ds, κι 7, 7. 


1 Aor. Pass. of θύω, ἐτύθην for ἐθύθην to avoid the double aspirate. 
2 Fut. Infin, of δίδωμι, 3 Aor. Infin. of δίδωμι, 
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(2) If the stem begins with two or more consonants (except 
as above), or with a double consonant (¢ ξ, w), or with p, 
prefix ἐ- (doubling the p). 


“τταί- ὦ ἔςπται-κα 
ψαύ-ω ἔ.ςψαν-κα 
eZ » - 
plTr-T@ é-ppiba 


(3) If the stem begins with a vowel, augment as for the 
imperfect :— 


ἄγγελ-λω ἤγγελ-κα 


ACTIVE SUBJUNCTIVE 
Perfect Pluperfect  λελύκω, -κῆς, etc. 
ing I. Né-Av- ἐ-λε-λύ- 
Sing I. λέςλυ-κα ἐ-λε-λύ-κὴ Oana 


2. λέ-λυ-κα-ς ἐ-λε-λύ-κη-ς ' 
3. λέτλυ- κε)  ἐ-λε-λύ-κει(ν) δλελύκοιυμε, -οἷς, Etc. 


Ὁ δ] 2. XNe-AU-Ka-Tov ἐ-λε-λύ-κει-τον INFINITIVE 


/ , , 
3. λε-λύ-κα-τον | €-NE-NU-KEL-THV| > ελυκέναι 


Plur. 1. Xe-Ad-Ka-pwev ἐ-λε-λύ-κει-μεν 
2. Ne-AU-Ka-Te ἐ-λε-λύ-κει-τε 
3. χλε-λύ-κἄσι(ν)  ἐ-λε-λύ-κε-σαν  λελυκώς 
-κεί-σαν 


Contracted verbs lengthen the stem-character as for future 
and aorist (a-stems and «stems have ἡ, o-stems ὡ) :— 


PARTICIPLE 


f ? / 
'τε-τίμη-κα “πε-ποίη-κα δε-δούλω-κα 


There are two Perfects, as two Aorists: one, called the 
Strong or Second Perfect, being formed straight from the 
Strong Root. Very few verbs have both, and when they do, 
the two usually differ in meaning: the strong perfect being 
intransitive. | 

Example :— 


γύγνομαι: yé-yov-a, “yéyovas, etc. σγεγόνἄᾶσι(ν) 
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PERFECT PARTICIPLE ACTIVE 


SLE NeAVKOT λελυκνια λελυκοτ 
ΤΩ, Py, iV. 

Sing, N. λελυκώς λελυκυΐα λελυκός 

Α. λελυκότα λελυκυῖαν λελυκός 

G. δλελυκότος λελυκυίᾶς χελυκότος 

Ὦ. δλελυκότι λελυκυίᾳ λελυκότι 
Dual N.A. λελυκότε λελυκυίᾷ λελυκότε 

G.D. λελυκότοιν λελυκυίΐαιν δλελυκότοιν 

Plur. N. λελυκότες λελυκυΐαι λελυκότα 

Α. λελυκότας λελυκυΐζᾶς λελυκότα 

G. λελυκότων λελυκυιῶν λελυκότων 


D. λελυκόσι(ν) δλελυκυίαις δλελυκόσι(ν) 


The principal parts of a Verb are: Present, Future, Aorist, 
and Perfect—Aéw, λύσω, éAtoa, λέλυκα. 

The paradigm of a given tense consists of the first form of 
each mood in the conjugate scheme, as: ἔλυσα λῦσον λύσω 
λύσαιμι λῦσαι λύσας. These are also called Cognate Forms. 


EXERCISE 


Form and conjugate the Perfect from :— 


gave, check [πορεύω, transport παιδεύω, instruct 
κελεύω, bid πιστεύω, believe jixerevw, beseech 
κλήω, shut κωλὔω, hinder στεφανῶ (-o-), crown 
θύω, sacrifice | duteva, plant στερῶ (-e-), deprive 
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STEMS IN -y: THIRD DECLENSION 


Some of these stems have a long vowel throughout, some 
a short vowel. 


stent ἐλλὴν stent λιμεν 

Sing, ΝΙΝ. “Ἕλλην, Greek ο λιμήν, harbour 

A. “λληνα λιμένα 

ᾳ. “Ἑλληνος λιμένος 

D. Ἕλληνι λιμένε 
Dual N.V.A. “Ἑλληνε λιμένε 

G.D. Ἑλλήνοιν λιμένοιν 

Plur. ΝᾺ. “Ἕλληνες λιμένες 

A. “EAAnvas λιμένας 

ᾳ. Ἑλλήνων λιμένων 

D. “Ἑλλησι(ν) λιμέσι(ν) 


So δελφίς ‘dolphin,’ δελφῖνος, d. pl. δελφῖσι(ν). 

Similarly these stems in -wv- and -ον- :-— 
λειμών ‘meadow, λειμῶνος, λειμῶσι(ν). 
γευτών ‘neighbour, γειτόνος, γευτόσι(ν). 


OTHER STEMS OF THE THIRD DECLENSION 


The declension of other stems is similar; the genitive case 
will show whether the vowel be long or short. Thus :— 
ὁ θὴρ ‘ beast, θηρός, Onpoi(v)—(p-stem). 
ὁ ῥήτωρ ‘orator, ῥήτορος, pyTopou(v)—(p-stem). 
ὁ ἅλς ‘salt,’ ἁλός, ἁλσί()---((ξ only A-stem). 
ὃ, ἡ αἴξ ‘goat, αἰγός, at&i(v)—(guttural stem). 
ὁ γύψ' ‘vulture,’ γῦπός, γυψί(ν)----([Δ 14] stem). 
ὁ, ἡ φυγάς ‘fugitive, φυγάδος, φυγάσι(ν)----(ἀξηΐα! stem). 
ὁ Ons ‘serf? Onrés, Onoi(v)—(dental stem), Like this are 
declined all the abstract nouns in -rns formed from 


adjectives: as ἡ χρηστότης ‘honesty,’ χρηστότητος. 
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IRREGULAR NOUNS (THIRD DECLENSION) 


N. Zeus, cp. liip-piter (for Ious-) 


V. Zed 
A. Δία 
G. Διός 
D. Act 
ἡ ναῦς, ‘ship’ ἡ γραῦς, ‘old woman’ | ἡ γυνή, ‘woman’ 
SLEML ναῦν | δ) 2 γραῦ SLEML γυναῖκ 
Sing, N. ναῦς γραῦς γυνή 
Ν. ναῦ γραῦ γύναι 
Α. ναῦν γραῦν γυναῖκα 
G. νεώς γρᾶός γυναικός 
1. νηΐ γραί γυναικί 
Du.N.V.A. νῆε ypae γυναῖκε 
G.D. νεοῖν γρᾶοῖϊῖν γυναικοῖν 
Plur. N.V. νῆες ypaes γυναῖκες 
Α. ναῦς γραῦς γυναῖκας 
ᾳ. νεῶν γραῶν γυναικῶν 
D. ναυσί(ν) | ypavai(v) γυναιξί(ν) 
βοῦς, ‘ox,’ ‘cow 
stem βου 
Sing. N. βοῦς Dual Plur. βόες 
V. Bot Boe Boes 
A. βοῦν βοῦς 
G. βοός Booty βοῶν 
D. Bot βουσί(ν) 


SPECIAL RULE FoR AccENTs.—In monosyllables of the 
third declension, the final is accented in gen. and dat. cases. 


SYNTAX RULE, 20.—Zhe Gnomic Aorist. The aorist tense 
is used to express habit or general rule. 


VERBS 
ἄδω (ἀείδω), ἄσω, 


ἦσα, sing, crow 

ἀκούω, ἀκούσομαι, 
ἤκουσα, ἀκήκοα; 
hear 

dva-pépe, uplift 

ἀρῶ (-0-), ἀρόσω, 
ἤροσα, plough 

βοῶ (-a-), βοήσω, 
ἐβόησα, cry out 

δέχομαι, δέξομαι, 
ἐδεξάμην, receive 

δοκῶ (-e-), δόξω, 
ἔδοξα, δεδόκηκα, 
think, seem (δοκεῖ 
impers. it seems 
good) 

δός, “μα sing. t1t- 
perat. aor. act. of 
δίδωμι 

δρῶ (-a-), Spaow, 
ἔδρασα, δέδρᾶκα, 


ο 
εἴωθα (perf. with 
pres. meaning), 


be wont ov used 

ἐκ-πίστω, aor. ἐξ-έ- 
πεσον, fall’ out, 
be cast er sent 
ashore 

ἐπείγω, urge (mgs. 
ἤπειγον); ἐπεῖ- 
γομαι, hasten 

ἐρέττω, TOW 

ἐσ θίω, ἔδομαι, ἔφα- 
γον, ἐδήδοκα, eat 

ἡττῶὼ (-a-), -ἥσω, 
δἶξζ., overcome 


VOCABULARY 


κατ-ορύττω, -ορύξω, 
etc., dig down, 
bury, plant 

κλῶ (-a-), κλάσω, 
ἔκλασα, pluck, 
break off 

λαμβάνω, λήψομαι, 
ἔλαβον, εἴληφα, 
take 

λικμῶ (-a-), winnow 

νέμω, tend (cattle, etc.) 

οἶδα (οἶσθα, οἶδε), 
know 

ὁρῶ (-a-), ὄψομαι, 
εἶδον, ἑόρᾶκα, 
ὦφθην, see 

πλέω, πλεύσομαι, 
ἔπλευσα, πέ- 
πλευκα, sail 

ovpitw, whistle, play 

n pipes 

τρέφω, θρέψω, ἔθρεψα, 
τέτροφα, feed, rear 

ὑπερ- βάλλω, surpass 

ὑπόκειμαι, ΘῈ beneath 

φθέγγομαι, φθέγ- 
ἔομαι, utter ἃ 
voice or sound 


Nouns 
ἀγέλη, herd 
aifpid, fine weather 
αἴξ, αἰγός, goat 
ἀλεκτρύων, -ονος, 

cock, fowl 
ἀμέλεια,  careless- 

ness, disregard — 
ἄνεμος, wind 


‘|@opa, song, chanty 
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αὐλών, 69a hollow 

βοΐδιον, ox, cow, 
dimin. of βοῦς. 

βουκόλος, herdsman 

γαλήνη, calm 

γείτων, -ovos (6, ἡ), 
neighbour 

γυνή, γυναικός, 
woman 

δραχμή, drachma 

δῶρον, gift 

ζεῦγος, τό, pair 

ἠχή, sound 

καιρός, right time 

κάματος, toil 

κελευστής, Coxswain, 
boatswain 

κώπη, Oar 

μάρτυς, 
witness 
martyr) 

μιμητής, imitator 

ναύτης, sailor 

ὄργανον, instrument 

πέδιον, plain 

πρόβατον, sheep 

σῖτος, corn 

τράγος, he-goat 

φυτόν, plant 

χορός, body οἔ 
dancers or singers 

φδή, song 


μάρτυρος, 
(cp. 


. ADVERBS 
ἐρρωμένως, strongly 
2. f Α , 
ἐν ᾧ (χρόνῳ), while 
ἰδίᾳ, separately 
ὁμοφώνως, in har- 
mony 


A FIRST GREEK COURSE 59 





ADJECTIVES vauTiKos, adj. of ᾿'τοσοῦτος, τοσαύτη, 
ἄμεμπτος, -ov,blame- | ναύτης τοσοῦτο(ν), 80 
less νέος, young, fresh great, (so many) 
διπλάσιος, double οἷος, as; οἷός τε, able Ιτρισχίλιοι, 3000 

κοῖλος, hollow (with injen.) | (τρίς, ‘ thrice’) 
Adurds, left, remain- πεντήκοντα, fifty φαῦλος, miserable, 
ing σαφής, clear | contemptible 


READING LESSON 


Sailors Chanties 


᾿Εσθιόντων 8 αὐτῶν ναῦς ὥφθη “παραπλέουσα. 
2 Ν 3 > 7 > 4 \ 3.7 50 2 
ἄνεμος μὲν οὐκ ἦν, γαλήνη δ᾽ ἣν καὶ ἐρέττειν ἐδόκει" 
καὶ ἤρεττον ἐρρωμένως: ἠπείγοντο γάρ. οἷον οὗν 
εἰώθασι ναῦται δρᾶν ἐς καμάτων ἀμέλειαν, τοῦτο 
κἀκεῖνοι δρῶντες τὰς κώπας ἀνέφερον. εἷς μὲν αὐτοῖς 
\ \ ἡ ὃ © “ ξ δὲ / ῳ 
κελευστὴς ναυτικᾶς ἥδεν φὸας, οἱ ὃὲ λοιποί, ὥσπερ 
χορός, ὁμοφώνως κατὰ καιρὸν τῆς ἐκείνου φωνῆς 
5 “ 3 κ \ “Ὁ a” \ \ 3 ‘A 
ἐβόων. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἔπραττον, πολλὴ μὲν ἠκούετο 
βοή, σαφῆ δ᾽ ἐξέπιπτεν εἰς τὴν γῆν τὰ τῶν κελευστῶν 
ἄσματα. κοῖλος γὰρ τῷ πεδίῳ αὐλὼν ὑποκείμενος, 
᾿ f 
καὶ τὴν ἠχὴν εἰς αὑτὸν ὡς ὄργανον δεχόμενος, πάντων 
τῶν φθεγγομένων μιμητὴν φωνὴν ἀποδίδωσιν, ἰδίᾳ μὲν 
ὙΎΟΜΕΙ Τῶν ail ᾧ ΠΣ : ) z μ 
τῶν κωπῶν τὴν ἠχήν, ἰδίᾳ δὲ τὴν φωνὴν τῶν ναντῶν. 


A Proposal of Marriage 


ἐμοὶ δὸς Χλόην γυναῖκα. ἐγὼ καὶ συρίξειν οἶδα 
καλῶς, καὶ κλᾶν ἄμπελον, καὶ φυτὰ κατορύττειν" οἶδα 
καὶ γῆν ἀροῦν, καὶ λικμῆσαι πρὸς ἄνεμον. ἀγέλην δ᾽ 
ὅπως νέμω μάρτυς Χλόη: πεντήκοντ᾽ αἶγας παραλαβὼν 


1 See ὁρῶ in Vocab. 
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διπλασίους πεποίηκα: ἔθρεψα καὶ τράγους μεγάλους 
- 4 

καὶ καλούς. Kal νέος εἰμὶ Kab γείτων ὑμῖν ἄμεμπτος. 
“ . 

τοσοῦτον δὲ τοὺς ἄλλους ὑπερβάλλων οὐδὲ δώροις 
A 7 

ἡττηθήσομαι. ἐκεῖνοι δώσουσιν αἶγας καὶ πρόβατα καὶ 

n , QS \ a > δ᾽ 2 , “ 

ζεῦγος φαύλων βοϊδίων, καὶ σῖτον ovd ἀλεκτρύονας 

3 οὶ ᾽ 
οἷόν τε θρέψαι' παρ᾽ ἐμοῦ 8 aide αἱ τρισχίλιαι 
δραχμαί. 


CONVERSATION as usual on the above pieces. 
Suggestions: ποῖος ἦν ὁ οὐρανός; αἰθρία δή' ap 
ἄνεμος Hv; τί ἐφαίνετο; πότε; πῶς ἐπορεύετο; τί 
ἐποίουν οἱ ναῦται; διὰ τί; πῶς ἤκουσεν ὁ Δάφνις ; 

᾽ io f / 3 / o / 

ti οἷδε βουκόλος; τί ἔχει; τί ζητεῖ; πόσους 
αἶγας ἔχει; τί δώσει ; πρὸς τί; 


The Weather 


An exercise may here be made on the weather 
with the following materjals :— 
οὐρανός ‘sky, ‘climate, ἀήρ ‘air, αἰθρίᾷ ‘clear 
weather, νεφέλη ‘cloud’ (adj. νεφελώδης), ὀμίχλη ‘ mist.’ 
ἀστρώπτω, ἀστράψω, ἤστραψα ‘lighten,’ swdst. 
ἀστραπή. 
βροντῶ (-α-), βροντήσω, ἐβρόντησα ‘thunder, 
subst. βροντή. 
νέφει, vires, ἔνιψε(ν) ‘it snows, subst. νιφετός, 
χίῶν. 
ὕω, vow, toa ‘rain? subst. ὕετος. 
λάμπει ἥλιος" φέγγει σέλήνη. 
τήμερον ‘to-day, χθές or ἐχθές ‘yesterday, αὔριον 
* to-morrow.’ 
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τῆτες ‘this year, πέρυσι(ν) ‘last year; προπέρυσι(ν) 
‘the year before last, ἐς νέωτα ‘next year.’ 
‘Ago’: compare τρίτον ἤδη ἔτος ‘two years ago,’ 


‘After’: μετά δ, ace. 


XV 


MIDDLE AND PASSIVE PERFECT STEM 


INDICATIVE 
Perfect Pluperfect imperative 
Sing. 1. λέ-λυ-μαι ἐ-λε-λύ-μην 
2. λέ-λυ-σαι ἐ-λέ-λυ-σο λέ-λυ-σο 
3. λέ-λυ-ται ἐ-λέ-λυ-το λε-λύ-σθω 


Dual 2. λέ-λυ-σθον 
3. λέ-λυ-σθον 


Plur. 1. λε-λύ-μεθα 
2. Né-Av-abe 
3. Aé-Au-vTat 


Lnfiniteve 


λε-λύ-σθαι 
(note accent) 


ἐ-λέ-λυ-σθον λέ-λυ-σθον 
ἐ-λε-λύ-σθην λε-λύ-σθων 
ἐ-λε-λύ-μεθα 

ἐ-λέ-λυ-σθε λέ-λυ-σθε 
ἐ-λέ-λυ-ντο λε-λύ-σθων 


Particible 
λε-λυ-μένος 
(note accent) 


The subj. and opt., if wanted, are formed by combining the 
participle with the subj. and opt. of εἰμί ‘to be’ :— 

λελυμένος ὦ, λελυμένοι ὦσιν, λελυμένος εἴην, etc. 

Some verbs form a future perfect from this stem: λελύσομαι 
ΕἼ shall have loosed for myself’ or ‘I shall have been loosed,’ 


conjugated like λύσομαι. 


Contracted stems have the same endings: τετέμη-μαι, 


πεποίη-μαι, δεδούλω-μαι, 
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THIRD DECLENSION: SOME IRREGULAR NOUNS 
ὁ ἀνήρ: (man? 


ὁ πατήρ, ‘father’ 
stem. ἄνερ, ανδρ 


Sleil πάτερ, πὰτρ 


Sing. N. πατήρ ἀνήρ 
Ν. πάτερ ἄνερ 
Α. πατέρα ἄνδρα 
G. πατρός ἀνδρός 
D. πατρί ἀνδρί 

Dual ΝΙΝ. ἃ. πατέρε ἄνδρε 

G.D. πατέροιν ἀνδροῖν 

Plur. ΝΙΝ. πατέρες ἄνδρες 
Α. πατέρας ἄνδρας 
ᾳ. πατέρων ἀνδρῶν 
Ὦ. πατράσι(υ) ἀνδράσι(ν) 


Like πατήρ are declined μήτηρ ‘ mother,’ θυγατήρ ‘ daughter,’ 
γαστήρ ‘stomach.’ These accent oxytone in the gen. and dat. 
singular ; ἀνήρ in all numbers like the monosyllables. 

THE IRREGULAR VERBS «ivi ‘BE’ AND εἶμι ‘Go.’ The 
conjugation of εἰμί ‘be’ has already been given, except the 
future : 
ἔσομαι, ἔσῃ, ἔσται, ἔσεσθον, ἔσεσθον, ἐσόμεθα, ἔσεσθε, 
ἔσονται. Opt. ἐσοίμην, ἕσοιο, εἴς. 

εἶμι is used in a future sense; for the present tense 
use ἔρχομαι. 


future Luperfect Luiperattue 

Sing. I Φ εἷ-μι ἢ-α 

2, εἶ ἤ-εισθα ἴ.θι 

3. εἶ-σιν) 7-ει(ν) ἴ-τω 
Dual 2. ἤτον ἤ-τον ἔςτον 

3. b-rov ἦ-τὴν ἔ-των 
Plur. 1. ἔμεν ἤ-μεν 

2. t-te ἢ-τε ἴ-τε 

3. ᾿-ἄσιίν) ἤ-σαν, ἤ-εσαν ἐ-ὀ-ντων 
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Subjunctive Opiative Infinitive 
7 
Si δ v > ἢ 
ing I. t-@ L-ObjLt ὑ-εναΐ 
5", 5, 
2. ἴ-ης ἴ-οις 
3. ἴ-ῃ ἴ-οἱ Participle 
fal + f 
Dual 2. ¢-nTov ἴκουτον ἐ-ών, ἰ-οὔσα, ἐ-ὧν 
7 
3. t-nrov é-ob THY 
Plur. 1. ἔτωμεν ἴ-οιμεν 
v 3) 
2. ἴ-ητε ἴ-οὐτε 
3. ἴ-ωσι(ν) ἴοιεν 


EXERCISE.—Form and conjugate the perfect passive 
tenses of: 


' ' 
παύω, check ore transport πιστεύω, trust 
“παιδεύω, teach κελεύω, bid aes hinder 
κλήω, shut θύω, sacrifice φυτεύω, plant 


ἱκετεύω, pray 


SyNTAX RULE, 21 (cp. 19).—The participle, used to com- 
plete the sense with verbs of knowing and feeling, is also used 
with τυγχάνω ‘I chance,’ κινδυνεύω “1 happen,’ παύω “1 check,’ 
παύομαι “Ἶ cease,’ AavOdvw “1 escape notice’ (fallo), φθάνω, ‘I 
anticipate,’ εὑρίσκω ‘I find’: as ἔτυχον ὧν “1 chanced to be,’ 
ἔλαθεν ἰδών She saw it unobserved, φθάνει ἐλθών “he comes 
in first,’ like οἷα ὧν ‘I know that I am.’ 

SynTax RULE, 22.—Verbs of hindering, forbidding, and 
the like, generally take μή with the dependent infinitive, as: 
ἀπεῖπον μὴ ἐλθεῖν “1 told him not to come.’ 


VOCABULARY 
VERBS ἀπο-χωρῶ (-e-), retire dprdfw, ἁρπάσω, 
ay xu, ἄγξω, throttle ἅπτομαι, ἅψομαι, “ ἥρπασα, seize 
ἀπ-ωγορεύω, “TW, ἡψάμην, touch ἄττω, ἀξω, 1%, 
ἀπεῖπον, forbid (gen.) | rush 


ἀπο-δημῶ (-e-), be ἀριστῶ (-a-), break- ἀφείθη, Κῶ pass. 
away or abroad fast Of ἀφίημι 
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ἀφ-ειμένος, perf. 
part. pass. of 
ἀφίημι, let go 
ἀφ-αιρῶ (-e-), carry 
off; aipa, aipnow, 
εἷλον, ἤρηκα 
βούλομαι, βουλή- 
σομαι, wish 
γεωργῶ (-e-), farm 
γίγ νομαι; γενήσομαι, 


ἐγενόμην, γεγένη- 
μαι or γέγονα, 
become 

διαιτῶμαι (-a-), dwell 
(from δίαιτα, 
‘daily life, cf. 
diet) 


δια-φεύγω, flee in 
different directions 

διέθεσαν, 37d pi. 
aor, inwic, act. of 

. δια-τίθημι, treat 

εἶδον, aor. of ὁρῶ, 
‘see’ 

ἐκ- φέρω, Ex-popw(-e-), 
carry out 

ἐπ-εισ-έρχομαι, COME 
in upon 

bd ¢ 

ἐπ-αν-ἤκω, return, 
come back 

> “~ 

ἐπ-εισ-πηδῶὼ (-αὉ, 
leap in upon 

ἐπ-ἔχω, aor, ἐπέσχον, 
stop, zazframs, 


ἐν-τιθέμενος, 407. 
part, nud. of 


ἐν-τίθημι, put in 

κατα-βάλλω, throw 
down 

κατα-λαμβάνω,͵ find, 
catch 

κατα-λείπω, leave 

καθ-ορῶ, catchsight 
of 

παύω, check. παύ- 
opal, cease (wzth 
part.) 

πίνω, drink 

οἰκῶ (-e-), dwell 

τύπτω, strike 


τυγχάνω, happen 


Nouns 
dpuvX7}, tear, scratch 


αὐλή, courtyard 
᾿βραχίων, 6 0, upperarm 


γραῦς, old woman 


θεράπαινα, maid- 
servant 

θύρα, door 

ἱππόδρομος,  race- 
course 


καρπός, wrist 
κόλπτος, bosom 
κῆπος, garden 
κραυγή, din 
κυμβίον cup 
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μειράκιον, boy 
οἰκέτης, servant 
3 owe . ° 
otkoupos, keeping in- 
doors, guardian 
πύργος, tower 


πονηρίᾶ, wickedness 
σκεῦος, τό, article, 
utensil 


τίτθη, nurse 

τράχηλος, neck 

χείρ, ἡ, χειρός (or 
χερός), dat. pi. 
χερσί(ν), hand, arm 

xwpiov, place, farm 


ADJECTIVES 
ἐλεύθερος, free 
εὔνους (m2. 7), friendly 
πιστός, faithful 
πρέσβυς, old 
πρῶτος, first 
ὑπόλοιπος, left over, 

remaining 
ὕφαιμος, bloodshot, 
bruised 


PREPOSITIONS, ETC. 


ἐκ, ἐξ, gen. out of, 
away, from, since 
ἕως, until 
3 id 
οὐχ ὅπως, so far from 
τρός, dat. besides 
σύν, dat. with 
ὑπό, gen. by (agent) 


“a 3 


Γεωργῶ μὲν πρὸς τῷ ἱπποδρομῳ, Kai οἰκῶ ἐνταῦθ᾽ 


ἐκ μειρακίου, 


6 οὖν Θεόφημος καὶ Evepyos ὁ ἀδελφὸς 


3 “ Ἴ / 3 \ ΜᾺ \ > oN 
αὐτοῦ, εἰσελθόντες εἰς τὸ χώριον, πρῶτον μὲν ἐπὶ 
ς \ 
ὡς δὲ οὗτοι διαφεύγουσιν αὐτούς, 


τοὺς οἰκέτας 


ἤξαν. 
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καὶ ἄλλος ἄλλη ἀπεχώρησεν, ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκέαν 
f a 
καὶ καταβαλόντες τὴν θύραν τὴν εἰς τὸν κῆπον φέρουσαν, 
¢ ~ 
καὶ ἐπεισελθόντες ἐπὶ τὴν γυναῖκά μου καὶ τὰ παιδία, 
3 / v of e f / 9 , Ἵ Ἂ 
ἐξεφορήσαντο ὅσα ἔτε ὑπόλοιπά μοι ἣν σκεύη ἐν τῇ 
> f A f / an 
οἰκίᾳ. πρὸς δὲ τούτοις, ἔτυχεν ἡ γυνή pov μετὰ τῶν 
ἴω a ἴω 3 fal 
παίδων ἀριστῶσα ἐν τῇ αὐλῇ. καὶ per αὐτῆς τίτθη 
‘ ἈΝ 
τὸς ἐμὴ γεγενημένη πρεσβυτέρα, ἄνθρωπος εὔνους καὶ 
Ζ “"᾿, nm 
πιστή, καὶ ἀφειμένη ἐλευθέρα ὑπὸ τοῦ πατρὸς τοῦ 
ca) f f 
ἐμοῦ. συνῴκησε δὲ ἀνδρί, ἐπειδὴ ἀφείθη ἐλευθέρα " 
ὡς δ᾽ οὗτος ἀπέθανε, καὶ αὕτη γραῦς ἦν, καὶ οὐκ ἣν 
x A ¢ J > a > A ¢ > f/f γ τ > 3 A 
αὐτὴν ὁ θρέψων, ἐπανῆκεν αὐτὴ ὡς ἐμέ. ἐν ᾧ 8 ἐγὼ 
[ων \ 
ἀπεδήμουν, τῇ γυναικὶ βουλομένῃ ἣν τοιαύτην οἰκουρὸν 
μετ᾽ αὐτῆς pe καταλιπεῖν. ἀριστώντων δ᾽ ἐν τῇ αὐλῇ, 
ὡς ἐπεισπηδῶσιν οὗτοι, καὶ καταλαμβάνουσιν αὐτάς, 
4 ef Χ f € \ 3. f 5 
καὶ ἥρπαζον τὰ σκεύη, αἱ μὲν ἄλλαι θεράπαιναι (ἐν 
“A [4 iy a 
τῷ πύργῳ yap ἦσαν, οὗπερ διαυτῶνται) ws ἤκουσαν 
a a ΄ a) \ 
τῆς κραυγῆς, κλήουσι τὸν πύργον, καὶ ἐνταῦθα μὲν 
οὐκ εἰσῆλθον, τὰ δὲ ἐκ τῆς ἄλλης οἰκίας ἐξέφερον 
σκεύη, ἀπαγορενούσης τῆς γυναικὸς μὴ ἅπτεσθαι αὐτῶν" 
¢ δ᾽ 3 ef a 3 Ἀ \ »Ἅ “ ‘ 
οἱ οὐχ ὅπως ἐπέσχον, ἀλλὰ καὶ τῆς τίτθης τὸ 
i 7 2 & ” ν by f 3 Ἀ 
κυμβίον λαβούσης, ἐξ οὗ ἔπινε, καὶ ἐνθεμένης εἰς τὸν 
κόλπον, ἵνα μὴ οὗτοι λάβοιεν, ,(ἐπειδὴ εἶδεν ἔνδον ὄντας 
7 δ 
αὐτούς, κατιδόντες αὐτὴν οὕτω διέθεσαν ἀφαιρούμενοι 
τὸ κυμβίον Θεόφημος καὶ Evepyos ἀδελφὸς αὐτοῦ 
X 
οὑτοσί, ὥστε ὕφαιμοι μὲν οὗ βραχίονες καὶ ot καρποὶ. 
τῶν χειρῶν αὐτῆς ἐγένοντο, ἀμυχὰς δὲ ἐν τῷ τραχήλῳ 
ω 3 ἣν τ 
εἶχεν ἀγχομένη" εἰς τοῦτο δ᾽' ἦλθον πονηρίας, ὥστε, 
ey 2 ᾿ Ν , > Cas f 7 A 3 
ἕως ἀφείλοντο τὸ κυμβίον ἐκ τοῦ κολπου αὑτῆς, οὐκ 
ἐπαύσαντο ἄγχοντες καὶ τύπτοντες τὴν γραῦν. 


CONVERSATION 


Questions and answers on the story. It may be 
then told as by the old woman, or by Theophemus, 
or by a servant; in the past tense also. 

(B 604) F 
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With this and the last exercise a THEME may be 
composed : Country Life in Greece. 


XVI 


CONSONANTAL VERB-STEMS 


Hitherto we have had to do chiefly with verbs which add 
their endings to vowel-stems; when the stems end in a 
consonant there is generally an assimilation of the two to each 
other. The rule is, that Breathed and Voiced Sounds must 
not come together; and that an aspirate makes both these 
kinds like itself. Thus we have :— 


λέγ-ω λεκ-τός ἐλέχ-θην 
βλάβ-η βλάπ-τω ἐβλάφ-θην 
ὀκ-τώ ὄγτ-δοος ἐπ-τά ἔβ-δομος 
Before μ :- 
βλάβ-η βέβλαμ-μαι 
τύπ-τω τέτυμ-μαι 
TEK-O στέπ'λεγ- [Lb 


Dentals are dropped before « and $:— 


f 
σιθ-: πείθ-ω πείσω “πέπει-κα 


Before other consonants they become s (by aissimzlation) :-— 
πιθ-: πισ-τὸς ἐπείσ-θην πέπεισ-μαι 
Nasals are assimilated partially to labials and gutturals, 
wholly to liquids :— 
éu- Barro ἐγ-καλῷ 
συλ-λαμβάνω συρ-ράπτω 
Gutturals +s become ἔ :— 
“λέγω λέξη, πλέκω πλέξω, - βρέχτω βρέξω 
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Labials +s become ᾧ :— 
BraB- Bardo, τρέπτω τρέψω 
Irregularities exist, which must be learnt as they come. 


Nasal and liquid stems, as those in -¢, have special rules. 


Perrect Active.—Guttural! and labial stems often aspirate 
the stem final in the perfect. The following will show the 
types :-— 


ACTIVE 
Present Future Perfect 
πλέκ-ω πλέξω πέ-πλεχ-α 
βλάπ-τω βλάψω βέ-βλαφ-α 
τρίβ-ω τρίψω τέ-τριφ-α 
πείθ-ω πείσω πέ-πει-κα 
πράττω πράξω 


(older πράσσω) 


PASSIVE 
Aorist (Weak) Perfect Lnfinitive 
ἐ-πλέχ-θην πέ-πλεγ-μϑοι πε-πλέχ-θαι 
ἐ-βλάφ-θην βέεβλαμ-μαι βε-βλάφ-θαι 
ἐ-τρίφ-θην τέ-τριμ- μαι τε-τρίφ-θαι 
ἐ-πείσ-θην πέ-πεισ-μαι πε-πεῖσ-θαι 
ἐ-πράχ-θην πέ-πραγ-μαι πε-πρᾶχ-θαι 


Note.—The 3rd pl. perf. and pluperf. passive of consonantal 
stems are formed by adding εἰσέζν) or ἦσαν to the participle. 
This is done because the regular form would be hard to pro- 
nounce, as: πείθεω, πεπείθενται. In old Greek this v is 
sometimes weakened to a, werei@arat; but this looks like a 
singular form, and so dropped out of use, as confusing. 


1 Verbs in (-rrw -gow) are guttural stems, 
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Pi, 


W WH "» G ὦ W ὮὋ wt 


Pl. 


tw We WwW N Wh καὶ 


4 


Du. 


PL 


io wm ͵α Ὦ Ge Ww μι 
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PERFECT MIDDLE AND PASSIVE OF 
CONSONANT STEMS 


Perfect 


7 
. πέπλεγμαι 
. πέπλεξαι 
. πέπλεκται 
¢ 
: πέπλεχθον 
: πέπλεχθον 


. πεπλέγμεθα 


πέπλεχθε 


, πεπλεγμένοι 


εἰσί() 


πέπεισμαι 


. πέπεισαι 
/ 
. πέπεισται 


. πέπεισθον 
. πέπεισθον 


. πεπείσμεθα 
. πέπεισθε 
“πεπεισμένοι 


εἰσ [(ν) 


. τέτρίμμαι 
, τέτρίψρααι 
τέτρίπται 
: τέτρίφθον 
. Τέτριφθον 

. τετρίμμεθα 
: τέτριφθε 


, τετρί μμένοι 


εἰσί() 


Pluperfect 
ἐπεπλέγμην 
ἐπέπλεξο 
ἐπέπλεκτο 
ἐπέπλεχθον 
ἐπεπλέχθην 


ἐπεπλέγμεθα 


ἐπέπλεχθε 
πεπλεγμένοι 
ἦσαν 


ἐπεπείσμην 
ἐπέπεισο 

/ 
CIT ETTELT TO 


% / 
ἐπέπεισθον 
ἐπεπείσθην 

" , 
ἐπεπείσμεθα 
ἐπέπεισθε 
πεπεισμένοι 

ἦσαν 


ἐτετρίμμην 
ἊΣ, αὐ seal 
ἐτετρῖψο 
ἐτέτριπτο 
ἐτέτρίφθον 
ἐτετρίφθην 
> ΞΖ 
ἐτετρίμμεθα 
ἐτέτριφθε 
τετριμμένοι 

> 

ἦσαν 


]ρηῤογαξίΐσε Llufinitive. 
πεπλέχθαι 
πέπλεξο (note accent) 
πεπλέχθω 
πέπλεχθον 
πεπλέχθων Participle 
πεπλεηγμένος 
πέπλεχθε (noteaccent) 


πεπλέχθων 


Lnf. 
“τέπεισο πεπεῖσθαι 
“πεπείσθω 
“πέπεισθον 
πεπείσθων Part, 
πεπεισμένος 
“πέπεισθε 
πεπείσθων 
72: 
τέτρύψο τετρῖφθαι 
ZL 
τετρίφθω 
τέτριφθον 
τετρίφθων Part. 
τετριμμένος 
τέτριφθε 
τετρίφθων 
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VERBS IN -ys (See page 35) 
Linperfect Indicative Active 


Sing. 1. ἐ-τί-θη-ν ἐ- δί-δουν ἰ-στη-ν 
5. ἐ-τί-θεις é-di-d0us (-OTN-S 
ν΄ é-ri-Gee ἐ-δί-δου ἵἱ-στὴ 
Dual 2. ἐ-τί-θε-τον ἐ-δί- δο-τον ἰ-στα-τον 
” 3 θέ > ὃ f re , 
3. ἐ-τι-θέ-την ἐ-δι-δο- τὴν ἱ-στά-την 
Plur. τ. ἐτίθεμεν ἐ-δί-δο-μεν ἴτστα-μεν 
2. ἐ-τί-θε-τε ἐ-δί-δο-τε i-OTA-TE 
3. €Ti-Ge-cay €-di-So-cay = i-orra-cay 


The other moods are :— 


Imperative: τίθει, τιθέτω, . . . τιθέντων 
δίδου, διδότω, . . . διδόντων 
ἵστη, ἱστάτω, . . . ἱστάντων 


Subjunctive: τιθῶ, τιθῇῆς, . . . τιθῶσι(ν) 
διδῶ, διδῷς, . . . διδῶσι(ν), (ο being the 
root vowel) 

ἱστῶ, ἱστῆς, . . . ἱστῶσι() 

Optative: τιθείην, τιθείης,». . . τιθεῖεν 
διδοίην, διδοίης, - . . διδοῖεν 
ἱσταίην, tatains, . . . ἱσταῖεν 

type is like τίθ-ημι, | 

The Aorists of these four verbs are irregular. In τέθημις 


ζημι, and δίδωμι the singular is weak, and the dual and plural 
strong. The singular also ends in -xa, not -σα, 


Thus: ἔθηκα, ἔθηκας, @Onxe(v), ἔθετον. . . ἴθεσαν 
wf Sd μ 
ἔδωκα, -κας, -κε(ν), ἔδοτον . . . ἔδοσαν 
ἧκα, ἥκας, ἧκε, εἶτον . . . εἷσαν 


ἕστημι has both aorists in full, but they differ in meaning : 
ἔστησα “1 placed,’ ἔστην, ἔστης .. . ἔστησαν “1 stood.’ 
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The other moods are :— 
Luiper, Suby,: Ope. Ly fin. Part. 


eae a Ε 
θές, θέτω... θέντων θῶὼ θείην θεῖναι θείς, θεῖσα, θέν 
δός, δότω... δόντων δῶ δοίην | S0dvae δούς, δοῦσα, δόν 


δ᾽ 4 
ἕς, é€ra . .. ἕντων ὦ εἴην [εἷναι εἷς, eloa, ἕν 
n ” ’ lal / nw 
στῆθι, στήτω. .. στῷ σταίην στῆναι στάς, στᾶσα, 
στάντων | oTap 


The imperative is irregular. 


NOUNS IN -ets: THIRD DECLENSION 


A large class of nouns denoting agent ends in -evs. 
stem βασιλευ, king 
Sing. N. βασιλεύς 
V. βασιλεῦ 
A. βασιλέᾶ 
G. Bactrtéus 
D. βασιλεῖ 


Dual N.V.A. βασιλεῖ 
G.D. Bacsréow 


Plur. N.V. βασιλῆς 


SN. Bactréas 
G. ῥβασίλέων 
D. βασιλεῦσι(ν) 


EXERCISE.— Decline like this: χαλκεύς ‘smith, 
ἱππεύς ‘horseman,’ ἱερεύς ‘ priest, γονεύς ‘ parent.’ 


stem peya-, peyado-, μεγαλη 
| M. 


; £, OM, 
Sing. ΝΙΝ. μέγας, great μεγάλη μέγα 


Α. μέγαν μεγάλην μέγα | 

G. μεγάλου, etc. peydrns,etc. μεγάλου, ete. 

SYNTAX RULE, 23.—Verbs of remembering and forgetting 
take the genitive, as in-Latin. 


VERSS 

ἄγω, ἄξω, ἤγαγον, 
jead 

ἀνα-βλύζω, bubble 
up 

ἀνα-ξητῶ (-e-), seek 

ἀνά-κειμαι, be dedi- 
cated (see κεῖμαι) 

ἀνα-μιμνήσκω, -μνή- 
ow, remind ; wd. 
remember 

ἄρχω or ἄρχομαι, 
begin (ἀρχή, be- 
ginning) 

ἀπ-άρχομαι, to make 
a beginning of 
(ger) 

γυμνῶ (-0-), lay bare 


ἐθέλω, wish, ἐθε- 
λήσω, etc. 

ἐρεθίζω᾽ις ἐρεθίσω, 
provoke, οδαδὶ- 
lenge 

εὑρίσκω, εὑρήσω, 
εὗρον, εὕρηκα, 
find 


θερμαίνω, warm 

καθίζω, καθεδοῦμαι, 
ἐκάθισα, sit 

κεῖμαι, he (perfect 
221. fortt) 

μειδιῶ (-a-), smile 

νέμω, Bor. ἔνειμα, 
tend 

ὀρχοῦμαι (- e-), dance 

pew, flow 

ὑπ-ανθῶ (-e-), begin 
to flower 


ὑπο-φθέγγομαι, utter, 


voice 


5 7 

o~ 

΄ 
7 

’ 

A 
55. 39 
μὲ 

f 
; 
ee 
2 
, 
Ἰ 
f 
= 
| 


VOCABULARY 
Nouns 
ἀηδών, «ὄνος, ἢ, 

nightingale 


ἀνάθημα, τὸ, offering 

ἄνθος, τό, flower 

ἄντρον, Cave 

αὐλός, flute 

αὐχήν, -ἔνος, ὅ, neck 

iA / 

γάλα, γάλακτος, τό, 
milk 

γαυλός, milk-pail 

yi}, earth 

Δάφνις, τιδος, 

Daphnis 

ὄρόμος, running 

δρῦς, δρυός, ἡ, ‘oak 

ἔαρ, ἦρος, TO, Spring- 
time 

Ζέφυρος, west wind 

ζῶμα, τό, girdle 


ε 
0; 


ἰξύς, -Vos, ἡ, waist 

tov, violet 

κάλαμος, pipe, reed 

λειμών, -Wvos, ὁ, 
meadow | 

λόχμη, bush, thicket 

μειδίᾶμα, TO, smile 

νάρκισσος, NArcissus- 
flower 

vopers, herdsman 

νομῇ, pasturage 


t * 
"οτίς, -δος, ἢ, Moisture 


νύμφη, nymph 

οἷς, οἷός (6, ἢ), Sheep 
ὀφρύς, -tos, ἡ, brow 
Πᾶν, dvds, Pan 
πέτρᾶ, rock 


πηγή; spring of water 


πίτυς, πίτυος, 1), pine 
πόδ, ἡ, Brass 
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πούς, ὁ, ποδός, a. Pl. 


ποσίν, foot 


ποιμήν, -évos, shep- 


herd 
σιωπή, silence 
σύριγξ, σύριγγος, 
SYTINS, Pan’s pipes 
σχῆμα, τό, form, 


shape, guise 


ὕδωρ, τό, ὕδατος, water 
Χλόη, Chloe 
χιών, ἢ, SNOW 
| χορεία, dance 


ADJECTIVES 


ἀν-υπόδητος, unshod 
(ὑπόδημα, τό, shoe) 


γυμνός, bare, naked 
λίθινος, of stone 


(λίθος) 


μαλακός, soft 
νέος, young, fresh 


περιφερής, 


vaulted, 
arched, round 


πῤέσβυς, ald (-vrepos, 


-UTaTOS) 


ADVERBS, ETC. 


ἄρτι, lately, just 
ἔνδοθεν, within 
ἔξωθεν, without 


ἐντεῦθεν, after that, 
from there 


εὐθύς, straightway 
non, already 
καὶ δὴ καί, and in 


particular 


πρό (gen.), before, in 


front of 


ὥσπερ, aS 
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READING LESSON 
Springtime 
I 


sf 4 Cy 2 / \ fod \ , 
Ηδὴ δὲ ἦρος ἀρχομένου καὶ τῆς μὲν yLovos 
λυομένης, τῆς δὲ γῆς γυμνουμένης καὶ τῆς πόας 
ς , τ 3 af a a \ 3 , 9 
ὑπανθούσης, of T ἄλλοι νομῆς ἦγον τὰς ἀγέλας és 
νομὴν καὶ δὴ καὶ Δάφνις καὶ Χλόη. εὐθὺς οὖν 
δρόμος ἣν ἐπὶ τὰς Νύμφας καὶ τὸ ἄντρον, ἐντεῦθεν 
> \ ‘\ a \ Ν , o> oN \ a ς 49 
ἐπὶ tov Πᾶνα καὶ τὴν πίτυν, εἶτ᾽ ἐπὶ τὴν δρῦν, ὑφ 
A f \ Le vw 2 7 \ 
ἣν καθίζοντες τὰς ἀγέλας ἔνεμον. ἀνεζήτησαν δὲ 
᾿ A 3 
ἄνθη ἐθέλοντες στεφανῶσαι τοὺς θεούς: τὰ δ᾽ ἄρτι ὁ 
Ζέφυρος τρέφων καὶ ὁ ἥλιος θερμαίνων ἐξῆγεν: ὅμως 
δὲ εὑρέθη καὶ ἴα καὶ νάρκισσος καὶ ὅσα ἦρος πρῶτα 
“ ξ Ν Ὑ' \ e ᾿ 3 3 Ἴ 7 \ 
γίγνεται. ἡ μὲν Ἀλόη καὶ ὁ Δάφνις am αἰγῶν καὶ 
ἀπ᾽ οἰῶν ἔπινον γάλα νέον: ἀπήρξαντο καὶ σύριγγος, 
ὥσπερ τὰς ἀηδόνας ἐς τὴν μουσικὴν ἐρεθίζοντες" ai 
+ Cal 
δ᾽ ὑπεφθέγγοντο ἐν ταῖς λόχμαις, ὥσπερ ἀναμιμνῃ- 
f it ips ~ a) 
σκόμεναι τῆς ὠδῆς ἐκ μακρᾶς σιωπῆς. 


II 


Νυμφῶν ἄντρον ἦν, πέτρα μεγάλη, τὰ ἔνδοθεν 

, 4 oo / 2 oA \ > +f n 
κοίλη, τὰ ἔξωθεν περιφερής" ἐνῆν δὲ ἀγάλματα τῶν 
Νυμφῶν αὐτῶν λίθινα, ὧν πόδες ἀνυπόδητοιυ, χεῖρες 
εἰς ὥμους yupval, κόμαι μεχρὶ τῶν αὐχένων λελυμέναι, 
ζῶμα περὶ τὴν ἰξύν, μειδίαμα περὶ τὴν ὀφρύν, τὸ 
Tov σχῆμα χορεία ἣν ὀρχουμένων. ἐκ δὲ τῆς πηγῆς 
“ὃ 3 ’ὔ ” xv Ν \ 2! \ 
ὕδωρ ἀναβλύξον ἔρρει, wWoTe Kal λειμὼν πάνυ καλὸς 
ἣν πρὸ τοῦ ἄντρου, πολλῆς καὶ μαλακῆς πόας ὑπὸ 
τῆς νοτίδος τρεφομένης. ἀνέκειντο δὲ καὶ γαυλοὶ καὶ 
αὐλοὶ καὶ σύρυγγες καὶ νι χὰ πρεσβυτέρων ποι- 
μένων ἀναθήματα. 
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CONVERSATION 


Question and answer on the above extracts. 

An exercise may be made on the same lines as in 
Ex. XIV., describing the natural conditions of spring- 
time; after it has been done in class it should be 
written asa THEME: See also Ex. IV, 


XVII 


The verb οἶδα ‘I know’ is perfect in form but 
present in meaning (like cognoz2). 


Present Perfect Past imperative 
2. ola -ba ἤδησ-θα ἴσ-θι 
3. οἷδ-ε(ν) ἡδ-ει(ν) ἴσ-τω 
Dual 2. ἔσ-τον 40 -TOY ἴσ-τον 
3. ἔσ-τον ἦσ-την ἴσ-των 
Plur. 1. ἔσ-μεν ἦσ-μεν 
¥ 4 ¢ 
2. to-TE ῃσ-τε σ -Τ 
3. te-dowlv) ἧσαν ἴσ-των 
Subjunctive  Optative Lnfinitive 
Sing. 1. εἰδ-ὦ εἰδ- εἴην εἰδ. ἐναι 
2. εἰδ-ῇς εἰδ- είης 
3. εἰδ-ἢ εἰδ-είη Participle 
Dual 2. εἰδ-ἢῆ-τον εἰδ-εῖτον εἰδ- ὡς, εἰδυῖα, EL0-05 
3. εἰδ-ῆ-τον εἰδ-είτην 
Plur. 1. εἰδ-ῶ-μεν εἰδ-εῖμεν 
2. εἰδ-ῆ-τε εἰδ-εῖτε 
3, εἰδ- ὦ-σι(ν) εἰδ-εἶεν 


Future: εἴσομαι, εἴσῃ .. ν εἴσονται 
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N.B.—Dental before dental becomes σ᾽; hence οἶσθα, ἴστε, 
etc. 
φημί “1 say.’ For pres. and imperf. see p. 139. 


Imperative: babi, dd-te ... φά-ντων 
Subjunctive: φῶ, Ons... φῶσι(ν) 
Optative: φαίην, φαίης ... φαῖεν 


IRREGULAR CONTRACTIONS IN ἢ 


‘A few common contracted verbs in -dw conjugate with 7 
wherever the others have ἃ: as ζῶ, (ys, ἃ) ‘live,’ revo “1 am 
hungry,’ διψῶ ‘I thirst,’ χρῶμαι, χρῇ, χρῆται ‘use’ (dat.). 


VERBS IN -vupe 
A. few Verbs end in -νῦμι, These are conjugated thus :-— 


Pres. δείκνῦμι, -vis, -νῦσι(ν), -vuTov, -vupev, -vuTe, 
-νὑδσι(ν). 


The suffix -vi- runs through the present system. 


Imperf. ἐδείκνῦν, -νῦς, -νῦ, -vuTov . . ἐδείκνυσαν. 
Imper. δείκνῦ, -νύτω. Subj. δεικνύω, -ης, εἴς. Opt. 
δεικνύοιμι, Infin. δεικνύναι, Part. δεικνύς. 


Syntax ἈΠΕ, 24.—As has been explained (Rule p. 32), 
general expressions are made by adding ἄν to a relative, and 
putting the verb in the subjunctive mood. In historic sequence 
the av may be dropped, the verb becoming optative. - Thus 
the expression for zxdefiniteness in the past (indefinite time, 
place, number, etc.) is a Relative with the Optative. 


εἰ γένοιτο = Sif ever it happened’ (pres. or fut. ἐὰν γένηται). 
ὅστις ἐλθοι -- ‘whoever came’ (pres. or fut. ὃς ἂν ἔλθῃ). 
od’ ἴδοι = ‘whenever he saw’ (pres. or fut. ὁπόταν ἴδῃ). 
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SYNTAX RULE, 25.---ῶστε is either conjunction or adverb. 
As an adverb, it is followed by infinitive; as a conjunction, it 


does not affect the construction. 


Thus :-— 


οὕτως καλὸς ἦν ὥστε θαυμάζειν πάντας ‘he was so 
beautiful that all admired him’ (natural result). 
οὕτως καλὸς ἦν ὥστε πάντες ἐθαύμαζον ‘he was so beauti- 


ful that all admired him’ (fact). 


The infinite is used when the result is natural or to be 


expected. 


VERBS 
ἀν-άπτω, kindle 
dvacras, aor. part. 

3 , 
act, of ἀνείστημι, 
‘rising’ 
3 ? - a 
UV-OLYVU[LL, — - OLED, 
3. “ἡ 
ἀνέῳξα, open 


ἀπο-σ βέννῦμι,-σβέσω, 


ἀπέσβεσα, -ἐσβέ- 
σθην, extinguish 
βοῶ (0), ery 
δεῖ, δεήσει, enore(v); 
δέῃ, δέοι, ἐρ»εῤόζο., 
it is necessary 
διαυτῶμαι (-a-), dwell 
δυσκολαίνω, fret, be 
peevish 
ἥκω, I have come, 
am arrived 
θηλάζω, nurse 
καθεύδω, -ευδήσω, 
sleep 
κατα-βαΐνω, come 
down; βήσομαι, 
ἔβην, βέβηκα 
κελεύω, bid 
κινδυνεύω, 


happen 


risk, 


VOCABULARY 


κλαίω, κλαύσομαι, 
ἔκλαυσα, Weep 
λούω, wash, sd. 
wash oneself 
λυπῶ (-e-), vex, hurt 
παίζω, play 
πρό-ειμι, FO ON 
προσ-ποιοῦμαι (-€-), 
pretend 
προσ-τίθημι, put to 
πυνθάνομαι, πεύσο- 
μαι, ἐπυθόμην, 
learn, inquire 
συνειθισμένον, 21 
pt. pass. of otv- 
εθίζω, accustom 
σύν-οιδα, be aware, 
in the secret 
φάσκω, say, assert 
Wop (-e), make 
noise, slam 


ADJECTIVES 
4 ἘΝ 
ἅπας, Stvonger form 

of πᾶς 

” 5110 
ἄσμενος, Willing, glad 
διπλοῦς, double 
ἴσος, equal 


NOUNS 
> SN - en ς 
ἀνὸρωμτις, -£00S, 1, 
men’s rooms 
γείτων, -ovos, neigh- 
bour 
aw ra ε 
γυναικωνῖτις, «δος, 1)» 
wonien’s rooms 
δεῖπνον, supper 
θυρίς, -i8os, ἡ, window 
? is € 
κλείς, κλειδός, ἡ, key 
κλέπτης, thief 
rt ε 
κλῖμαξ, ἢ, -ακος, 
ladder, stair 
λύχνος, light 
οἰκίδιον, atm. 
οἶκος, house 


of 


ADVERBS, ETC. 
ἄνω, above 
ἀ-προσ-δοκήτως, un- 

expectedly 
dus-, as a prefix= 

Lat. male 
3 a 7 μὴ 
ἐπειδὴ, When, since 

(γε δ) 
ἐπίτηδες, ON purpose 
κάτω, down 
νύκτωρ, at night 

/ 
πολλάκις, often 
ὕστερον, later 
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READING LESSON 


ἔμ * 
ἴον 4 ~ 
Oixidvov ἐστί μοι δυπλοῦν, ἴσα ἔχον Ta ἄνω τοῖς 
ray \ \ n 
κάτω, κατὰ THY γυναικωνῖτιν Kal κατὰ τὴν ἀνδρωγῖτιν. 
* ΤᾺ f 
ἐπειδὴ δὲ τὸ παιδίον ἐγένετο ἡμῖν, ἡ μήτηρ αὐτὸ 
/ 
ἐθήλαξεν" ἵνα δὲ μή, ὁπότε λούεσθαι δέοι, κινδυνεύῃ 
a“ la 
κατὰ τῆς κλίμακος καταβαίνουσα, ἐγὼ μὲν ἄνω διῃτώ- 
μην, at δὲ γυναῖκες κάτω. καὶ οὕτως ἤδη συνειθισμένον 
= 4 / ¢ \ 3 , , θ ὃ 7 
ἣν, ὥστε πολλάκις ἡ γυνὴ ἀπήει κάτω καθευδήσουσα 
A a \ 7 
ὡς τὸ παιδίον, ἵνα μὴ βοᾷ. καὶ ταῦτα πολὺν χρόνον 
wal , 
οὕτως ἐγίγνετο. προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου, ἧκον μὲν 
a \ nN \ 
ἀπροσδοκήτως ἐξ ἀγροῦ, μετὰ δὲ TO Selirvoy τὸ παιδίον 
+! \ 3 “ ΙΝ a ὔ 2.7 
éBoa καὶ ἐδυσκόλαινεν, ὑπὸ τῆς θεραπαίνης ἐπίτηδες 
/ tf “ a * \ / ” 
λυπούμενον, ἵνα ταῦτα ποιῇ" ἣν yap κλέπτης ἔνδον, 
7 i 
ἐκείνης συνειδυίας" ὕστερον yap ἅπαντα ἐπυθόμην. 
" , Ν / 
Kal ἐγὼ τὴν γυναῖκα ἀπιέναι ἐκέλευον ὡς TO παιδίον, 
f ’ n “ 
ἵνα παύσηται κλαίων. ἡ δὲ ἀναστᾶσα καὶ ἀπιοῦσα 
A \ 
προστίθησι τὴν θύραν, προσποιουμένη παΐζειν, καὶ τὴν 
a > ? > ΟΝ > » v v4 > 
κλεῖν ἐφέλκεται. Kayo ἐκάθευδον ἄσμενος, ἥκων ἐξ 
\ - "» \ t 4 
ἀγροῦ. ἐπειδὴ ὃ ἣν πρὸς ἡμέραν, ἧκεν ἐκείνη καὶ τὴν 
Ζ f / / / 
θύραν ἀνέῳξεν. ἐρομένου δέ μου τί αἱ θύραι νύκτωρ 
n af \ , 3 m \ \ 
ψοφοῖεν, ἔφασκε τὸν, λύχνον ἀποσβεσθῆναι τὸν παρὰ 
“ 4 “ f 
τῷ παιδίῳ, εἶτα ἐκ τῶν γειτόνων dvarran. 


CONVERSATION 


Question and answer on the above. 

An exercise may now be made on the acts of daily 
life, for which some words have been given in Ἔνι 
As a specimen take this :---- 


Κάρολε, ἄνοιξον τὴν θυρίδα" τί Spas; CHARLES 
(speaking as he does it). ἀνοίγνυμι (ἀνοίγω) τὴν θυρίδα. 
τί ἔδρασας ; ἀνέφῳξα τὴν θυρίδα. Τουλιέλμε, τί ἔδρασεν 
ὁ Κάρολος; WILLIAM. ἀνέῳξε τὴν θυρίδα ὁ Κάρολος. 
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Κύριλλε, τί φησίν ὁ Ῥουλιέλμος ; ἀνοῖξαι τὴν θυρίδα 
φησὶ τὸν Κῴάρολον (or ὅτι ἀνέῳξεν). So with κλῇσου 
τὴν θύραν, καταβῆθι (κατάβα) κατὰ τῆς κλίμακος καὶ 
φέρε. μοι τὸ βιβλίον, εἴς. τί δράσεις; ποῖ πορεύσῃ; 
and other questions at discretion. 


The following verses may be found useful as 
material for similar conversations, in conjunction with 
wall-pictures of a domestic kind. 


In the Kitchen 


τρίπους, χύτρα, λυχνεῖον, ἀκταία, βάθρον, 
σπόγγος, λέβης, σκαφεῖον, ὅλμος, λήκυθος, 
σπυρίς, μάχαιρα, τρυβλίον, κρατήρ, ῥαφίς. 


In the Pantry 


ἔτνος, φακῆ, τάριχος, ἰχθύς, γογγυλίς, 
σκόροδον, κρέας, θύννειον, ἅλμη, κρόμμυον, 
σκόλυμος, ἐλαία, καππαρίς, βολβός, μύκης. 


In the «5. 1072 0072 


37 fa) ? δ΄ ef 
duns, πλακοῦς, évTintos, ἴτριον, βόα, 

oY > ἢ θ , ? ‘ 
@ov, ἐρέβινθος, σησάμη, κοπτῆή, βότρυς, 
3 f ΕΝ / a~ 3 3 ᾽ὔ 
ἰσχάς, ἄπιος, πέρσεια, pir, ἀμύγδαλα. 


tripod, pipkin, lampstand, marble ball, stand, 
sponge, cauldron, bowl, kneading-trough or’ “Ouch oil- 
flask, 


basket, knife, cup, mixing-bowl, needle. 


soup, lentils or pea-soup, dried fish, fish, turnip, 
garlic, meat, tunny, brine, onion, 
artichoke, olive, caper, bulb, mushroom, 
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milk-cake, flat-cake, fish-cake, honey-cake, pomegranate, 
egg, pulse, sesame, pounded sesame, grapes, | 
dried fig, pear, Egyptian persea-fruit, apples, almonds. 


XVIII 


LIQUID AND NASAL VERBS 


Verbs with liquid and nasal stems shorten the stem vowel 
(if possible) and have a contracted ending in the Future Active 
and Middle. The Weak or First Aorist has a long vowel or 
diphthong and no -σ-, Note the accents. 


φαίνω φαν-ῶὦ ἔ-ςφην-α φαν-οῦμαι ἐ-φην-άμην 
κρίνω κριν-ῷὼ ἔ-ςκρῖν-α κριν-οῦὔμαν ἐ-κρὶν-άμην 
ἀγγέλλ-ω ἀγγελ-ὦ ἤ-γγειλ-α ἀγγελ-οῦμαι ἠγγειλ- μην 
φθείρω φθερ-ῷ ἔςφθειρ-α φθερ-οῦὔμαι ἐ-φθειρ-ἄμην 


ACTIVE 
Indicative Odtative infinitive Participle 
Sg. 1. φανῶ φανοίηνν φανεῖν φανών, φανοῦσα. 
. 2. φανεῖς φανοίης ᾿ς φανοῦν 
3. φανεῖ havoin φανοῦντα, etc. 


Du. 2. φανεῖτον φανοῖτον 
3. φανεῖτον | φανοίτην 
ΡΠ. τ. φανοῦμεν φανοῖμεν 
2. φανεῦῖτε φανοῖτε | | 
3. φανοῦσι(ν) φανοῖεν | 
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MIDDLE 
Indicative Optattve Ln jintitue Participle 
Sg. 1. φανοῦμαι | davoiuny | φανεῖσθαι | pavovpevos 
2. φανεῖ φανοῖο 
3. φανεῦται φανοῖτο 


Du.2. φανεῖσθον  φανοῖσθον 
3. φανεῖσθον φανοίσθην 

Pl. 1. φανούμεθα | φανοίμεθα 
2. φανεῖσθε φανοῖσθε 
3. φανοῦνται | φανοῖντο 


EXERCISE.—Conjugate these tenses from the Verbs 
given above; also from τείνω ‘stretch, reve, αἰσχύνω 
‘disgrace, αἰσχυνῶ, σημαίνω ‘signal, show, σημανῶ, 
δυσχεραίνω ‘be impatient, δυσχερανῶ. 


ADJECTIVES IN -vs 


77. F. N. 
Sing, ΝΙΝ. ἡδύς ἡδεῖα ἡδύ. 
A. ἡδύν ἡδεῖαν ἡδύ 
(. ἡδέος ἡδείας ἡδέος 
D. ἡδεῖ ἡδείᾳ ἡδεῖ 
Dual N.V.A. ἡδέε HOELA ἡ δέε 
ᾳ.. ἡδέοιν ἡδείαιν ἡδέοιν 
Plur, ΝΙΝ. ἡδεῖς ἡδεῖαι ἡδέα 
- «τ ὁ 
ΔΑ. ἡδεῖς ἡδείας ἡδέα 
al ι 7 
G. ἡδέων ἡδειῶν ἡδέων 


1). ἡδέσι() ἡδείαις ἠδέσι(ν) 
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COMPARATIVES IN τῶν 


hy dae a NV. 
Sing. N.V. ἡδίων ἥδιον 
A. ἡδίονα, ἡδίω ἥδιον 
G. HOLOVOS 
Ὁ. ἡδίονι 
Dual N.V.A. HOLOVE 
G.D. HOLOVOLY 
Plur. N.V. ἡδέονες, ἡδίους HOLOVA, fy. 
COZ εο eoZ ἡδίω 
Α. ἡδέονας, ἡδίους ἡδίονα, of ve 
eQ-/ Ste 
G. ἡδιόνων 
D. ἡδίοσι(ν) 


Second Type of Comparison (most of the ,, 
irregular in some way) :-— _ “Ords are 
3 yy): 


Positive Comparattue Superlay,, 
͵ Θ 
ἡδύς ἡδίων ἥδιστος 
αἰσχρός αἰσχίων αἴσχιο., 
5 , 2 , ὃς 
ἀγαθὸς βελτίων βέλτισης 
Z $ 
κακός ε κακίων κάκιστο 
? 2 ; ς 
καλὸς καλλίων κωλλίσης 
πολύς πλείων πλεῖστος 
7 / f 
μέγας μείζων μέγιστος 
δᾷδιος ῥᾷων hares 


EXERCISE.—Decline the Comparatives in this 1 
Is list. 


A few common Verbs make their imperfect wit, . . 
not ἡ: as ἔχω εἶχον, ἕλκω εἷλκον (also aor. εἵλκυσα) ‘ital εἰ, 


Syntax ΕΙΠΕ, 26.—Wishes referring to PIesey, ς 
time are expressed by OF past 
(τ) εἴθε + Imperfect Indicative for present time | 
«ic + Aorist Indicative for past time. 
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(2) (as) ὥφελον (-es, -ev), etc., with Present Infinitive for 
pyesent time. 
(ws) ὥφελον (-es, -ev), etc., with Past Infinitive for 
past time. 
εἴθ᾽ ἣν, εἴθ᾽ ἐγένου: 
(ὡς) ὦφελεν εἶναι, (ὡς) ὥφελες γενέσθαι, 


Negative μή. 


VOCABULARY 


N.B,.—If a Compound Verb is not in this list, look 


VERBS 
ἁλιεύω, fish (from 
ἁλιεύς, fisher) 
ἀπ-αρτῶ (-a-), -αρτή- 

ow, perf. pass. 
«ἦρτημαι, fasten 
to (ἀπό or ἐξ) 
ἀσκῶ (-€-), practise, 
deck out; 2627. 
pass. ἤσκημαι 
δέδοικα, perf. weth 
pres. meaning, fear 
διιαιρῶ: αἷρήσω, 
εἷλον, Dari, ἑλών, 
pull apart, open 
διελόντα, see fore- 
going 


q « Ἢ > αὶ 
ὅλκω, ἕλξω, εἵλκυσα, μέλει, μελήσει, ἐμέλη- 


draw, drag 
ἐν-εστώσης, perf. 
part. act. from 
ἴστημι, στήσω, 
ἔστησα, ἔστην, 
ἕστηκα: short 
Part ἑστώς, ἑστῶσα, 
, ἑστώς, ‘standing’ 
ῪἮἮ * 
ἐν-ηβῶ (on), enjoy 
oneself in 
(B 604) 


ιἔξ-εστι(ν), 2vepers. it 





ιἐσ-ιδών : aor. part, 





out its Parts. 


᾿ἐν-θαλαττεύω, stay | Nouns 


on the sea | ἄγκιστρον, hook 

᾿ἀγρᾶ, chase, hunt 

ἄλσος, τό, grove of 
trees 
act. of ἐσ-ορῶ or ἄρτος, loaf of bread 
εἰσ-ορῶ, aur. εἶδον, | βρόχος. noose 
part, ἰδών, ἰδοῦσα, | δίκτυον, net 

; ἰδόν , κάλαμος, rod 

ἔχω, ἔξω OF σχήσω, ᾿κυών, ὁ, ἡ, dog; 


is possible 





af ” 

ἔσχον, ἔσχηκα: κύνα, κυνός, εἴς, 
. “͵ 

LDPE. εἶχον, | κώπη, Oar 

have 


λαγῶς, hare 

Aivos, string 

λουτρόν, bath 

νῆττα, duck 

vous, mind 

ὀβολός, a small silver 
coin 

οἴκησις, ἡ, dwelling 

οἶνος, wine 

dpvis, ὄρνιθος, ὁ, ἡ, 

᾿ bird 

παράδεισος, ἡ, park 

παραλίᾷ, beach 

στέγη, roof 

στῆθος, τό, breast 

τέρψις, 2), enjoyment 

| G 


ἡβῶ -a-),~jow, enjoy 
life, be merry 

καθ.-ΐζω, sit down, or 
make to. sit 


oe(v), It Is a care 
(dat. of person, gen. 
of thing) 
ὁρμΐἴξω, aor. ὥρμισα, 
bring to anchor 
παρ-ἔχω, provide 
πλέξω, sail 
πλουτῶ (-e), be rich 
ὑγιαίνω, be in good 
health 
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τέχνη, art δεύτερος, second (cp. oe PRE- 
τράπεζα, table | Deuteronomy) | ᾿ ; 
φρήν. ἡ, φρενός, mind ᾿εὐ-λίμενος, -ον, with ἀνά, up (acc.) 
φυή, bodily nature, © good harbours 'κατά, along (ace), 
stature, growth θνητός, mortal | down from (gez.) 
φύσις, ἡ, nature λεπτός, light μετά, after (acc.), with 
Opa, season μετ-οπωρινός, Of |  (gen,) 
autumn | παρά, along (acc.), from 
πλείων, -ov, more (gen.), beside (daz.) 
πλούσιος, rich περί, round, about 
ADJECTIVES πρόσκωπος, -ov, at | (acc, gen, dat.) 
the oars 'πάλιν, again, back 
ἄγριος, wild τέταρτος, fourth ποτέ, sometimes 
ἄδολος, -ov, sincere, τρίτος, third 
honest χειμέριος (72. f.), τον 
ἄριστος, best (.),stormy, wintry 


ἀσφαλής, -és, safe | diAos, friendly 


A PLEASURE TRIP 


Νέον τινὲς πλούσιοι, ναῦν μικρὰν καθελκύσαντες 
καὶ οἰκέτας προσκώπους καθίσαντες, τοὺς ἀγροὺς 
περιέπλεον τοὺς παραθαλαττίους. εὐλίμενός τε γὰρ ἡ 

/ \ > ἡ 3 μη \ \ 
παραλία καὶ οἰκήσεσιν ἠσκημένη πολλαῖς, καὶ λουτρὰ 
συνεχῆ, καὶ παράδεισοι καὶ ἄλση' τὰ μὲν φύσεως 
"ἢ 4 3 3 , f EA 3 ῬᾺ / 
ἔργα, τὰ δ᾽ ἀνθρώπων τέχνη" πάντα ἐνηβῆσαι καλά. 

i 
παραπλέοντες οὖν καὶ προσορμιζόμενοι, κακὸν μὲν 
ἐποίουν οὐδέν, τέρψεις δὲ πολλὰς εἶχον, ποτὲ μὲν 
ἀγκίστροις καλάμων ἀπηρτημένοις ἐκ λίνου λεπτοῦ 
+ Ad t 7 ‘ Ν Α ᾽ [οὶ 
ἰχθῦς ἁλιεύοντες, ποτὲ δὲ κυσὶ καὶ δικτύοις λαγῶς 
λαμβάνοντες. καὶ δὴ καὶ ὀρνίθων ἄγρας ἐμέλησεν 

3 a % 3 f A 3 “ 7 
αὐτοῖς, καὶ ἔλαβον βρόχοις χῆνας ἀγρίους καὶ νήττας" 
ὥσθ᾽ ἡ τέρψις αὐτοῖς καὶ τρωπέξζης ὠφέλειαν παρεῖχεν" 
εἰ δέ Tivos προσέδει, παρὰ τῶν ἐν τοῖς ἀγροῖς ἐλάμ- 
βανον, πλείους τῆς ἀξίας ὀβολοὺς καταβάλλοντες. 
3 Ld 
ἔδεν δὲ μόνον ἄρτου καὶ οἴνου καὶ στέγης" οὐ yap 
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\ ? »᾿ 
ἀσφαλὲς ἐδόκει μετοπωρινῆς ὥρας ἐνεστώσης ἐνθαλατ- 
f xd 4 a “ 
τεύειν' ὥσχε καὶ τὴν ναῦν ἀνεῖλκον ἐπὶ τὴν γῆν, 
, 
νύκτα χειμέριον δεδοικότες. 


CONVERSATION 


After the usual question and answer an exercise 
may be made up in class on a Day in the Country, or 
a Picnic, or a Hunt; to be written out afterwards as 
home work. 


The coinage may also be taught by the following 
phrases : | 


TO μὲν τάλαντον ἔχει ἑξήκοντα μνᾶς, ἡ δὲ μνᾶ 
δραχμὰς ἑκατόν, ἡ δὲ δραχμὴ ὀβολοὺς ἕξ, 


QUESTIONS :---πόστον μέρος ἐστι δραχμῆς ὁ ὀβολος; 
etc. 


SKOLIA (convivial songs) 


I 


fy? 5 ζω κᾺ δ ~ & Φ 

εἴθ᾽ ἐξῆν οποῖος τις ἣν ἕκαστος, 

‘ fal f 3 37 \ a! 

τὸ στῆθος διελόντ᾽, ἔπειτα τὸν νοῦν» 
3 f f f 
ἐσιδόντα, κλήσαντα πάλιν, 


ἄνδρα φίλον νομίξειν ἀδόλῳ φρενί. 


IT 


ὑγιαίνειν μὲν ἄριστον ἀνδρὶ θνητῷ, 
δεύτερον δὲ φυὴν καλὸν γενέσθαι, 

πὸ τρίτον δὲ πλουτεῖν ἀδόλως, 

καὶ τὸ τέταρτον ἡβᾶν μετὰ τῶν φίλων. 
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XIX 


DENTAL VERB STEMS.—Verbs in -é@ and -ὀζω drop the 
dental before « or x, and it becomes o before @ or p. 


φράξω, φράσω, ἔφρασα, πέφρακα, ἐφράσθην, πέφρασμαι. 


Verbs in -ifw form the future -.@ (contracted), conjugated 
like φανῶ — 


» κι “ “ 
νομέξω, νομιῶ (νομιοίην, νομιεῖν, νομιῶν), but ἐνόμισα, 
etc. 


CONTRACTED VeRzB Stems.—The subjunctive and optaiive 


are thus formed — 


ACTIVE 
αἱ ΝΥΝ τιμῶ, τιμᾷς, τιμᾷ, like indicative 
"| Opt. τιμῴην, τιμῴης, etC., τιμῷεν 


: ποιῶ, ποιῇς, ποιῇ, εἴς. 
ποιοίην, ποιοίης, etc. 


οἱ δηλῶ, Sei: δηλοῖ, δηλῶτον, etc., with ὦ 
ΟἽ δηλοίην, δηλοίης, εἰς. 


MIDDLE AND PASSIVE 
; τιμῶμαι, τιμᾷ, like indicative 
τιμῴώμην, τιμῷο, εἴς. 


: ποιῶμαι, ποιῇ, etc. 
ποιοίμην, ποιοῖο, etc. 


δηλῶμαι, δηλοῖ, δηλῶται, etc., with ὡς 
ο ; ἢ 
δηλοίμην, δηλοῖο, εἴς, 
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τάλας ‘wretched’ and μέλας ‘black’ are thus 
declined :— 


M., Fy, NV. 
Sing. N.V. ταλᾶς τάλαινα τάλαν 
A. τάλαν τάλαιναν τάλαν 
G. τάλανος ταλαίνης τάλανος 
D. τάλανι ταλαΐίνῃ Tahave 
Dual. N.V.A. τάλανε TaAaiva τάλανε 
G.D. ταλάνοιν ταλαίναιν ταλάνοιν 
Plur. N.V. τάλανες τάλαιναι τάλανα 
A. τάλανας ταλαίνᾶς τάλανα 
G. ταλάνων ταλαινῶν ταλάνων 
D. τἀάλασι(ν) ταλαΐίναις τάἀλασι(ν) 


Comparison: τάλας, ταλάντερος, ταλάντατος 


EXERCISE.—(1) Conjugate the future act. and mid. 
of κομίζω ‘carry,’ ‘convey, φροντίζω ‘think.’ 

(2) Conjugate the subjunctive and optative present 
act. and mid. of any verbs taken from the vocabularies. 

Syntax RULE, 27.—Verbs of saying which imply feeling of 
any kind tend to take μή as their,negative when an infinitive 
follows. Otherwise the negative of the Rectaremains. Verbs 
of swearing always have μή as the negative of the thing sworn. 


Syntax RULE, 28.—A verbal notion may be paraphrased 
by the verbal noun with ποιοῦμαι: as λόγους ποιοῦμαι = λέγω. 
[The active ποιῶ, if used, has always a different sense. | 


VOCABULARY 
VERBS ἀξιῷ (-o-), claim aor. mid, per- 
ἄγω, lead away as | ἀπ-εσθίω, eat away ished, -όλωλα str. 
prisoner ἀπ-όλλῦμι, -ολῶ, perf, 1 am un- 
ἀδικῷ (-e-), do wrong «ὦλεσα, -ολώλεκα, done 


αἰτιῶμαιν(.α-), accuse destroy: -ὡλόμην | 
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. βλαστάνω, βλα- ‘wasder'w, instruct, 'ναύτης, sailor 


ariow, ebAacror, train ᾿ οἶκτος, pity 
_ grow " πάρειμι, be present ae τόξ hill 
δέω, δήσω, €OnTH, τρέχω, δραμοῦμαι, πληγή, blow 
bind ἔδραμον, δεδρά- πνεῦμα, τό, wind . 


be situated, bein ὑλακτῷῶ (-e-), bark winter 

any condition (with ὑπ-άγομαι, attract ψάμμος, ἡ, sand 

aduerbs), subj. κέω- 

μαι, opt. κεοίμην 
ἐπιιδακρύω, weep 

also 


ADJECTIVES 
NOUNS J 
ἀγροῖκος, rustic 


i 

ἱ 

Ἢ 

rs , | 
δια-κεῖμαι, -κείσομαι, | μηκα, ταῦ χειμών, -ὥνος, storm, 

| 

| 

| 

Ϊ 

‘a 
Μυτιληναῖος, Myti- 


᾿ἀκτή, shore | 


ἐσθίω, eat: ἔδομαι, βουκόλος, herdsman | jy. oan 
ἐδήδοκα, ἔφαγον δικαιοσύνη, justice | ; 
me oe περιττός, EXCESSIVE, 
Gy pe (-a-), hunt δικαστής, judge 
very great 


kara, Borne, cause | Opa, hunt 

- to feed (wid. feed) | θύμον, thyme 
κατα-διώκω, pursue κῆπος, garden 
κατα-κλῶ (-a-), break κλέος, τό, renown 


πονηρός, bad 

? 4 
σαφής, -és, clear 
σύντομος, -ov, brief 
| yAwpos, green 


off κόμαρος, ἡ, arbutus 
᾽ ΄Ν , 
κατα-φρονῷῶῷ (-ε} ἰ[κυνηγέτη5, hunts- 
despise (gev.) man ADVERBS, ETC. 
ἮΝ f , ε € Ld 4 μι 
KaT-7yopw (-€-), κύων, κυνος, ὁ, 1), dog 7. .. ἢ, either. . . 
accuse (gen.) κωμήτης; villager or 
ὄμνῦμι, ὀμοῦμαι, |Atyos, ἢ, withy, οὐδέ, neither, nor, 
dpora, dudmoxa, | agnus castus not even 


swear (by, ¢¢.) λύκος, wolf( = dupus) ὧδε, here, thus 


A Rustic TRIAL 


Δικαστὴν κα τουδὶ Φιλητᾶν τὸν βουκόλον" πρεσ- 
βύτατος γὰρ ἣν τῶν παρόντων καὶ κλέος εἶχεν ἐν 
τοῖς κωμήταις δικαιοσύνης περιττῆς. πρῶτοι δὲ κατη- 
γόρουν οἱ Μυτιληναῖοι σαφῆ καὶ σύντομα. ““Πλθομεν 
εἰς τούτους τοὺς ἀγροὺς θηρᾶσαι ἐθέλοντες. τὴν μὲν 
οὖν ναῦν λύγῳ χλωρᾷ δήσαντες, ἐπὶ τῆς ἀκτῆς κατε- 
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7 » »"» -ὄ . 
λίπομεν: αὐτοὶ δὲ μετὰ τῶν κυνῶν θήραν ἐποιούμεθα. 
f Ἀ i) 
ἐν τούτῳ πρὸς THY θάλατταν αἱ αἶγες τούτου κατελ- 
a“ f tA ἴω 
θοῦσαι, τήν τε λύγον κατεσθίουσι, καὶ τὴν ναῦν 
ἀπολύουσιν. ἀνθ᾽ ὧν ἀξιοῦμεν ἄγειν τοῦτον πονηρὸν 
, & \ a 
ὄντα βουκόλον, ὃς ἐπὶ τῆς θαλάττης νέμει τὰς αἶγας 
3 
ὡς ναύτης. 
n 6 n 
τοσαῦτα of Μυτιληναῖοι κατηγόρησαν. ὁ δὲ Δάφνις 
Ζ a“ a“ a ? a 
διέκειτο μὲν κακῶς ὑπὸ τῶν πληγῶν, Χλόην δ᾽ ὁρῶν 
“ f 5 
παροῦσαν, πάντων κατεφρόνει, καὶ ὧδ᾽ εἶπεν: “Ἐγὼ 
7 Ὁ 
νέμω τὰς αἶγας καλῶς. οὐδέποτ᾽ ἠτιάσατο κωμήτης 
ἡ δὲ ΐ @ K fol f x s 4 A a 
οὐδὲ εἷς, ὡς  KATOV τινος αἷξ ἐμὴ κατεβοσκήσατο ἢ 
wv 
ἄμπελον βλαστάνουσαν κατέκλασεν: οὗτοι δ᾽ εἰσὶ 
f 3 Fal 
κυνηγέται πονηροὶ καὶ κύνας ἔχουσι κακῶς πεπαιδευ- 
- A 
μένους, οἵτινες τρέχοντες καὶ ὑλακτοῦντες κατεδίωξαν 
> \ 3 ζω > \ a ; 9 ‘ , 
αὐτὰς ἐκ τῶν ὀρῶν καὶ τῶν πεδίων ἐπὶ τὴν θάλατταν, 
ὥσπερ λύκοι. GAN ἀπέφαγον᾽ τὴν λύγον" οὐ γὰρ 
δ td , 
εἶχον ἐν ψάμμῳ πόαν ἢ κόμαρον ἢ θύμον. adr 
ἀπώλετο ἡ ναῦς ὑπὸ τοῦ πνεύματος καὶ τῆς θαλάττης. 
ταῦτα χειμῶνος, οὐκ αὐγῶν, ἔργα ἐστιν." 
f 3 2 « “ \ 3 3 
τούτοις ἐπεδάκρυσεν ὁ Δάφνις, καὶ εἰς οἶκτον 
ξ La 4 3 \ ,’ [ὰ y ξ “ t 
ὑπηγάγετο τοὺς ἀγροικοὺς πολύν: ὥσθ᾽ ὁ Φιλητᾶς ὁ 
an 4 " 
δικαστὴς ὥμνυς Πᾶνα καὶ Νύμφας μηδὲν ἀδικεῖν 
Δάφνιν. 


XX 


Learn the Middle arr Passive of the verbs in -μᾶι. 

The Grammar should then be revised from the 
tables at the end of the book, whilst the pieces in 
the accompanying Reader are being read day by day. 


1 See ἐσθίω, 
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READING LESSON——WINTER 


Γίγνεται δὲ χειμὼν Δαφνίδι καὶ Xron τοῦ πολέμου 
πικρότεροςς. ἐξαίφνης γὰρ περυπεσοῦσα χιὼν πολλὴ 
πάσας μὲν ἀπέκλῃσε τὰς ὁδούς, πάντας δὲ κατέκλῃσε 
τοὺς γεωργούς. λάβροι μὲν οἱ χείμαρροι κατέρρεον, 
3 ΄ \ f \ / / = μ 
ἐπεπήγει δὲ κρύσταλλος" Ta δένδρα πλήρη ἣν χιόνος, 
ἡ yh πᾶσα ἀφανὴς ἦν πλὴν περὶ πηγάς που καὶ 
ς » wv > ἡ 3 \ > 3 f 35 5 
ῥεύματα. οὔτ᾽ ἀγέλην ἐς νομὴν ἦγεν οὐδείς, οὔτ 
αὐτὸς προὔβαινε τῶν θυρῶν, ἀλλὰ πῦρ καύσαντες 
7 \ IOAN ? 4 e \ / ov 
μέγα περὶ ῳδὰς ἀλεκτρυόνων, οἱ μὲν λίνον ἔστρεφον, 
οἱ δ᾽ αἰγῶν τρίχας ἔκρεκον, οἵ δὲ παγίδας ὀρνίθων 
3 , f a 5 oN 2 \ Φ ” 
npyatovro, tote βοῶν ἐπὶ φάτναις φροντὶς Hv ἄχυρον 
ἐσθιόντων, αἰγῶν καὶ προβάτων ἐν τοῖς σηκοῖς φυλ- 
λαδας, ὑῶν ἐν τοῖς συφεοῖς βαλάνους. τῇ δὲ Χλόῃ 
ἀεὶ συνῆν ἡ μήτηρ, ἔριά τε ξαίνειν διδάσκουσα καὶ 
ἀτράκτους στρέφειν. 


COMPENDIUM 


a, 
Sing, N. ὁ 
A, τόν 
G. τοῦ 
D. τῳ 
Duai N.A. τ 
G.D. τοῖν 
Plur N. οἱ 
A. τούς 
G. τῶν 
D. τοῖς 


StENE 


N.V. 
A. 
G. 
D. 


Dual N.V.A. 
G.D. 
N.V. 
A. 
σ. 


Sing. 


Plur. 


D. 


THE ARTICLE 


NV. 

* 
TO 

7 
70 
του 
TH 


for all genders 


τα 


First OR o-~-DECLENSION 


(1) Feminines 


φιλίᾳ 
φιλίαν 
φιλίᾷς 
φιλίᾳ 
φιλίᾳ 
φιλίαιν 
φιλίαι 
φιλίας 
φιλιῶν 
φιλίαις 


' 


χώρα 
χώρᾶν 
χώρᾶς 
χώρᾳ 
χώρᾶ 
χώραιν 
χῶραι 
χώρᾶς 
χωρῶν 
χώραις 
89 


τιμή 
τιμήν 
τιμῆς 
τιμῇ 
τιμᾶ 
τιμαῖν 
τιμαΐ 
τιμᾶς 
τιμῶν 
τιμαῖς 


OF GRAMMAR 


φιλιᾶ, ‘friendship’ . xwpa, ‘land’|riza,*honour | yAwrra, ‘tongue’ 


γλῶττα 
γλῶτταν 
γλώττης 
γλώττῃ 
γλώττα 
γλώτταιν 
γλῶτται 
γλώττᾶς 
γλωττῶν 
γλώτταις 


go 
(2) Alasculines 
stent vedvid, τὰ. ‘youth’ | πολῖτα, τὰ. ‘citizen’! Χαρμιδὴ 
Sing. N. νεανίᾷς πολίτης “Χαρμίδης 
ψ νεανίᾳ πολῖτα Χαρμίδη 
Α. veaviaiy πολίτην Χαρμίδην 
G. νεανέου πολίτου Χαρμίδου 
Ὦ. νεανίᾳ πολίτῃ Xappidy 
Dual N.V.A. νεανίᾳ πολίτα 
.. νεανίαιν πολίταιν Dual and 
Plur. ΝΥ. νεανίαι πολῖται plural, if 
Α. veavias πολίτας wanted, like 
G. νεανιῶν πολιτῶν the others. 
Ὁ.  veaviaus πολίταις. 
SECOND OR o-DECLENSION 
stent γνομο, τὰ, ‘law’ dwpo, n, ‘gift’ 
Sing. N. νόμος δῶρον 
V. νόμε δῶρον 
A. νόμον δῶρον 
. νόμου δῶρου 
f 
D. νόμῳ δώρῳ 
Dual N.V.A. νόμω δώρω 
.Ὁ. νόμοιν δώροιν 
Plur, ΝΙΝ, νόμοι δῶρα 
ΑΔ, νόμους δῶρα 
α. νόμων δώρων 
D. νόμοις δώροις | 
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Contracted Nouns 


stem voo, ‘mind’ ὀστεο, ‘bone’ 
με , -» ΡΞ 
Sing. N. νόος νοῦς ὀστέον ὀστοῦν 
; as > * im 
V. νόε νοῦ ὀστέον ὀστοῦν 


A. νόον νοῦν 

G. νόου νοῦ 

D. νόῳ γῷ 
Dual N.V.A. vd vd 


G.D. γόοιν νοῖν 


bd - ~ 
ὄὁστέον serody 

3 - 
ὀστέου ἀστοῦ 

5 4 ΕἾ “~ 
ὀστέῳ ὀστῷ 

3 4 
ὄστέξω rte 

x f FY 
ὁστέοιν ὀστοῖν 


΄ 
? 
πο ππω............ ............».οςο.Ψ......-.---..-Ἔ 


Plur. ΝΙΝ. νόοι vot ὀστέα bora 
A. νόους νοῦς ὀστέα ὀστᾶ 
΄. νόων νῶν | ὀστέων ὀστῶν 
Ὦ. νόοις νοῖς ὄστξοις ὀστοῖς 

stent καλω, ‘cable’ i ἀνωγεω, ‘upper roona 
Sing, ΝΙΝ, κάλως ἀνώγεων 
Α. κάλων ἀνώγεων 
G. κάλω ἀνώγεω 
f 3 ᾿; 
Ὁ. κάλῳ ἀνώγεῳ 
Dual ΝΙΝ... κάλῳ ἀνώγεω 
G.D. κάλῳν ἀνώγεῳν 
Plur. ΝΙΝ. κάλῳ ἀνώγεω 
A. κάλως ἀνώγεω 
G. κάλων ἀνώγεων 


Ὦ. κάλῳς ἀνώγεῳς 
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THIRD DECLENSION 





Table of Endings 
M, and ἢ. NV. 
Sing. Ν᾿ s or lengthened stem | No ending 
Vv. Asnom.,or stem with- | No ending 
out strengthening 
A. | ain consonant stems | No ending 
ον in vowel stems 
G. ος ος 
Ὠ. ὦ ι 
Dual N.V.A. ε € 
G.D. ᾿ οὖν οιν 
Plur, N.V. ες α 
A. | as α 
G. | wy ων 
D. | σι(ν) σι(ν) 


Vowel Stems 


stent πολι, ‘city’ πήχυ, ‘forearm’ ἰχθῦ, " fish’ 
Sing. N. ἡ πόλις ὁ πῆχυς ὁ ἰχθῦς. 
ν. πόλι πῆχν ἰχθῦ, ἰχθὺς 
A. πόλιν πῆχυν ἰχθῦν 
G. πόλεως πήχεως ἰχθύος 
D. πόλει πήχει ty Ove 
Dual N.V.A. πόλει πήχει ἰχθύε 
G.D. πολέοιν πηχέοιν ἰχθύοιν 
Plur. N.V. πόλεις πήχεις ἰχθύες 
Α. πόλεις πήχεις ἰχθῦς 
G. πόλεων πήχεων ἰχθύων 
D. πόλεσι(ν) πήχεσι(ν) ἐχθύσι(ν) 


Stem 


Sing. N.V.A. 


Dual N.V.A. 
G.D. 


Plur. N.V.A. 


SLEW? 


Sing. 


Dual N.V.A. 
G.D. 
N.V, 
A. 
G. 
D. 


Plur. 


stem 
Sing, N.V. 
A. 
G. 


D. 
Dual N.V.A. 


G.D. 


Plur. ΝΟΥ. 
A 
G, 


D. 


A FIRST GREEK COURSE 


Neuters 


Saxpu, ‘tear’ 


G. δάκρυος 

Ὦ. δάκρυϊ 
δάκρυε 
δακρύοιν 
δάκρυα 

G. δακρύων 

Ὁ. δάκρυσι(ν) 


. ae 
το οακρυ 


---... ...»..-..-...΄..... -»ο.Ῥ..-.-.ς-ς.ς.-ς-ς- . 


Diphthongal Stems 


βασιλευ, ‘king’ 


ὁ βασιλεύς 
βασιλεῦ 
βασιλέα 
βασιλέως 
βασιλεῖ 
βασιλεῖ 
βασιλέοιν 
βασιλῆς 
βασιλέᾶς 
βασιλέων 


βασιλεῖσι(ν) 


φυλᾶκ, ‘guard’ 

ὁ φύλαξ 
φύλακα 
φύλακος 
φύλακι 
φύλακε 
φυλάκοιν 
φύλακες 
φύλακας 
φυλάκων 


φύλαξι(ν) 


Ι 
| 
[ 


! 


I 
| 


βου, ‘ox’ 


᾿ ὁ, ἡ Bots 


aly, ‘goat’ 
ὁ, ἡ aig 
αἶγα 
3 ᾽ 
auyos 
3 ? 
aye 
i) 
avye 
αἰγοῖν 
αἶγες 
αἶγας 
> A 
αἰγῶν 
αἰξί(ν) 


93 


ἄστυ, ‘city’ 


HW 
τὸ ἀστυ 


ἄστεως 
ἄστει (εὖ 
ἄστει (εε) 
ἀστέοιν 
ἄστη (ε-α) 
ἄστεων 
ἄστεσι(ν) 


εγραῦ, old woman’ 
4) γραῦς 
ypav 
γραῦν 
γρᾶός 
γρᾶϊ 
γρᾶε 
γρᾶοῖν 
γρᾶες 
γραῦς 
ρᾶῶν 


γραυσί(ν) 


Consonantal Stems—(1) Guitturats 


| ὀνῦχ, ‘nail’ 
| ὁ ὄνυξ 
| ὄνυχα 
ὄνυχος 
ὄνυχι 
ὄνυχε 
ὀνύχοιν 
ὄνυχες 
ὀνυχὰς 


> + 
Ομ av 


|  dvvev) 
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(2) Dentals 


stent θητ, ‘serf’ guyad, ‘ fugitive’ ‘swpat, ‘body’ 
Sing, ΝΙΝ, 6 Gis 6, ἡ φυγάς τὸ σῶμα 
A. θῆτα φυγάδα σῶμα 
G. θητός φυγάδος σώματος 
Ὁ. θητί φυγάδι σώματι 
Dual N.V.A. θῆτε φυγάδε σώματε 
G.D. θητοῖν φυγάδοιν σωμάτοιν 
Plur. N.Y. θῆτες φυγάδες σώματα 
A. θῆτας φυγάδας σώματα 
G. θητῶν φυγάδων σωμάτων 
Ὁ. θησί(ν) φυγάσι(ν) σώμασι(ν) 
Stems in -ΨΤ' 
stem γιγᾶντ, m. ‘giant’ heovr, m. ‘lion’ | édov7, τῇ. ‘tooth’ 
Sing. Ν. yiyas λέων ὁδούς 
Ve (ytyav) (λέον) ὀδούς 
A. γίγαντα λέοντα ὀδόντα 
. γίγαντος λέοντος ὀδόντος 
Ὁ. γίγαντι λέοντι ὀδόντι 
Dual ΝΙ͂Ν.Α. γίγαντε λέοντε ὀδόντε 
6... γιγάντοιν λεόντοιν ὀδόντοιν 
Plur. ΝΙΝ. γίψαντες λέοντες ὀδόντες 
Α. γίγαντας λέοντας ὀδόντας 
(. γιγάντων λεόντων ὁδόντων 
Ὦ. γίγασι(ν) λέουσι(ν) ὀδοῦσι(ν) 


Stems in Labials 


steie yur, m. ‘vulture’ 


Sing. N.V. γύψ \ Dual , f Plur 
A. γῦπα es \ 
G. γυπός \ : 
τς καὶ γυποῖν 


. γῦπες 
γῦπας 
γυπῶν 


γυψί 


stem ἁλ, τὴ. | θῆηρ, m. 
‘salt’ ‘wild beast 
Sing. N ἄλς θήρ 
V. ἄλς θήρ 
A. ἅλα θῆρα 
G. ἁλός θηρός 
D. arc | @npt 
Du. N.V.A. dre | Offpe 
G.D. ἁλοῖν | θηροῖν 
Plur. N.V. ἅλες θῆρες 
A, ἅλας θῆρας 
G. ἁλῶν θηρῶν 
D. ἁλσί(ν) | θηρσί(ν) 
Stems in -v 
stem Ἕλλην, m. λιμεν, τῇ. 
‘Greek’ ‘harbour’ 
Sing. NV. Ἕλλην λιμήν 
Α. Ἕλληνα λιμένα 
G. Ἕλληνος λιμένος 
Ὦ. Ἕλληνι λιμένι 
Du. N.V.A. Ἕλληνε λιμένε 
G.V. Ἑλλήνοιν | λιμένοιν 
Plur. ΝΙΝ. Ἕλληνες λιμένες 
Α. Ἕλληνας λιμένας 
G. Ἑλλήνων | λιμένων 
D. “Ελλησι(ν) | λιμέσι(ν) 
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Stems in Liguids 





ΡΉΤΟΡ, wane 
* orator 


ῥήτωρ 
βῆτορ 
ῥήτορα 
ῥήτορος 
ῥήτορι 
Γ᾿ 
ῥητόροιν 
ῥήτορες 
ῥήτορας 
ῥητόρων 
ῥήτορσι(ν) 


ἧγεμον, τῇ. 
‘leader’ 


> ny € μών 


ἡγεμόνα 
ἡγεμόνος - 
ἡγεμόνι 
ἡγεμόνε 
ἡγεμόνοιν 
ἡγεμόνες 
ἡγεμόνας 
ἡγεμόνων 
ἡγεμόσι(ν) 


-.......... . . ..........-...---.--...-ὄ.- -......- - - το|ὦΘΛὃσσν σσΠο.τ--  -ν------- 
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πάτερ, τῇ, 
‘father’ 


πατήρ 
πάτερ 
. 

πατέρα 
πατρός 
πατρί 
πατέρε 
πατέροιν' 


πατέρες 
πατέρας 
πατέρων 
πατράσι(ν) 


δελῴιν, τῇ. 

‘dolphin’ 
δελφίς 
δελφῖνα 
δελφῖνος 
δελφῖνι 
δελφῖνε 
δελφένοιν 
δελφῖνες 
δελφῖνας 
δελφίνων 
δελφῖσι(ν) 
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Stems 19 -ες 


stem “Yeves, Ne ‘race,’ ‘family’ Anpoc eves, τῇ. ‘Demosthenes’ 
Sing. N. γένος | Δημοσθένης 
V. γένος Δημόσθενες 
A. γένος Δημοσθένη; -νὴν 
G. γένους (ε-ο9) Δημοσθένους 
Ὦ. γένει (ε-ἢ Δημοσθένει 
Dual N.V.A. γένει (ce) Tlepuxdees, ‘ Pericles ’ 
G.D. γενοῖν (εοιν) | Sing. N. Περικλῆς 
Plur. ΝΙΝ. γένη (ea) | V. Περέκλεις 
A. γένη (a) A. Περικλέα 
G. γενῶν (ev) G. Περικλέους 
Ὁ, γένεσι(ν) Ὦ. Περικλεῖ 


Some Common Irregular Stems 


stent vio, vie, ‘son’ vav, f, ‘ship’ 
Sing. N. υἱός Ζεύς γαῦς 
ν΄. υἱέ Ζεῦ ναῦ 
Α. υἱόν Δία ναῦν 
(, υἱοῦ, υἱέος Διός γεώς 
D. υἱῷ, υἱεῖ Διΐ νηΐ 
Dual N.V.A. υἱεῖ νῆς 
G.D. υἱέοιν νεοῖν 
Ῥίατ. Ν.Ν. υἱοῖ, υἱεῖς νῆες 
Α. υἱούς, υἱεῖς ναῦς 
G. υἱῶν, υἱξων νεῶν 


Ὦ. υἱοῖς, υἱξο ((ν) γαυσί(ν) 


4 


stent γυναῖκ, ‘woman’ | ar, ‘ear’ 
Sing. N. γυνή ots 
ν. γύναι οὖς 
Α, γυναῖκα ous 
f | 3 # 
G. γυναικός 1 ὠτός 
D γυναικί ὠτί 
Dual N.V.A. γυναῖκε OTE 
G.D. γυναικοῖν OTOLY 
Plur. Ν.Ν. γυναῖκες ὦτα 
Α. γυναῖκας ὦτα 
G. γυναικῶν | OTwY 
Ὁ. γυναιξί(ν) ὠσί(ν) 
stem wup, ‘fire’ | déar, ‘water’ 
Sing. N. sup ὕδωρ 
V. πῦρ ὕδωρ 
Α. πῦρ ὕδωρ 
. πυρὸς ὕδατος 
D, πυρί ὕδατι 
Dual N.V.A 
᾿ * None None 
G.D. 
Plur. ΝΙΝ. πυρά ὕδατα 
A. πυρά ὕδατα 
ᾷ. πυρῶν ὑδάτων 
Ὦ. πυροῖς ὕδασι(ν) 
(Β 604) 
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| 
| 
β 
| 


1700, $ foot 3 


πούς 
πούς 
πόδα 
’ 
TT 0665 
ποδί 


TOS 
ποδοῖν 
πόδες 

᾽ 
πόδας 
ποδῷ μ 
ποσί(νν) 


χερ, ἡ hand d 


χείρ 
χείρ 
χεῖρα 
χειρός 
χειρί 
χεῖρε 
χεροῖν 
χεῖρες 
χεῖρας 
χεερῶν 
χερσί(ν) 


| 
| 
| 
| 
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yovar, ‘knee’ 
? 
ove 
Y # 
youu 
γόνυ 
γόνατος 
γόνατι 
γόνατε 
γονάτοιν 
γόνατα 
γόνατα 
γονάτων 
γόνασι(ν) 


ἄνερ, τὰ. ‘man’ 


7 


ἄνδρε 


ἀνδροῖν 


ἄνδρες 
ἄνδρας 
ἀνδρῶν 


᾿ἀνδράσι(ν) 
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ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS 
WITH THREE ENDINGS 


καλός, ‘beautiful’ 


iT, f, J‘. 
Sing. N. καλός καλή καλόν 
ΝΜ, καλέ καλή καλόν 
A. καλόν καλήν καλόν 
G. καλοῦ καλῆς καλοῦ 
D. καλῷ Kady καλῷ 
Dual ΝΙΝ. Α. καλώ καλᾶ καλώ 
G.D. καλοῖν καλαῖν καλοῖν 
Plur. N.Y. καλοί καλαί καλά 
A. καλούς καλᾶς καλά 
. καλῶν καλῶν καλῶν 
D. καλοῖς καλαῖς καλοῖς 
δίκαιος, ‘just? 
M, 2}. NV. 
Sing. N. δίκαιος δικαίᾷ δίκαιον 
Ψ. δίκαιε δικαία δίκαιον 
A. δέκαιον δικαίαν δίκαιον 
(. δικαίου δικαίᾳς δικαίου 
D. δικαΐῳ δικαίᾳ δικαίῳ 
Dual and Plural like καλός. 
he 
Contracted stems 
ἁπλοῦς, ‘simple’ 
Sing, ΝΙΝ. ἁπλοῦς ἁπλῆ ἁπλοῦν 
Α. ἁπλοῦν ἁπλῆν ἁπλοῦν 
G. ἁπλοῦ ἁπλῆς ἁπλοῦ 
D. ἀπλῳ ἁπλῇ : ἁπλῳ 
Dual ΝΝΑ. ἁπλῶ ἅπλᾷ ἁπλῶ 
ᾳ.Ὦ. ἁπλοῖν ἁπλαῖν ἁπλοῖν 
Plur, ΝΥ. ἁπλοῖ ἁπλαῖ ἁπλᾶ 
Α. ἁπλοῦς ἁπλᾶς anv 
G. ἁπλῶν ἁπλῶν ἁπλῶν 
Ὦ, ἀπλοῖς ἁπλαῖς ἁπλοῖς 


Dual N.V.A. 
G.D. 


Plur. ΝΟΥ. 
A. 
G. 
D. 
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ἀργυροῦς, ‘of silver’ 


1. 
ἀργυροῦς 
ἀργυροῦν 
ἀργυροῦ 
ἀργυρῳ 


ἀργυρῶ 
ἀργυροῖν 


ἀργυροῖ 
ἀργυροῦς 
ἀργυρῶν 
ἀργυροῖς 


Fr, 


ἀργυρᾶ 
ἀργυρᾶν 
ἀργυρᾶς 
ἀργυρᾷ 


ἀργυρᾶ 
ἀργυραῖν 


ἀργυραῖ 
ἀργυρᾶς 
ἀργυρῶν 
ἀργυραῖς 


Stems in -v, feminine -α 


AM, 

ἡδυ 
ἡδύς 
ἡδύν 
ἡδέος 
ἡδεῖ (ε-) 
ἡδέε 
ἡδέοιν 


ἡδεῖς (εες) 
ἡδεῖς (εας) 
ἡδέων 


ἡδέσι(ν) 


2. 

noe 
ἡδεῖα 
Woe ταν 
ἡδείᾶς 
ἡδείᾳ 
ἡδείᾷ 
ἡδείαιν 
ἡδεῖαι 
ἡδείας 
ἡδειῶν 
ἡδείαις 
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NV. 
ἀργυροῦν 
ἀργυροῦν 
ἀργυροῦ 
ἀργυρῷ 


ἀργυρῶ 
ἀργυροῖν 


ἀργυρᾶ 
ἀργυρᾶ 
ἀργυρῶν 
ἀργυροῖς 


NV. 
jou, * sweet’ 
ἡδύ 
ἡδύ 
ἡδέος 
ἡδεῖ (ε-ὃ 


ἡδέε 
ἡδέοιν 
ἡδέα 
ἡδξα 
ἡδέων 


, ἤἡδέσι(ν) 


τοῦ 


Sing. 
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Stems in -v 


M, 
μελαν 
μέλᾶς 
μέλαν 
μέλανα 
μέλανος 
μέλανι 


μέλανε 
μελάνοιν 


μέλανες 
4 

μέλανας 

μελάνων 


μέλασι(ν) 


γι, 


μέλαινα 


μέλαινα 
μέλαινα 
μέλαιναν 
μελαίνης 
μελαίνῃ 


μελαίνᾶ 
μελα iva. 


μέλαιναι 
μελαίνᾶς 
μελαινῶν 
μελαίναις 


μέγας, ‘great’ 


77, 
μέγας 
μέγαν 
μεγάλου 
μεγάλῳ 


μεγάλω 
μεγάλοιν 


μεγάλοι 

μεγάλους 
μεγάλων 
μεγάλοις 


᾿. 


μεγάλη 
μεγάλην 
μεγάλης 
μεγάλῃ 


μεγάλᾶ 
μεγάλαιν 


μεγάλαι 
μεγάλᾶς 
μεγάλων 
μεγάλαις 


N. 


meray, * black 


μέλαν 
μέλαν 
μέλαν 
μέλαντ-ος 
μέλαν-ι 


μέλανε 


μελάνοιν 


μέλανα 
μέλανα 
μελάνων 
μέλασι(ν) 


N. 
μέγα 
μέγα 
μεγάλου 
μεγάλῳ 


μεγάλω 
μεγάλοιν 


μεγάλα 
μεγάλα 
μεγάλων 
μεγάλοις. 
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πολύς, ‘much 


Af. F NV. 
Sing. ΝΙΝ. πολύς πολλή πολύ 
A. πολύν πολλήν πολὺ 
. πολλοῦ πολλῆς πολλοῦ 
D. πολλῴ πολλῃ πολλῷ 
No dual in use. 
Plur. N.V. πολλοί πολλαί πολλά 
A. πολλούς πολλᾶς πολλά 
. πολλῶν πολλῶν πολλῶν 
I). πολλοῖς πολλαῖς πολλοῖς 


Stems in -ovt, with Feminines tn First Declension 


StEHE ὄντ, * being’ 
Sing. ΝΙΝ. ὧν οὖσα ὃν 
Α bd > ia 
. ὄντα οὖσαν ὄν 
(. ὄντος οὔσης ὄντος 
D x v bis 
. ὄντι οὐσὴ ὄντι 
Dual N.V.A. ὄντε οὖσα ὄντε 
.. ὄντοιν οὔσαιν ὄντοιν 
Plur. ΝΙΝ, ὄντες οὖσαι ὄντα 
Α. ὄντας οὔσας ὄντα 
ᾷ. ὄντων οὐσῶν ὄντων 
D. οὖσι(ν) οὔσαις οὖσι(ν) 


So λύων (2;745.)}, λαβών (strong aor.\, ἑκών (adj. ‘willing’), 
διδούς διδοῦσα διδόν ‘ giving.’ 


ΙΌΖ 
Sing. N.V. 
A. 
Plur, Ὁ 
Sing. N.V. 
A. 
Plur. Ὁ 
Sing. N.V. 
A. 
Plur. OD 
stent 
Sing. N.V. 
A. 
G. 
D. 
Dual N.V.A. 
G.D. 
Plur. N.V., 
A. 
G. 
D. 
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Contracted Stems 


a- SLES 
22 fy, 
τιμῶν τιμῶσα 
τιμῶντα τιμῶσαν 
τιμῶσι(ν) τιμώσαις 
Stems 
ποιῶν ποιοῦσα 
ποιοῦντα ποιοῦσαν 
ποιοῦσι(ν) ποιούσαις 
ο- SLES 
δηλῶν . δηλοῦσα 
δηλοῦντα δηλοῦσαν 
δηλοῦσι(ν).. δηλούσαις 
Stems 122 -εντ' 
{aor. part. pass.) 
M. ff, 
λυθεντ λυϑεισα 
λυθείς λυθεῖσα 
λυθέντα λυθεῖσαν 
λυθέντος λυθείσης 
λυθέντι λυθείσῃ 
λυθέντε λυθείσᾷ 
λυθέντοιν λυθείσαιν 
λυθέντες λυθεῖσαι ᾿ 
λυθέντας λυθείσᾶς 
λυθέντων λυθεισῶν 
λυθεῖσι(ν). λυθείσαις 


XN, 
τιμῶν 
τιμῶν, εἴς, 


τιμῶσι v) 


“~ 
ποιοῦν 
ποιοῦν, etc. 


ποιοῦσιί ν) 


δηλοῦν 
δηλοῦν, etc. 


δηλοθσι(ν) 


N. 
λυθεντ | 


λυθέν 
λυθέν 
λυθέντος 
λυθέντι 


λυθέντε 


λυθέντοιν 


λυθέντα 
λυθέντα 
λυθέντων 


λυθεῖσι(ν) 
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Stems 121 εὐντ 


A. FP. 
Sten OELKVLYT δεικνυσα 
Sing, N.V. δεικνύς δεικνῦσα 
A. δεικνύντα δεικνῦσαν 
4 in F = ? 
ἀχ,  O€LKVUVTOS OELK VUE NS 
D. δεικνύντι δεικνύσῃ 
Dual ΝΙΝ Α. δεικνύντε δεικυύσᾷ 
(.Ὦ. δεικνύντοιν δεικνύσαιν 
Plur. ΝΙΝ, δεικνύντες δεικνῦσαι 
Α. δεικνύντας δεικνί σᾶς 
(, δεικνύντων δεικνυσῶν 
D. δεικνῦσι(ν) δεικνύσαις 
Stems in -αντ 
(aor. part. act.) 
AM, F, 
stem λυσαντ λυσᾶσα, 
Sing, ΝΙΝ. λυσᾶς λύσᾶσα 
Δ. λύσαντα λυσᾶσαν 
G. λύσαντος λυσᾶσης 
D. λύσαντι λυσᾶσῃ 
Dual N.V.A. λύσαντε Avoaca 
G.D. λυσάντοιν λυσᾶσαιν 
Plur. ΝΙΝ. λύσαντες λύσᾶσαι 
Α. λύσαντας Avoids 
G. λυσάντων λυσᾶσῶν 
en abs 
D. Adtoaor(v) λυσᾶσαις 


N. 


OetKVUVT 


δεικνύν 
δεικνύιτ 
δεικνέντος 
δεικνέντι 


δεικνύντε 
- 
O€LKVUVTOLY 


δεικνύντα 
δεικνύντα 
δεικνύντων 
δεικνθσι(ν) 


NV. 


Avearr 


λῦσαν 
λῦσαν 
λύσαντος 
λύσαντι 


᾿ 
λύσαντε 
λυσάντοιν 


λύσαντα 
λύσαντα 
λυσάντων 
λύυσᾶσι(ν) 
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So all Participles ending in -as, as fords, Bas, and πᾶς ‘all’ 
(with ἅπας, σύμπας, mpomas). 
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Siew 


Sing. N.V, 
A, 
G. 
Ὁ. 


Dual N.V.A. 
G.D. 


Ῥω. ΝΟΥ͂. 
A. 
G. 
D. 
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AL 


Stems 121 τοτ 


λελυκοτ 


λελυκώς 


λελυκότα 
λελυκότος 
λελυκότι 


λελυκότε 
λελυκότοιν 


λελυκότες 
λελυκότας 
λελυκότων 


λελυκόσι(ν) 


rap 


λελυκυια 


λελυκυῖα 
λελυκυῖαν 
λελυκυΐξᾷς 


λελυκυίᾷ 


λελυκυΐέᾷ 
λελυκυίαιν 


λελυκυῖαι 
λελυκυίζᾷς 
NeAvKULOV 
NeAvKviass 


So all perfect participles active. 


δὴ 
λελυκοὸτ 


λελυκός 
λελυκὸς 
λελυκότος 
λελυκότι 


λελυκότε 
λελυκότοιν 


λελυκότα 
λελυκότα 
λελυκότων 


λελυκόσι(ν) 


ADJECTIVES OF Two TERMINATIONS 


stent 


Sing. 


Stents I -ς 


etryeves, ‘ well-born’ 
ἔν 


MF. 
εὐγενής 
εὐγενές 
εὐγενῆ 


3 ~*~ 
εὐγενεῖς 
εὐγενεῖς 


Ν. 
2 - 
εὐγενές 
εὐγενές 
εὐγενές 
εὐγενοῦς 
εὐγενεῖ 
3 ~ 
εὐγενεῖ 
εὐγενοῖν 


εὐγενῆ 
εὐγενῆ 
2 fad 
εὐγενῶν 
εὐγενέσι 
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Stems in -v 
stem σωφρον, ‘temperate’ 
ΤΉ. Fs ἮΝ. 
Sing. Ν. σώφρων σῶφρον 
ν. σῶφρον σῶφρον 
A. σώφρονα σῶφρον 
G σώφρονος 
D σώφρονι 
Dual N.V.A, σώφρονε 
G.D. σωφρόνοιν 
Plur. ΝΙΝ, σώφρονες σώφρονα 
ἃ. σώφρονας σώφρονα 
σ. σωφρόνων 
D. σώφροσι 
Comparatives 
stew μειζον, * greater 
M. F. NV. 
sing, ΝΙΝ. μείζων μεῖζον 
Α. μείζονα or μείζω μεῖζον 
G. peiCovos 
D. μείζονι 
Dual N.V.A. petCove 
G.D. μειζόνοιν 
Plur. ΝΙΝ. μείζονες or μείζους μείζονα or μείζω 
A. μείζονας οἵ μείζους μείζονα οἵ μείζω 
G. μειζόνων 


D. μείζοστι(ν) 
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Vowel Stents 


stem εὖνοο thew 
Al 4, N. ΠΑ͂Ν LV. 
Sing. ΝΙΝ. εὔνους εὔνουν ἵλεως . ἔλεων 
A. εὔνουν ἔλεων 
G. εὔνου ἴλεω 
D. εὔνῳ ἵλεῳ 
Dual Ν.Υ.Α. εὔνω ἵλεω 
G.D. εὔνοιν ἵλεῳν 
Plur. N.V. ξεἶἦνοι EVVOO, ἵλεῳ ἵλεα 
A. εὔνους εὔνοα ἵλεως ἵλεα 
G. εὔνων ἔλεων 
Ὁ. εὔνοις ἔλεῳς 


N.B.—Compound adjectives in--os, with a few exceptions, 
have two terminations only; and so have a few which are not 
compounds, 


COMPARISON OF ADJECTIVES 


1. Add to the stem -repos for comparative, -raros for superlative. 

o-stems lengthen the vowel to -w, if the preceding syllable be 
light (i.e. the vowel short by nature and followed by one 
consonant). 


μικρός, small μικρότερος μικρότατος 
σοφός, Wise σοφώτερος σοφώτατος 
πρεσβύς, old πρεσβύτερος πρεσβύτατος 
ἀληθής, true ἀληθέστερος ἀληθέστατος 


2. Stems in -ον, with a few others, add -εστερος, -εστατος. 


εὔφρων, kindly εὐφρονέστερος εὐφρονέστατος 

3} ki dl 3 / 3 f 

evvous, kindly εὐνούστερος εὐνούστατος 
(for εὐνοεστερος εὐνοεστατος) 


3. Drop the final stem-vowel, and add -ῶν, -ἰστος. 


ἡδύς, sweet ἡδίων ἥδιστος 
μέγας, great μείζων (for μεγιων) μέγιστος 


ταχύς, swift θάττων (for ταχιων) τάχιστος 


αἰσχρός, ugly 
ἐχθρός, hateful 
κακός, bad 


καλός, beautiful 
dAtyos, little 
few 
πολύς, Much 
ῥάδιος, easy 
φίλος, dear 
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lrregular Comparison 


3 4 
αἰσχίων 
3 x4 
ἐχθίων 
κακίων 
χείρων 
καλλίων 
ἥττων 
5 ’ὔ 
ἐλάττων 
“πλείων, πλέων 

a 
ῥᾳων 


φίλτερος 


ADVERBS 


αἴσχιστος 
ἔχθιστος 
κάκιστος 
χεέριστος 
κάλλιστος 
be [2 
ὀλέγιστος 
3 ᾽ 
ἐλάχιστος 
πλεῖστος 
ῥᾳστος 

a 
φίλτατος 


Adverbs may be formed from adjectives by substituting -ws for 
he last syllable of the genitive singular masculine :-— 


Gen. Adu. 
σοφός σοφοῦ σοφῶς 
σώφρων σώφρονος σωφρόνως 
μέγας μεγάλου μεγάλως 


For comparison, use the singular comparative and the plural 
superlative neuter :-— 
LG: Fd - 
σοφῶς σοφώτερον σοφώτατα 


But adverbs in -w keep -w: ἄνω, ἀνωτέρω, ἀνωτάτω 


Lrreguiar Adverbs 


μᾶλλον μάλιστα 
ἄμεινον ἄριστα 


μάλα. much 
εὖ, well 
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First Person, ‘1’ | Second Person, 


S. NAV.) ἐγώ 
A > 


G. ἐμοῦ, μου 
D. ἐμοΐ, μοι 


Ὁ. NAVA. νώ 
G.D. vey 

P. ΝῺ ἡμεῖς 
Α. ἡμᾶς 

G. ἡμῶν 

D. ἡμῖν 
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PERSONAL PRONOUNS 


‘thou’ 


\ 
: ia. 
7 a 
σύ -- 
" > + 
σέ αὐτόν 
ΤᾺ a [ΑἹ 
σοῦ αὐτοῦ 
3 ~ 
σοΐ αὐτῳ 
3 7 
σφώ αὐτώ 
ἰὴ 3 A 
σῴφῳν αὐτοῖν 
e ~ 
ὑμεῖς — 
an 3 ? 
ὑμᾶς αὐτούς 
~ 3 ~ 
ὑμῶν αὐτῶν 
~ 3 nw 
ὑμῖν αὐτοῖς 


Third Person, ‘he,’ ete. 


Fy, NV. 


5.» ee 
QAVTV AUTO 


δ oA 3 ἴω 
αὕτης αὕτου 
3, | Ὁ ΚΣ 
QUT) QUT ῳ 

9 of > , 
αὐτὰ AvUTwW 

3 ~ 3 a 
αὐταιν QUTOLV 


ems EEE 


> £ 5. hf 
AUTAS QvUTa 


5 ~ 5 ΄- 
αὐτῶν αὐτῶν 

3 foal ~ 
αὐταῖς αὐτοῖς 


The nominative of the third person, when necessary, is gener- 
ally supplied by ὁ μέν or ὁ δέ, 


1st Pers. 
S. Myself 
P. Ourselves 
2nd Pers. 
S. Thyself 
P. Yourselves 
3rd Pers. 


5, Himself, etc. 


P. Themselves 


REFLEXIVES 


Swng. 
3 7 [4 
ἐμαυτόν -ἣν 
ἐμαυτοῦ -ἧς 
5 ~ ~*~ 
ἐμαυτῳ τῇ 
σεαυτόν -ἦν 
σεαυτοῦ -ἧς 
σεαυτῷ τῇ 
t ? ? fa 
ἑαυτὸν -ἦν -0 
€ tm ao “a 
ἑαυτοῦ -ἧς τοῦ 


“~ 


ξ 
εαυτῷ “7 τῷ 


flur. 
ε κα 3 ΄ f 
ἡμᾶς αὐτούς -ἀς 
ἡμῶν αὐτῶν 
¢ oo” 3 va) ay 
ἡμῖν αὐτοῖς -αἷς 
t cau 3 ‘a , 
ὑμᾶς αὐτούς -ἄς 
os 2 
ὑμῶν αὐτῶν 
€ “- 3 ΤΩ A 
ὑμῖν αὑτοῖς «αἷς 
ε , LA / 
ἑαυτοὺς -ἄς -ά 
ἑαυτῶν -OV -ῶν 
ἑαυτοῖς -αἷς -οἷς 
3 
or σφᾶς αὐτούς 
ΤᾺ 3 ΄Ὰ 
σφὼν αὐτῶν 
Ἀ 3 ral 
σφισὶν αὐτοῖς 
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DEMONSTRATIVES 


otros, ‘this’ 


fd, ὦ, 

Sing, Ν, οὗτος αὕτη 

Α. τοῦτον ταύτην 

(. τούτου ταύτης 

Ὦ. τούτῳ ταύτῃ 
Dual ΝΑ. τούτω 

(. Ὁ. τούτοιν all genders 

Plur. N. οὗτοι αὗται 

A. τούτους ταὐτᾶς 

(. τούτων τούτων 

Ὦ. τούτοις ταύταις 


ὅδε, ‘this’ (here) 


N. 


TOUTO 
TOUTO 
τούτου 
τούτῳ 


“~ 
ταῦτα 
ταῦτα 
τούτων 


τούτοις 


Declined like the article (6, ἡ, τό) with the suffix de. 


Ν. 


AM, at 
Sing, N. ὅδε Hoe 
A. τόνδε τήνδε 
G. τοῦδε τῆσδε 
D. τῷδε τῇδε 
Dual N.A. τώδε 
; l 
G.D. τοῖνδε all gencets 
Plur. WN. οἵδε αἵδε 
A. τούσδε τάσδε 
. τῶνδε τῶνδε 
D, τοῖσδε ταϊσὰῶς 


τόδε 
τόδε 
τοῦδε 


τῷδε 


τάδε 


. τάδε 


τῶνδε 
τοῖσδε 


1ορ 
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DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


ἐκεῖνος, ‘that’ (yonder) = Latin 2216 


f 
J ΄ 
ἐκείνη 
> ia 
ἐκείνην 
ἐκείνης 
J 4 
ἐκεΐνῃ 


NV. 
ἐκεῖνο 
ἐκεῖνο 
ἐκείνου 
ἐκείνῳ 


all genders . 


ἐκεῖναι 
ἐκείνᾶς 
ἐκείνων 
ἐκείναις 


ὁ αὐτός, ‘the same’ 


Ir 
Ad. 
Sing. Ν, ἐκεῖνος 
ἃ. ἐκεῖνον 
(. ἐκείνου 
Ὦ. ἐκείνῳ 
Dual Ν᾿ ἃ. ἐκεΐνω 
α. Ὁ. ἐκείνοιν 
Plur, Ν, ἐκεῖνοι 
Α. ἐκείνους 
. ἐκείνων 
D. ἐκεΐνοις 
5. N. ὁ αὐτός = αὗὑτός 
A. τὸν αὐτόν 


a 3 Aw 9. oA 
TOV GUTOV = ΤΟΎΤΟΥ 


3 ea 
TE αὐτῳ = ταῦτῳ 


Ἂν 
“Ὁ 


4 3 ,ὔ ft ἤ 
οὗ avTol == αὑτοί 
τοὺς αὐτούς 

ων 5; A 
TOV αὐτῶν 

A 3 A 
τοῖς αὐτοῖς 


OO > 


. 


THE RELATIVE PRONOUN 


ὅς, 
Ν. 
Α. 
G. 
D. 
Dual N.A. 
G.D. 
N. 
A. 
G. 
Ὁ. 


Sing. 


Plur. 


ε x + t of 
ἢ αὐτή = αὐτή 
4 3 
τὴν αὐτήν 
΄ 3 
τῆς αὐτῆς 
~ 5 a 5 “~ 
τῇ GUTY = ταύτῃ 
e 3 ? ε ? 
αι AUTAL = AUTaL 
3 
τὰς αὐτάς 
~ 3 ΚΝ 
τῶν αὐτῶν 
ταῖς αὐτοῖς 
t Or ταὐτόν. 


x A 

ἐκεῖνα, 

ἐκεῖνα 

3 ¢ 
ἐκείνων 

ΕῚ - 

ἐκείνοις 


Ε la 3 fa 
τὸ αὐτόΞξεταὐτόϊ 
3 ? 3 fd 
τὸ αὐτό-τεταὐτόϊ 
la 39 “ > t 
TOU AVTOV == TAUTOT 
τῳ αὐτῳ = ταύτῳ 
x 3 ζ΄ 3 a 
τὰ αὐτάτε ταὐτά 
‘\ 5 ? 3 ta 
τὰ αὐτάτεταὐτά 
Sis ' 5 “Δ 
τῶν αὐτῶν 
τοῖς αὐτοῖς 


‘who,’ ‘which’ 
ὅς ἥ ὅ 
ι ὦ με ef 
ov ἣν ὃ 
οὗ ἧς οὗ 
- e a 
a 7 ΠΝ 
Y 
ὥ 
ὰ all genders 
οἷν ' 
οἵ αἵ ἅ 
% ΞΖ 4 
OVS as α, 
ὧν ὧν ὧν 
οἷς αἷς οἷς 
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INDEFINITE 
AL ἢ. iV, 
TES TL 
τινά Ti 


’ὔ 

TLVOS OF ΤΟΊ! 
? 

τιν ΟΥ̓ τῷ 


- 
τινε 
τινοῖν 


4 
τινές 
TLS 
n~ 
τινῶν 
͵ 
τισί(υ) 


INDIRECT INTERROGATIVE 


INTERROGATIVE 
ΟΣ ἢ, N. 
Sing. N. τί; τί 
A. τίνα τί 
G. Tivos OF τοῦ 
D. τίνι ΟΥ Tw 
Dual N.A. τίνε 
G.D. τίνοιν 
Plur. Ν. τίνες τίνα 
Α. τίνας τίνα 
α. τίνων 
D. τίσι(ν) 
Ad. 
Sing. N. ὅστις 
Α. 6yriva 
G. (οὗτινος) ὅτου 
D. (ᾧτινι) ὅτῳ 
Dual N.A. ὥτινε 
G.D. ὅτοιν 
Plur. N. οἵτινες 
A. οὕστινας 
G.  (Gvrivwv) ὅτων 
D. (οἷστισι(ν)) ὅτοις 


i, 


ἥτις 
ἥντανα 
ἥστινος 
ἥτινι 


all genders 


GLTEVES 
ἅστινας 
all genders 


τινά (or ἄττα) 
τινά (OY ἄττα) 


Ν. 


ει oe 
O Tb 


6 τι 
(οὗτινος) ὅτου 
(ᾧτινι) ὅτῳ 


Ci 
ἅττα 
ἅττα 


αἷστισι(ν) (οἷστισι(ν}) ὅτοις 
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Reciprocal.—The Reciprocal Pronoun ἀλλήλω, ‘one another,’ 
or ‘each other.’ 


72 «ἢ, NV. 
Dual -A. ἀλλήλω ἀλλήλω ἀλλήλω 
.Ὁ. ἀλλήλοιν ἀλλήλοιν ἀλλήλοιν 
Plur. A. ἀλλήλους ἀλλήλας ἄλληλα 
α. ἀλλήλων ἀλλήλων ἀλλήλων 


Ὦ. ἀλλήλοις ἀλλήλαις ἀλλήλοις 


PRONOMINAL ADJECTIVES 


: ; late: . 
Interrogative Indefinite ee ae Demonstrative 


τίς; ‘who?’ guis? [τις, ‘some! ds, ὅστις, ὅδε, οὗτος, ‘this’: 
one,’‘any’:| ‘ who ’ :| Az. 


guts, Gut. 
πότερος; “which of|zorepds,‘one ὁπότερος, | érepos, ‘the one 
twoP’ uter? of» two’:) ‘which of} orother’: a/zer. 
alteruter, two’: wer. 
motos; ‘of whatl-oss,  ‘ of; οἷος, ὁποῖος, | rots, τοιόσδε, τοι- 
kind δ᾽ gualts ? somekind.’| ‘of which! otros, ‘such,’ 
kind,’ ‘as’:| ‘ofsuchakind’: 
gualts. tals. 


πόσος; ‘howgreat?’|mrocd;, ‘of! ὅσος, ὁὅπό- τόσος, τοσόσδε, 

quantus? pl. ‘how| some size.’ σὸς, ‘how| τοσοῦτος, ‘so 

many?’ quot? great,’‘as’:; great’: fantus, 
| guantus. tot, 
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PRONOMINAL ADVERBS 


/nterrogative : Indefinite 
ποῦ; ‘where?’ που, ‘some- 
wot ? | where’: 
Do eee ee 
alicu bi. 


ποῖ; ‘whither?’ [ ποὲὶ, ‘some 


whither,’ 
‘to some 
place.’ 


πόθεν; ‘whence?’; rodév, ‘from 
unde ? some 
place’: a/z- 
cunde, 


πῶς; ‘how?’ πῶς, ‘some- 
how,’ ‘in 
some way.’ 
πότε; ‘when?’ ποτέ, ‘once,’ 
‘at some 

time.’ 
πῇ: ‘how?’ ‘in| 
what way?’ 


ἢ. ‘in some 


rT 


πηνίκα , ‘at what 
time?’ 


eee ed 


(Β 604) 


113 
Relative and — Ε 
ε͵μεαέγεοί Later. Demonstrative 
Ϊ ' 
δ we ε ! 
(of, ὅπου, ἐνθάδε, ‘here.’ 
¢ } υ ἢ - 
where’: ) ἐκεῖ le 
. [ nw . there.’ 
ut. : ἐνταῦθα} 
; of, ὅποι, δεῦρο, ‘hither,’ 
é Ψ 2 } 3 ~ 
‘whither. ἢ ἐκεῖσε : 
ἐν \ ‘thither, 
ἐνταυθοῖ} 





ὅθεν, ὁπόθεν, ἐνθένδε, ‘hence.’ 
! 

‘whence’: ἐκεῖθεν γι Ξ 
: ees thence’: 
| unde, ἐντεῖιθεν J 


hine, inde. 





‘ 





ὧδε, οὕτως, * thus.’ 


[2 [ 
ἰῶς, ὅπως, 





᾿ 

| ‘in which | 
way,’ ‘as.’ 
ὅτε, ὁπότε, | τότε, ‘then.’ 
| ‘when? | 
» 

io 28 ες γὰ 4 tin 
i tds ΤΉ: in TH €s TAUT Ts 





which 
way,’ ‘as,’ 


this way,’ ‘ thus.’ 


--- 


τηνικάδε, τηνικαῦτα, 


ἡνίκα, Onn | 
‘at that time,’ 


νίκα, ‘at 
which 
tim e,’ 
‘when,’ 
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ἘΡΟΤΕΒΕΣΞΣΕΣΞΕΝΕΝΝ ἘΊΡΗΡ ΘΕ ΗΦΡΉ Seung? ΤΕ 


τέτταρες, -α 


Mma MS & 
ὌΝ 

Ξ 

4 

[μ] 


3} 
- 
R. 


ον ὥχωι B Oo Wm 


! 3 ͵ 
| ὀκτώ 
4 
9. ἐννέα 
10) δέκα 
Τ1 ἕνδεκα 
12 δώδεκα 
-“»“ 4 a 
13 τρεῖς καὶ δέκα 


\w 


' A AQ? 
14. τέτταρες καϊδέκα 


15! πεντεκαίδεκα 
16 ἑκκαίδεκα 
17, ἑπτακαίδεκα 
τϑ' ὀκτωκαίδεκα 
19. ἐννεακαίδεκα 
20 εἰκοσι(ν) 
239) τριάκοντα 
4ο: τετταρᾶκοντα 
50: πεντήκοντα 
60 ἑξήκοντα 
70) ἑβδομήκοντα 
8ο͵ ὀγδοήκοντα 
go! ἐνενήκοντα 
TOO! ἑκατόν 


200! διᾶκόσιοι, -αι, -a 


4οὁ τριᾶκόσιοι 
400, τετρᾶκόσιοι 
500 πεντἄκόσιοι 
600 ἑξᾶκόσιοι 
700 ἑπτᾶκόσιοι 
800: ὀκτἄκόσιοι 
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NUMERALS 


Ordtnals 


-ἢ. τὸν 


τρίτος 

τέταρτος 

πέμπτος 

EKTOS 

ἕβδομος 

ὄγδοος 

yy 

ἔνατος 

ϑέκατος 

ἑνδέκατος 
δωδέκατος 

τρίτος καὶ δέκατος 
τέταρτος καὶδέκατος 
πέμπτος καὶ δέκατος 
ἕκτος καὶ δέκατος 
ἕβδομος καὶ δέκατος 
ὄγδοος καὶ δέκατος 
ἔνατος καὶ δέκατος 
εἰκοστός 
τριᾶκοστός 
τετταρᾶκοστός 
πεντηκοστός 
ἑξηκοστός 
ἑβδομηκοστός 
ὀγδοηκοστός 

3 , 
ἐνενηκοστός 
ἑκατοστός 
διᾶκοσιοστός 
τριᾶκοσιοστός 
τετρἄκοσιοστός 
πεντακοσιοστός 
ἑξακοσιοστός 
ἑπτακοσιοστός 
ἀὀκτακοσιοστός 


Aduerbs 


ἅπαξ 
| dis 
τρίς 
τετράκις 
πεντάκις 
ἑξάκις 
ἑπτάκις 
ὀκτάκις 
ἐνάκις 
δεκάκις 
ἑνδεκάκις 
δωδεκάκις 
τρισκαιδεκάκις 
τετταρεσκαιδεκάκις 
πεντεκαιδεκάκις 
ἑκκαιδεκάκις 
ἑπτακαιδεκάκις 
ὀκτωκαιδεκάκις 
ἐννεακαιδεκάκις 
εἰκοσάκις 
τριᾶκοντάκις 
τετταρᾶκοντάκις 
πεντηκοντάκις 
ἑξηκοντάκις 
ἑβδομηκοντάκις 
ὀγδοηκοντάκις 
3 Ζ 
ἐνενηκοντάκις 
ἑκατοντάκις 
διᾶκοσιάκις 
τριᾶκοσιάκις 
τετρᾶκοσιάκις 
πεντακοσιάκις 
ἑξακοσιάκις 
ἐπτακοσιάκις 
| ὀκτακοσιάκις 


Ε 
| 
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Cardinals Ordinals ἰ Aduerbs 
| 
G00} éviixdgiot | EVUKOT LOO TOS ;ἐνακοσιάκις 
1,000] χέλιοι χίλιοστός : χιλιάκις 
2,000| δισχΐλιοι δισχιλιοστός | δισχιλιάκις 
ἴο,οδο μύριοι μῦριοστός | μυριάκις 
20,000| δισμῆριοι δισμτριοστός | δισμῦμιάκις 


The Cardinals from ove to four are declined, and from 200 
upwards. 


N. εἷς μία ἕν δύο, ‘two’ 
Α. ἕνα μίαν ἕν N.A. δύο 
G. ἐνός μιᾶς ἑνός G.D. διοῖν 
Ὦ. ἑνί μιᾷ ἑνί 
τρεῖς, ‘three’ τέτταρες, ‘four’ 
MF, N. MF, Ν. 
Ν. τρεῖς τρία τέτταρες τέτταρα 
A. τρεῖς τρία τέτταρας τέτταρα 
G. τριῶν τεττάρων 
1), τρισί (ν) τεττάρσι (ν) 


The interrogative of the Ordinals is πόστος, -n, -ov = guotus ? 























VERBS—AcTIVE VOICE 
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TENSE. | Ξ 5 INDICATIVE. IMPERATIVE. 
Ai Rx Pont 
Present, imperfect, 
S. 1. | λύτω é-AD-ov 
PRESENT 2.  λύεις ἐ-λῦ-ες λῦ-ε 
3. λῦεει é-di-e(v) λυ-έτω 
Iuperrect 9.2. λύετον ἐ-νλύ-ετον λύ-ετον 
| 3, λύεετον ἐλτοέτην λυ-έτων 
Stem Ab. |Ε.1. λύομεν ἐλύ-ομεν 
2. λύ-ετε ἐ-λύ-ετε λύ-ε-τε, 
4. λύτουσι(ν) | &-Ad-ov λυ-όντων 
S. 1. λύσω 
2. λύσεις 
3. λύ-σει 
ἘΌΠΙΞΕ D. 2.  λύσετον 
Stem dic. 3 λύσετον 
P. 1. | Avoopev 
2. | λύσετε 
3. | λύ σουσι(ν) 
5 ἔςλῦσα 
2. ἔ-λυ-σας λῦ-σον 
WEAK ἧς ἐ-λῦ-σε(ν) λυ-σάτω 
AORIST D. 2. ἐσλύ-σατον λύσατον 
ἃ, ἐ-νλυ-σάτην λυσάτων 
Stem λῦσα, | P. 1. ἐλύσαμεν 
2. ἐεπλύσσατε λύ-σατε 
2a é-AR-Oav λυ-σάντων 
Perfect. Pluperfect. 
S. τὶ | AeAt-xa ἐλειλύ-κη 
Wear Parr 2. Ae-At-Kas ἐλελῦ-κης λέλυ-κε 
"|g. λέιλῦ-κείν) |ἔλελύ-κει λελῦ-κέτω 
ΠοῚς D.2. λειλύ-κατον ἐλειλύεκειτον λελύ-κετον 
3, Ae-Av-Karov | é-AeAt-Keirny λε-λῦ-κέτων 
Se ee ee ; 
2.|Ae-Av-Kate | &-Ae-Av-Keure λε-λύ-κετε 


3. | λελύ-κασι(ν) Sg uae λειλύ-κόντων 
ἐεπλελύ-κεσαν 

The Strong or Second Aorist, when found, is like the 
Imperfect: ἔλιπον, -es, etc. Imper. λέτε, Subj. Agro, Opt. 


λίποιμι, Inf. λιπεῖν, Part. λιπών. 
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, ΘΌΒΙΌΝΟΥΤΙΨΕ. ᾿ΟΡΤΑΤΙΨΕ | VERB INFINITE. 
| id ees | 
ἌΝ | ᾿ Subst. (dnfin.) | Adj. (Participie). 
| Atew λύτοιμι | λύειν | M. λύων 
| Av-7s λύ-οις | F. λύουσα 
| λύῃ λύ-οι N. At-ov 
λύτητον λύτοοιτον 
λύ-ητον λυ οίτην Stem Atovr 
λύ-ωμεν λύτοιμεν 
λύητε λύτοιτε 
| λύωσιτ(ν) λύτοιεν ee 
λύσοιμι | ᾿ Χο σεὶν Mew ἢ M. λύσων 
«ζ τς 
λύσσοις | F. λύσουσα 
λύσοι | N. λῦ-σον 
| λύ-σοιτον 
λυ-σοίτην | Stem Aitcovr 
λύσοιμεν 
λύσοιτε | 
λύ-σοιεν eee in 
λύσω λύ-σαιμι Nea - M. λύ σᾶς 
λύ-σῃς λύσαις OF -σειας F. λύ-σᾶσα 
λύσῃ λῦσαι oF -σειε(ν) N. λῦσαν 
λύσητον λύσαιτον 
λύσητον λδ-σαίτην Stem λῦσαντ 
λύσωμεν λύσαιμεν 
Av-onre λύσαιτε 
λύ σωσι(ν) λύ-σαιεν OF -σειαν 
λελύ-κω λειλύ-κοιμι λε-λῦ-κέναι | M. λε-λῦ--κώς 
Ne-hd-K ys ° λε-λύ-κοις FL λειλὔ-κυϊα 
λειλύτκῃ λε-λὕὔ-κοι Ν. λε-λῦ-κός 
Ae-Av-Kytov | λειλύ-κοιτον 
Ne-Av-KyTrov | λελῦ κοίτην Stem λελύκοτ 
λε-λύ-κωμεν | λε-λύ-κοιμεν 
λειλύ-κητε λελύ-κοιτε 
λε-λύ-κωσι(ν)  λειλύ-κοιεν 
ΟΥ or | 
λελυκὼς λελυκὼς εἴην, 
ὦ, AS, etc. εἴης etc. 


MID OLE AND PASSIVE 
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ΤΕ ΝΕΙ Ξ - | INDICATIVE. ibeeanive 
| Present} | Imperfect, 
Ι. | Air opat ἐλυόμην 
PRESENT 2. | Av-y, -εἰ ἐ-λύτου λῦτου 
3. | Av-erau ἐ-λύεετο i-er Ow 
IMPERFECT | D. 2. | λύ-εσθον é-Av-er Gov dd-erBov 
3. | At-er ov ᾿ἐλυ-έσθην λύ-έσθων 
Stem Ad I. | λθόμεθα ἐ-λυ-όμεθα 
2.| Av-erGe e-At-er Ge λύ-εσθε 
3. λύτονται ἐ-λύτοντο di-éo buy 
WREAK S. τ. λύ θήσομαι 
Fur. P. 2. λῦ-θήσῃ, “EL 
᾿ 4. λῦὔ θήσεται 
Stem λύθησ. Etc., as Present. 
S. 1. ἐ-λύ θην 
2. é-Av-Ons λύ-θητι 
WEAK δι ἐ-λὺ.θη λύ-θήτω 
Aor. P. | D.2. ἐλύτθητον Av-Onrov 
2; ἐ-λύ-θήτην λῦ-θήτων 
Stem λύθη. | P. τ. é-hv-Onpev 
2. é-hu-Onre Av-Onre 
| 3. ἐσλύ θησαν λῦύ-θέντων 
Perfect. a zupe fect. 
iS. r. | AEN poe ἐσλειλύ-μην 
PERFECT 2.| λέ-λύ-σαι é-Aé-At-oo λεέιθῦ-σο 
᾿ 3. λελῦται ἐσλέιλῦ-το λε-λύ-σθω 
Piuperrect| D.2.| λέλυσθον ἐ-λέελυ-σθον λξλυ-σθον 
3.1 λέλυσθον | eAcAd-cOnv δλειλύσθων 
Stem λελῦ. | P. τ. λελύτμεθα ἐςλειλύ-μεθα 
2.| λέελυ-σθε ἐσλέςλυ-σθε λένλυ-σθε 
4.) λέλυνται | &A&Av-vro λε-λύσθων 
Furure |S. 1. | AeAt-copae 
PERF. 2. | λε- λύσει, -ἢ 
Stem λελῦα, 3- | Ac λέσετοι 


| | Etc. as Present. 





Strong or Second Aorist Middle, ἐλιπόμην, Aurot, λίπωμαι, 
λιποίμην, λιπέσθαι, λυπόμενος. 
Passive (late) ἐλίπην, λίπηθι, λιπῶ, λιπείην, λιπῆναι, λιπείς, 
1 λύσομαι, etc., is Future Middle. 


| 





| 
| 


᾿λελύ-μένω ἦτον 


τι Soft Vowel Stems—continued 


SUBJUNCTIVE. OPTATIVE. 
λύτωμαι λυ-οίμην 
λύῃ λύ-οιο 
_ Ai-nrae λύτουτο 
λύτησθον λύ-οισθον 

| λύτησθον λυ-οίσθην 

λυ-ώμεθα λυ-οἴμεθα 
Av-yo Ge At-owwr Ge 
Av-wvrat λύτοιντο 

λὺ-θησοίμην 

λῦ-θήσοιο 

λύ θήσοιτο 

Etc., as Present. 
λύ-θῶ λυ θείην 
λύ-θῃς λύ- θείης 
λύθῃ , λῦύ-θείη 
λύ-θῆτον λυ θεῖτον 
λῦ-θῆτον λῦύ-θείτην 
λύ- θῶμεν λῦ-θεῖμεν 
λύὅθῆητε λύ-θεῖτε 
λύ-θῶσι(ν) λύ-θεῖεν 
| 


λειλῦ-μένος ὦ 
λειλύ-μένος ἧς 
λε-λῦ-μένος ἢ 
λελύ μένω Prov 


λε-λύ-μένος εἴην 
| λε-λύ-μένος εἴης 
Ae-At-pevos εἴη 
λε-λύ-μένω εἶτον 
λε-λύ-μένω εἴτην 
λε-λῦ-μένοι ὦμεν | λειλὔ μένοι εἶμεν 
λε-λύ-μένοι ἦτε ᾿λε-λῦ μένοι εἶτε 


Ne-Atepevordoru(v) λε-λύ-μένοι εἶεν 


λειλυσοίμην 

λε-λύσοιο 

λε-λύσοιτο 
Etc., as Present. 


Verbal Adjectives 


[λῦττός, “τή, "τόν, 
ἰλῦ τέος, -τέα, -τξον, ‘necessary to be loosed.’ 


τὴ 

| VERB INFINITE. 

Subst, ( (Zafer) | ! «17, (Parficétie:. 

, λύεσθαι | M. Ad-operos 
UF. λτ᾽ μένη 

Ν, At-operor 


Stem Avopero 


ca ee eR A ne ym ngs Mat Sa 


| 
| 
| 
RN ees Ὡὰς α΄ τυ 
Xe -θήσεσθαι | ! M. At-Gyooperos 
F. λυ-θησομένη 

, λῦ-θησόμενον 
Stem  ἤθησομεῖο 


| Ξ 
᾿λύθῆναι M. λυ θείς 
| F, At-Getera 


N. λύ- θέν 


» 


; Stem λῦθεντ 


ἡ λελέσθαι M. λε-λῦ-μένος 


Ἐς λε-λύ-μένη 
N, λελύ μένον 


Stem λελῦμενο 





'λελέσεσθοαι M. λειλυσόμενος 
IF. λειλσομένη 
Ν. λειλυ-σόμενοτ' 
| Stem λελύσομενο 





‘able,’ or ‘fit, to be loosed.’ 
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3 ¢ | 
‘TENSE. Ἐξ INDICATIVE. 
PH 
FUTURE 5, 1. λύτσομαι 
MIDDLE 2. | λύσῃ, -σει 
Stem Ato. 4. Av-oerat 








.--ττοϑνο".-.-----.-. β.... | aeRO Fn | TT ᾽’  ὺ΄Ίχὗ- 


WEAK 
AORIST, 


Stem Asa. | P- 


I 
2 
3 
Mippie | D2. 
3 
I 


3 ‘abs Ed 
ἐ-λῦ-σάμην 

3 - 

ἐσλύτσωῳ 

> εὖ 
ἐ-λύσατο 
ἐ-λύισασθον 
ἐ-λῦ-σάσθην 
ἐ-λῦ-σάμεθα 
ἐ-λύσασθε 

3 £ 
ἐ-λυ-σαντο 


Soft Vowel 


IMPERATIVE. 


None. 





λῦσαι 
λυ-σάσθω 
λύσασθον 
λυ-σάσθων 





λύ-σασθε 
λυσάσθων 


2. Hard VowelsStems (a, ε, 0)—contracted 


The rules for contraction are as follow :-— 


ate 
a becomes a 


G+ εἰ 


πὴ becomes g 


a+oa 
a+ovr; becomes ὦ 
ce 


a τ οἱ becomes ῳ 
ete becomes €t 
εἴ ο becomes ov 


e+long vowel or diphthong is 
absorbed into it. 


o+-e 
oto 
o+ ov 


becomes ov 


o+ 

7 } becomes w 
or ® 
O+ €4 
ΟἿ ἢ 
ο Ἔοι 


becomes oz 


Stems-—continued 
| SUBJUNCTIVE,. OPTATIVE. 
At-coiuny 
None. λυύσοιο 
,λύσοιτο 





λύσωνται 
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Etc., as Present. 


Li-craipny 
λύ-σαιο 
λύ-σαιτο 
λύσαισθον 
λῦσαΐίσθην 
λῦ-σαίμεθα 
λύσαισθε 
λύ σαιντο 


VERB INFINITE. 


; Adj. (Partictple). 
hi-cer Gas | Μ΄. λυ-σόμενος 
τ: λῦ-σομένη 
N. λυ-σόμενον 
Stem Airopevo 





λύσασθαι | M. λυσάμενος 
FL λυσαμένη 
N. λῦσάμενον 


Stem λυσάμενο 


CONTRACTED VERBS 
ACTIVE VOICE 


indicative Mood 


Present 


Sing. 1. τιμῶ, 1 honour dtA-d, I love δηλ-ῶ, I show 


2. τῖμᾳς φιλ-εῖς δηλ-οῖς 
8. Tipo φιλ-εῖ dnA-ot 
Dual 2. rip-aroyv φιλ-εῖτον δηλ-οῦτον 
3. Tip-arov φιλ-εῖτον δηλ-οῦτον 
Plur. 1. tip-@pev φιλ-οῦμεν ᾿ς δηλοῦμεν 
2. Tip-are φιλ-εῖτε | δηλ-οῦτε 
3. τιμῶσι φιλιοῦσι δηλ-οῦσι 
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Luiperfect 
Sing. 1. eriy-wy epir-ovv 
3 Cd “ > [4 
2. ἐτίμ-ᾶς ἐφίλ-εις 
4. ἐτίμ-ἃ ἐφίλ-ει 
Dual 2. ἐτιμ-ῶτον ἐφιλ-εῖτον 
- ld 5 7 
4. ἐτιμ-άτὴν ἐφιλ-είτην 
Plur. 1. ἐτῖμ-ὥμεν ἐφιλ-οῦμεν 
2. ἐτιμ-ᾶτε ἐφιλ-εῖτε 
4. ἐτίμ-ων ἐφίλ-ουν 
imperative Mood 
Sing, 2. τίμ-ἃ φίλο-ει 
2. τἰμ-ἄτω ο φιλ-είτω 
Dual 2. τιμ-ᾶτον φιλ-εῖτον 
3. Tip-arwv φιλ-είτων 
Plur. 2. τιμ-ᾶτε φιλ-εῖτε 
34. τιμ-ώντων φιλ-ούντων 
Subjunctive Mood 
Sing. 1. ripe@ φιλεῷ 
2. Tipras φιλ-ῃς 
3-. τῖμτᾳ φιλῃ 
Dual 2. -τιμ-ᾶτον φιλ-ῆτον 
3. τιμ-ᾶτον φιλ-ῆτον 
Plur. 1. rip-Opev φιλ-ῶμεν 
2. τὶμ-ᾶτε φιλ-ῆτε 
8. τιμῶσι φιλοῶσι 








ἐδήλ-ουν 
ἐδήλεους - 
ἐδήλ-ου 
ἐδηλ-οῦτον 
ἐδηλ-ούτην 
ἐδηλ-οῦμεν 
ἐδηλ-οῦτ- 


ἐδήλεουν 


δήλεου 
δηλ-ούτω 
δηλ-οῦτον 
δηλ-ούτων 
δηλ-οῦτε 
δηλ-ούντων 


δηλ-ῶ 
δηλ-οῖς 
δηλεοῖ 
δηλ-ῶτον 
δηλ-ῶτον 
δηλ-ῶμεν 
δηλ-ῶτε 
δηλ-ῶσι 
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Opiative Mood 


123 


Sing. 1. τιμ-ῴην φιλ-οίην δηλ-οίην 
2. τἴμτφης φιλ-οίης dnA-oins 
τῖμ-φη φιλ-οΐη δηλ-οίη 
Dual 2. rip-mrov φιλ-οῖτον | δηλ-οῖτον 
τιμ-ῴτην φιλ-οίτην | δηλ-οίτην 
Plur. 1. rip-wpev φιλ-οῖμεν δηλ-οῖμεν 
τἴμτῳτε φιλ-οῖτε δηλ-οῖτε 
τῖμτῳεν φιλ-οῖεν | OnA-otev 
Infinitive and Participle 
Inf. Pres. Tip-ay | φιλ-εῖν | δηλ-οῦν 
Pres. Part. Nom. τιμ-ῶν | φιλ-ῶν δηλ-ῶν 
τιμ-ῶσα | φιλ-οῦσα δηλ-οῦσα 
τιμ-ῶν | φιλ-οῦν δηλ-οῦν 
Att. τιμ-ῶντα, etc. φιλεοῦντα, Εἴς, δηλ-οῦντα, etc. 


MIDDLE AND PASSIVE VOICE 


indicative Mood 


Present 
Sing. 1. tip-opas φιλ-οῦμαι δηλ-οῦμαι 
2. Tip φιλ-εῖ δηλεοῖ 
3. τῖμ-ᾶται φιλ-εῖται δηλεοῦται 
Dual 2. τιμ-ᾶσθον φιλ-εῖσθον δηλ-οῦσθον 
3. τιμ-ᾶσθον φιλ-εῖσθον dn A-ote Gov 
Plur. 1. τιμ-ώμεθα φιλ-ούμεθα δηλ-ούμεθα 
2. Tipracbe φιλ-εῖσθε δηλ-οῦσθε 
4. τιμ-ῶνται φιλ-οῦνται δηλ-οῦνται 


τά 


Sing. 


Dual 


Plur, 


Sing. 
Dual 


Plur. 


Sing. 


Dual 


Plur. 


wh WN WN 


@ bn wb GP ἢ 


WN eH ΟΝ & NH 
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ἐτιμ-ώμην 
ἐτιμ-ὦ 

: ee ων 
ἐτιμ-ᾶτο 
ΝΣ 
ἐτίμ-ᾶσθον 
es «ὦ 
ériprag Onv 
Dee - 
ἐτιμ-ώμεθα 
& od ao 
ἐτιμ-ᾶσθε 
ἐτιμ-ῶντο 


Tipo 

ὩΣ af 
τιμ-ᾶσθω 

oa a 
tiprao Gov 
τιμ-άσθων 
Tiprao Ge 

ΒΝ « 
τῖμ-ἄσθων 


τιμ-ῶμαι 
τῖμτᾳ 
Tip-aras 
Tip-ao Gov 
τιμ-ᾶσθον 
τιμ-ὦμεθα 
Tip-ao Oe 
τιμ-ὦ νται 


Imperfect 


ἐφιλ-ούμην 
ἐφιλ-οῦ 
ἐφιλ-εῖτο 
ἐφιλ-εῖσθον 
ἐφιλ-είσθην 
ἐφιλ-ούμεθα 
ἐφιλ-εῖσθε 


ἐφιλ-οῦντο 


Imperative Mood 


φιλ-οῦ 
φιλ-είσθω 
φιλ-εῖσθον 
φιλ-είσθων 
φιλ-εῖσθε 
φιλ-είσθων 


Subjunctive Mood 


φιλ-ῶμαι 
φιλῇ 
φιλ-ῆται 
φιλ-ῆσθον 
φιλ-ῆσθον 
φιλ-ώμεθα 
φιλ-ῆσθε 


φιλ-ῶνται 


ἐδηλ-ούμην 
ἐδηλ-οῦ 
ἐδηλ-οῦτο 
ἐδηλ-οῦσθον 
ἐδηλ-ούσθην 
ἐδηλ-οούμεθα 
ἐδηλεοῦσθε, 


ἐδηλ-οῦντο 


δηλ-οῦ 
δηλ-ούσθω 
δηλ-οῦσθον 
δηλ-ούσθων 
δηλ-οῦσθε 
δηλ-ούσθων 


δηλ-ῶμαι 
δηλεοῖ͵ 
δηλ-ῶται 
δηλ-ῶσθον 
δηλ-ῶσθον 
δηλ-ώμεθα 
δηλ-ῶσθε 
δηλ-ῶνται 
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Optative Afood 


. , 
Sing. τῖμ-ῳμην 


τίμτῳο 


WN μι 


τίμτῳτο 


ty 2 


Dual 


Tip-wo ov 
a - 
τίμτῳσθη Vv 


Plur. 


ἷν ret ia 
ἡ 4 
Led | Le | 
OF 
“S ro. 
eS 
aD 

ze 


TlLUL-OVTO 


Gs 


Infinitive and Participle 


lnf. Pres. 
Part. Pres. 


τιμ-ᾶσθαι 
τὶμ-ώμενος 
τιμ-ωμένη 
τιμ-ώμενον 


The other tenses are uncontracted, like λύω: 


Fut, 
τιμῶ: τιμήσω 
φιλῶ: φιλήσω 
δηλῶ: δηλώσω 


φιλ-οίμην 
φιλ-οῖο 
φιλ-οῦῖτο 
φιλ-οῖσθον 
φιλ-οίσθην 


φιλ-οίμεθα 
φιλ-οῖσθε 
φιλ-οῖντο 


φιλ-εῖσθαι 
φιλούμενος 
φιλ-ουμένη 
φιλ-ούμενον 


Aor. 
> + 
ἐτίμησα 
ἐφί λησα 


ἐδήλωσα 


3. Consonant Stems 


Guttural Mutes x, y, x: 


Dental Mutes 7, ὁ, 6: 


4 


7 
“«είθω TELTW 


Labial Mutes 7, 6, φ: 
βλάπτω βλάψω 


ἔπλεξε πέπλεχα 

em pa an πέπρᾷχα 
(πέπραγα)ὶ 

ἔπεσα πέποιθα 
(πέπεικα) 


ἔβλαψα 


δηλ-οίμην 
δηλ-οἴο 
δηλ-οῖτο 

Oy A-ote Gor 
δηλεοίσθην 
δηλ-οίμεθα 
δηλ-οῦσθε 
δηλτοῖντο 


δηλ-οῦσθαι 
δηλ-ούμενος 
δηλεουμένη 
δηλ-ούμενον 


πέπλεγμα ἐ 
πέπρᾶγμαι 


᾽ὔ 
TET ELT [AGL 


βέβ λαμμαι 
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Liquids and Nasals Ay Ps μιν: 


ἀγγέλλω ἀγγελῶ ἤγγειλα ἤγγελκα ἤγγελμαι 
φθείρω φθερῶ ἔφθερα ἔφθαρκα ἔφθαρμαι 
νέμω νεμῶ ἔνειμα νενέμηκα νενέμημαι 
κρίνω κρινῶ ἔκρῖνα κέκρικα κέκριμαϊ 


In the cenjugation : 


Labials or Gutturals +s are written Ψ (=z, Bs, $s), 
& (= ks, YS, XS). 


Labials or-Gutturals are assimilated to other soundae 
Labial | Guttural 


before 6 becoming ¢ X 
before p. τ μ Ύ 
before τ 7 T K 


Dentals are dropt before o or k. 

Dentals before other consonants become o. 

Liquids do not change. 

Nasals are treated irregularly, and each verb must be 
learnt by itself. 

y is usually dropt before x, τῷ 9, μη σ. 


Perfect Passive 


Inflexions of the Perfect Passive of verbs having Guttural. 
Dental, Liquid, or Nasal Stems, as λέλεγμαι from λεγ- ‘say,’ 
πέπεισμαι (for πέπειθμαι) from πιθ- ‘persuade,’ ἔσπαρμαι from 
στερ- ‘sow,’ πέφασμαι (for πέφανμαι) from φαν- ‘show.’ 


Indicative 
Sing. τ. λέλεγμαι πέπεισμαι ἔσπαρμαι πέφασμαι 
2. λέλεξιι | πέπεισαι ἔσπαρσαι πέφανσαι 
3. λέλεκται | πέπεισται ἔσπαρται πέφανται 
Dual 2. λέλεχθον πέπεισθον ἔσπαρθον πέφανθον 
4. λέλεχθον πέπεισθον ἔσπαρθον πέφανθον 
Plur, 1. λελέγμεθα πεπείσμεθα ἐσπάρμεθα  πεφάσμεθα 
2. λέλεχθε ᾿Σπέπεισθε ἔσπαρθε πέφανθε 
, f 
3. λελεγμένοι . πεπεισμένοι ἐσπαρμέναι πεφασμένοι 
εἰσί εἰσί. εἰσ ἴ εἰσί 
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Sing. τ. ἐλελέγμην 
2. ἐλέλεξο 
3. ἐλέλεκτο 
Dual 2. ἐλέλεχθον 
3. ἐλελέχθην 
Plur. τ. ἐλελέγμεθα 


2. ἐλέλεχθε 
3. λελεγμένοι 


Sing. 2. 
2. 
Dual 2. 
4. 
Plur, 2. 
a 


Inf. 
Part. 


λελέχθαι 


ἦσαν 


λέλεξο 
λελέχθω 
λέλεχθον 
λελέχθων 
λέλεχθε 
λελέχθων 


Infinitive and Participle 





λελεγμένος 


πεπείσθω 


7 
πεπείσθων 


ς 
πέπεισθε 
πεπείσθων 


πεπεῖσθαι 
Ψ 
πεπεισμένος 


Fluperfect 


3 ᾽ 
ἐπεπείσμην 
3 # 
ἐπέπεισο 
ἐπέπειστο 


3 f 
ἐπέπεισθον 
3 ’ 
ἐπεπείσθην 
3 - 
ἐπεπείσμεθα 
3 Δ 
ἐπέπεισθε 
πεπεισμένοι 
ἦσαν 


Imperative 
3 
ἔσπαρσο 
2 
ἐσπάρθω 


' 
| 
᾿ 
a u 
πέπεισθον ἔσπαρθον 





ἐσπάρθων 
ἔσπαρθε 
ἐσπάρθων 


3 - 
ἐσπάρθαι 
ἐσπαρμένος 
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3 7 
ἐπεφάσμην 
3 7 
ἐπεφανσὸ 
> ἢ» 
ἐπέφαντο 
ἐπέφανθον 
ἐπεφάνθην 
ἐπεφάσμεθα 
ἐπέφανθε 
πεφασμένοι 
ἦσαν 


| πέφανσο 
πεφάνθω 
πέφανθον 
πεφάνθων 
πέφανθε 


πεφάνθων 





πεφάνθαι 


é 
πεφασμεένὺυς 





Subjunctive and Optative are formed by using the participle 
with ὦ and εἴην: 


λελεγμένος ὦ, ἧς, 7, etc. 


3 ξ΄ ue od v 
ETTAPLEVOS εἴην, ELTNS, εἰη, ETC, 
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soasrlo dl gay 109-02.0ligay 


S199 AY : 





SOA 9010 0ny2V 
t 
Soapay2y 
sonst pony 
f 
δολϑυίοιοαγ 
4 


βολϑυίοαγ 





50) MAY ayV 
SD-ODY 
AMOVY 


AON 





SHICIOLLAV 


rodligay 





1 26 -D39.D2VV 3. 
ἸΏθΟΑΎΡῪ 
mM θ DDOVY 

? 2G DIDVY 

q DO DIN 


ee te ee 


IMAINAY IY 
TD-00V 
ADDN 


TAILINIAN] 


may 


Alerh o.oligay 
αἰάϑρθαν 





αἰυγίγουοι ἰγ9Υ 
alias δολϑυία γϑυ 
Alerlyn.0ny 


alivhoony 


Alirh ony 





an OMAYIY 
IM11D.00V 
mMioony 


al 100Y 


AALLVIAIO 


JO SUSNUY, GWLYNOOT) AO SNOIGVUVG AHL AO Wav], 


ὥραν 





ῳ soaaTlay2y 


ΣΝ 


ΤΟΥ ΘΑ 


ΛΑ 


MOY 


OnY 





AILONOLAOS | AALLVURANY | 


| | 
| ligay ' 


rorlooligay 


| 


| 


a a nee Farmer 


: 
] 
j 
Ι 





qo ΟΡ ΎΞΥ 
Alirlay>y? 
ODIVIY 
MOLY 


monday 7X 
Alurlp.oay? 
anlo.ony 
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VERBS IN μι 
ACTIVE VOICE _ 


Indicative Mood 


Present 
Stem στα- | Ste €- Stem θε- 
τ, ἵστημι, set up | ips, send τίθημι, place 
2. ἵστης ins τίθης 
4. ἰστησι(ν) ἵησι(ν) τίθησι(ν) 
2. ἵστᾶτον ἵετον τίθετον 
3. ἱστᾶτον ieTOV τίθετον 
I. ἵστᾶμεν ἵεμεν τίθεμεν 
2. ἵστᾶτε ἵετε τίθετε 
4. ἱστῶσι(ν) tao v) τιθέᾶσι(ν) 
Imperfect 
I. torn ἔην ἐτίθην 
ef oe 3 , 
2. ἵστης Lets ἐτίθεις 
3. ἵστη ἵει ἐτίθει 
Φ we Lrg 2 (0 
2. ἵστᾶτον ἵετον ἐτίθετον 
ε “ ef 2 ΄ 
3. ἱστάτην ἱέτην ἐτιθέτην 
LJ ΓΗ 3. 
I. ἱστᾶμεν ἵεμεν | ἐτίθεμεν 
7 ia 2 (θ 
2. ἵστᾶτε ἵετε ἐτίθὭτε 
4. ἵστᾶσαν ἵεσαν ἐτίθεσαν 
Aorist 
τ. ἔστην, I stood | ἧκα ἔθηκα 
2, ἔστης ἧκας ἔθηκας 
3. ἔστὴ ἧκε(ν) ἔθηκε(ν) 
3, a μα 
2. ἔστητον εἶτον ἔθετον 
4. ἐστήτην εἴτην ἐθέτην 
μ᾿ Ων μὴ 
I. ἔστημεν | εἶμεν ἔθεμεν 
2. ἔστητε | etre ἔθετε 
3. ἔστησαν | εἷσαν | ἔθεσαν. 
| ἧκαν [ | ἔθηκαν [ 


(8 604) 


1 Sometimes ἐδώκαμεν, ἐδώκατε. 


---- 


Stem δο- 
δίδωμι, give 
δίδως 
δίδωσι(ν) 
δίδοτον 
δίδοτον 

ἴδομεν 
δίδοτε 
διδόᾶστ(ν) 


ἐδίδουν 
ἐδίδους 


5 7 ἃ 


EOLOOV 


ἐδίδοτον 


ἐδιδότην 
ἐδίδομεν 


ἐδίδοτε 
ἐδίδοσαν 


uN 


ENWKE 
ἔδωκας 
ἔδωκε(ν) 
ἔδοτον 
IN 
€0OTHV 
ἔδομεν 1 
ἔδοτε ἢ 

v 
ee 


ἔδωκαν 


Κ 
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Sing. 2. 
ἃ; 
Dual 2. 
3. 
Plur. 2. 
ce 


Sing. 2. 
8: 
Dual 2. 
ἢ, 
Plur. 2. 
x 


Sing. 1: 
2. 
2. 
Dual 2. 
2. 
Plur. 1. 
2. 


3. 


ef 

ἵστη 
ἱστάτω 

ἢ 

ἴστατον 
ἱστάτων 
@ 

ἵστατε 
ἱἰστάντων 


στῆθ ut 
στήτω 

στῆτον 
στήτων 


A 
OTHTE 
/ 
στάντων 


4 ,΄ἮΝ 
tore 
ἱστῃς 
ἱστῃ 

[2 ΜᾺ 
ἱστῆτον 
ἱστῆτον 
ε Fant 
ἱστῶμεν 
ἱστῆτε 

€ A 
ἱστῶσι(ν) 


Sing. I. στῶ 
2. στῇς 
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Imperative Mood 


Present 
ἕει 
47 
ἱέτω 
og 
LETOV 
e/ 
LETOV 
2 
ἵετε 
ε} 
«νῶν 
Seccnd Aorist 
@ Ἵ 
ες 
a 
eT 
τ 
ἔτον 
[χὰ 
ETWV 
¢ 
ETE 
va 
EVTWV 


τίθει 
id 
τιθέτω 


7] 
τίθετον 
τιθέτων 


τίθετε 
- 
τιθέντων 


θές 
θέτω 
θέτον 
θέτων 
θέτε 
θέντων 


Subjunctive Mood 


Present 


Second Aorist 


ὧ 
nS 





τιθῶ 
τιθῃς 


| τιθῃ 


a 
τιθῆτον 
τιθῆτον 


τιθωμεν 
τιθῆτε 


τιθῶσι(ν) 


θῶ 
θῃς 


etc., like the Present 


In compounds also ἀπό-στᾶ, ete, 


δίδουν 


διδότω 


δίδοτον 
διδότων 


δίδοτε 
YF eset 


δός 
δότω 

ra 
δοτον 
δότων 

/ 
δότε 

# 
δοντων 


διδῶ 
διδῷς 
διδῷ 


διδῶτον 
διδῶτον 


διδῶμεν 
διδῶτε 


διδῶσιτ(ν) 


Optative Mood—Present 


Sing. I. iorainv ἱείην τιθεΐην 
2. ἱσταίης ἱείης τιθείης 
c 2 7 ee ? 
2. ἱσταίη tein Tidein 
Dual 2. ἱσταῦτον ἱεῖτον τιθεῖτον 
e “ ξ 7 ? 
3. ἱσταίτην LeiT HV τιθείτην 
ε a“ cia ~ 
Plur. 1. ἱσταῖμεν ἱεῖμεν τιθεῖμεν 
2. ἱσταῖῦτε ἱεῦτε τιθεῦτε 
e ἴω cia “A 
3. ἱσταῖεν ἱεῖεν τιθεῖεν 
Second Aorist 
Sing. 1. orainv εἴην θείην 
la [χ4 “4 
2. σταίης εἴης θείης 


etc., like the Present. 
Lnfinttives and Participles 


Inf. Pres. ἱστάναι ἱέναι | πιθέναι 
ana Aor. στῆναι εἷναι θεῖναι 

Part. Pres. ἱστάς | bets τιθεῖς 

ana Aor. στάς | εἴς Geis 
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διδοίην 
διδοΐζης 
διδοίη 
διδοῦτον 
διδοίτην 
διδοῖμεν 
SLOOLTE 
OLOOLEV 


δοίην 
δοίης 


διδόναι 
δοῦναι 
διδούς 


dots 


The Weak Aorist, perfect and pluperfect, are conjugated 


like Ado: 


Weak Aor. ἔστησα | ἧκα | ἔθηκα | 


ἔδωκα 


(Only used in the 1. 2. 3. Sing. Indic., the rest supplied by 


the Strong Aorist.) 





Perf. ἕστηκα | ~cika enka 
ΚΣ ΧΑ ἑστήκη  -εἵκη ἐτεθήκη 
MIDDLE AND ῬΑΒΘΙΨΕ VOICE 

indicative Mood— resent 

Sing. I. ἵσταμαι ἕεμαι τίθεμαι 

μ μ Bey 

2. ἵἴστασαι ἵεσαι | τίθεσαι 

ἃ. ἵσταται ἴεται | τίθεται 
Dual 2. ἵστασθον ἕσθον | τίθεσθον 
3. ἵστασθον tex Gov τίθεσθον 
Plur. τ. ἱστάμεθα | ἐέμεθα τιθέμεθα 

+ θ | o / 
2. ἴστασθε | ἵεσθε τίθεσθε 
4. ἰστανται | ἵενται τίθενται 


δέδωκα 
ἐδεδώκη 


δίδομαι 
δίδοσαι 
δίδοται 
δίδοσθον 
δίδοσθον 
διδόμεθα 
δίδοσθε 
δίδονται 


ΩΝ μὴ 


4 


rg 
---- 
far} 
τ 
ta Ὃ we ὦ. WN 


Dual 2. 


Plur. 1. 


Sing. 2. 
Ἂς 
Dual 2. 
> 
Plur. 2. 
3. 


ἱστάμην 
iar aoe 
ἵστατο 


. ἵστασθον 


ε , 
ἱστάσθην 


ε 
2 ἱστάμεθα 


ἴστασθε 
ἵσταντο 


. (wanting) 


Γ 
. (στασὸ 


ἱστάσθω 


ἵστασθον 


, ἱστάσθων 


ῳ 

ἵστασθε 

ε 7 
ἱστάσθων 


(wanting) 


Lperfect 
e?7 
ἱεμὴν 
ἵεσο 
ἵετο 
ἵεσθον 
th 
ἱέσθην 
ἱέμεθα 
ἵεσθε 
ἵεντο 


Second Aorist 


εἵμην 
εἶσο 
εἶτο 
elo Gov 
er 

εἴσθην 
εἴμεθα 
εἶσθε 
εἶντο 


Present 


ter Gov 
ef 
ἱέσθων 
ter Ge 
tf 
ἱέσθων 


Second Aorist 


ἔσθων 


ἔσθε 
ἔσθων 


| 
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3 f 
ἐτιθέμην 

2 4 
ἐτίθεσο 

3 ? 
ἐτίθετο 
ἐτίθεσθον 
ἐτιθέσθην 
ἐτιθέμεθα 
ἐτίθεσθε 
ἐτίθεντο 


3 7 
ἐθέμην 
ἔθου 
ἔθετο 


ἔθεσθοι' 
ἐθέσθην 
ἐθέμεθα 
ἔθεσθε 


ἔθεντο 


Imperative Mood 


τίθεσο 
τιθέσθω 


τίθεσιθον 
τιθέσθων 


τίθεσθε 
τιθέσθων 


θοῦ 


θέσθω 
θέσθον 


θέσθων 


θέσθε 


θέσθων 


ἐδιδόμην 
ἐδίδοσο 
ἐδίδοτο 
ἐδίδοσθον 
ἐδιδόσθην 
ἐδιδόμεθω 
ἐδίδοσθε 


ἐδίδοντο 


ἐδόμην 
ἔδου 
ἔδοτο 
ἔδοσθον 
ἐδόσθην 
ἐδόμεθα 
ἔδοσθε 


ἔδοντο 


δίδοσο 


διδόσθω 


δίδοσθον 
διδόσθων 


ίδοσθε 


διδόσθων 


δοῦ 
δόσθω 


δόσθον 


δόσθων 


δόσθε 


δόσθων 
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Sing. 1. ἱστῶμαι 
2. tory 
Ε τ 
4. ἱστῆται 
Tual 2. ἱστῆσθον 
Re ἱστῆσθον 
Plur. 1. ἱστώμεθα 
- ἵπποι θ 
“ὧς ἰσ ΤῊ σ᾽ ε 
4. ἱστῶνται 
Sing. 1. (wanting) 
2. 
2. 
Dual 2. 
3. 
Plur. 1. 
2. 
3° 
Sing. 1. ἱσταίμην 
2. ἱσταῖο 
3. ἱσταῖτο 
Dual 2. ἱσταῖσθον 
A ¢€ ia 
3. ἱσταίσθην 
Plur. r. ἱσταίμεθα 
2. ἱσταῖσθε 
3. ἱσταῖντο 
Sing. 1. (wanting) 
2. 


Present 


ino Gov 


Present > 


ef 
ἰείμην 


εἴο 


on 


a” 


€l\TO 


or 


teto Gov 
£if 
ἱείσθην 
ἱείμεθα 
ἱεῖσ Ge 
ἱεῖντο 


Second Aorist 
{ 


etc. like the Present. 


εἴμην 
me 


ειὸ 


Subjunctive Mood 


τιθῶμαι 
τιθῃ 
τιθῆται 
τιθῆσθον 
τιθῆσθον 


τιθώμεθα 
τιθῆσθε 


τιθῶνται 


θῶνται 


Optative Mood 


Fd 
τιθεΐμην 
τιθεῖο 
τιθεῦτο 


τιθεῖσθον 


τιθείσθην 


τιθείμεθα 
τιθεῖσθε 
τιθεῖντο 


θείμην 


ξιο 


διδῶμαι 
διδῷ 
διδῶται 
διδῶσθον 


διδῶσθον 
διδώμεθο. 
διδῶσθε 


διδῶνται 


δῶμαι 
ἢ 
δῶται 
δῶσθον 
δῶσθον 
δώμεθα 
δῶσθε 


δῶνται 


διδοίμην 
διδοῖο 


διδοῖτο 
διδοῖσθον 
διδοίσθην 


διδοίμεθα 
διδοῖσθε 


διδοῖντο 


δοίμην 


δοῖο 


ῳ 
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Infinitives and Parttciples 
Inf. Pres. ἵστασθαι | ἵεσθαι τίθεσθαι δίδοσθαι 
and Aor. (wanting) © ἔσθαι θέσθαι δόσθαι 
Part. Pres. ἱστάμενος | ἱέμενος τιθέμενος διδόμενος 
end Aor. (wanting) ἕμενος θέμενος δόμενος 
Per}. ἔσταμαι -εἷμαι δέδομαι 
Pluperf. ἑστάμην -εἵμην ἐδεδόμην 
Weak Aor. ἐστησάμην only, the others use Strong Aor. 

Perf. ἕσταμαι -εἶμαι τέθημαι δέδοται 
Pluperf. ἑστάμην -εἵμην ἐτέθημην ἐδεδόμην 








* 


Verbs in -vuut, as δείκνυμι “1 show,’ have irregular forms only in the 
Present and Imperfect Tenses. 


Active Voice 


indice. Pres. Linperfect. Imperative. lufin. Pres. 
a — Z 
Sing. 1. δείκνῦμι ἐδείκνῦν δεικνύναι 
2. δείκνῦς ἐδείκνυς δείκνῦ 
we -. & 
3. δείκνῦσι(ν) ἐδείκνυ δεικνύτω 
Dual 2. δείκνῦτον ἐδείκνύῦτον δείκνῦτον 
' Ἢ wv 
3. δείκνῦτον ἐδεικνύτην δεικνύτων Part. Pres. 


2. δείκνῦτε ἐδείκνῦτε | δείκνῦτε 
3. δεικνύασι(ν), ἐδεζκνῦσαν | δεικνύντων 


—‘Plur. 1. δείκνῦμεν ἐδείκνῦμεν δεικνὺς -ῦσα -ὖν 


Note, —Subj. and Obj. δεικνύω, δεικνύοιμι, like Ava, λύοιμι. 


Passive Voice 


Indic, Pres. imperfect. ᾿ Lim pervasive. fufin, Pres. 





Sing. τ. δείκνῦμαι ἐδεικνύμην δείκνυσθαι 
2, δείκνυσαι ἐδείκνυσο δείκνῦσο 
.4.. δείκνυται ἐδείκνυτο | δεικνύσθω 
Dual 2... δείκνυσθον | ἐδείκνυσθον | δείκνυσθον Part. Pres. 
3. δείκνυσθον ἐδεικνύσθην | δεικνύσθων δεικνύμενος 
Plur. 1. δεικνύμεθα ἐδεικνύμεθαᾳ | | 
2, δείκνυσθε ἐδείκνυσθε ᾿ δεικνύσθε 
f sa ἢ | ra | 
3. δείκνυνται | ἐδείκνυντο | δείκνυσθων " 


Note. —Subj. and Opt. δεικνύωμαι, δεεκνυοίμην, like λύωμαι λυοίμην, 
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1. εἰμί, 51 am,’ 




















a : 
ἕ 
TENSE. Ξ Ξ INDICATIVE. | IMPERATIVE. | SUBJUNCTIVE, 
δ mH 
Sistema 
Sing. 1. εἰ-μί ὦ 
ξ μ ; 
2. εἶ ἴσ-θι ἧς 
ce ἐσ-τί(ν) ἔσ-τω ἢ 
DoNeENT Dual 2. ἐσ-τόν ἔσ-τον ἦττον 
3. ἐσ-τόν ἔσ-των ἦττον 
Plur. 1. ἐσ-μὲν ὦ-μεν 
2. ἐσ-τέ ἔσ-τε ἢ-τε 
ἃ, εἰ-σί() ὄντων ὦ-σι 
Sing. I. ἣν Or 4) 
2. ἦσ-θα 
3. ἦν 
Dual 2. ἥ-στον 
IMPERFECT 4 
2 ἤτστην 
Plur. 1. ἦτ-μεν 
2. ἢ-τε 
3. ἥ-σαν 
Sing. τι ἔσ-ομαι 
x 
2. oan OF -εἰ 
2: ἔσ-ται 
Ἐυτσδε Dual 2. ἔσ-εσθον 
ce éo-eo Gov 


Plur. 1. ἐσ-όμεθα 
2. ἔσ-εσθε 
ἃ; ἔσ-ονται ] 
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Verb-stem és 


| OPTATIVE. | INFINITIVE. PARTICIPE. 

\ 
πων ane 
' εἴην 
μ εἴης 

€t7) τὰ. ὦν 
oy cy > 
εἶχον εἶναι f. οὖσα 
εἰτὴν n. ov 
> 
εἶμεν 
εἶτε 
ἐν 
εἶεν 
πο es lee ea ee ee ee 
ape we et ee ee  ς-'' τττκὰϑασε 
3 ᾽ὔ 
ἐσ-οίμην | 
ἔσ-οιο | 
” } 
eg=OLrg m. éo-dpevos 
nf + 2 f 
ἔσ-οισθον ἔσ-εσθωι f. ἐσ-ομένη 
| 
| ἐσ-οίσθην ἢ, ἐσ-όμενον 


3 ? 

ἐσ-ο μεθα 

Ww 

ἔσ-οισθε 

ἔσ-οιντο ' 
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.Α few perfects have short forms which are used commonly or 
regularly instead of the longer ones. 








iornpe οΘὃὺ βαίνω θνήσκω 
ἕστηκα βέβηκα τέθνηκα 
Ua ΄ Ά 4 θ 
ἔστηκας | βέβηκας τέθνηκας 
ἑστηκε(ν) | βέβηκε(ν) ᾿ς τέθνηκε(ν) 
ἑωτᾶτον | βεβᾶτον | TéOvarov 
“ ) f f 
ἕστατον βέβατον | τέθνατον 
tt f 7 
ἕσταμεν βέβαμεν τέθναμεν 
Gr / 7 
ἕστατε βέβατε τέθνατε 
ἑστᾶσιν) | βεβᾶσι) ὠ  τεθνᾶσι(ν) 
Indicative Pluperfect 
€ ¢ 
εἱστήκη 
εἱστήκης 
εἱστήκει(ν) 
ἔστατον | 
ἑστάτην | 
ἕσταμεν ᾿ 
ἔστατε | 
ἕστἄσαν 
Imperative 
ἔστᾶθι τεθνᾶθι 





ἑστάτω, etc. τεθνάτω, etc. 


Subjunctive 
ἑστῶ, ἑστῃς, etc. βεβῶ, etc. 
Optatzve 


ἐσταίην, etc. τεθναίην, etc, 


Infinitive 


ἑστάναι τεθνάγαι, 


βεβάναι 


(δείδω) 
δέδοικα 
δέδοικας 
δέδοικε(ν) 
δέδιτον 
δέδυτον 
δέδιμεν 
δέδιτε 


δεδίᾶσι 


ἐδεδοίκη 
ἐδεδοίκης 
ἐδεδοίκει 


ἐδέδιμεν 
ἐδέδιτε 


ἐδέδίσαν 


δέδιθι 
δεδίτω, etc. 


δεδίω, etc. 


δεδιέναι 
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Participles 
ἑστώς -ὥσα βεβώς -ὥσα τεθνεώς -ὥσα [δεδιώς -via -ὄς 
Ace, -ῶτα -ὥσαν, Ace. -ῶτα -ὥσαν, | Ace. -ῶτα -ὥσαν, | Act. -ότα -viav, 
etc. etc. etc. etc. 


Note. - γέγονα ‘Il am born,’ from γίγνομαι, has a Participle 
γεγώς, γεγῶσα, and ἔοικα ‘I seem,’ has a Participle εἰκώς, 
εἰκυῖα, εἰκός, πίπτω ‘fall,’ Perf. πέπτωκα, has Part, Terres. 
The neuter forms are hardly to be found; but ἑστώς neut. in 
Plutarch suggests what they should be. However, they are best 
not used. 


Lrregular Second Aorist 


ἁλίσκομαι (ad-), ‘be taken’: ἑάλων or ἥλων, GAG, ἁλοίην, 
ἁλῶναι, ἁλούς. 
βαίνω (Ba-), ‘go’: ἔβην, βῆθι( BG, Bainv, βῆναι, βάς. 
. 7 al / A 
βιόω (βιο-), ‘live’: ἐβίων, Bro, Bony, βιῶναι, Brors. 
, ¢ ; 9 A A A 
γιγνώσκω (yvw-), ‘know’: ἔγνων, γνῶθι, γνῶ, γνοίην, γνῶναι, 
vous. 
διδράσκω (dpa-), ‘run away’: ἔδραν, δρῶ, δραίην, δρᾶναι, Spds. 


' In compounds also κατά-βᾶ, εἴς. 
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ll λελύσεσθαι 
AcTIVE ENDINGS 
Primary Historic 
(w) (v) 
S ς 
€ € 
{ τον { Tov 
TOV τὴν 
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THE VERS 
AORIST PERFECT 
Sa μι ὐμ, 
1 M. P. a M. and P. 
λέλυκα λέλυμαι 
τς eles 2wOnv | eredten | ededduny 
a ee } wOG | Addo | Aedupdvos S 
vena ; wie 7 λυθείην | λελύκοιμι | λελυμένος εἴην 
vs ee \ λύθητι | λέλυκε λέλυσο 
| we προ λυθείς | λελυκώς λελυμένος 
| en int λυθῆναι λελυκέναι λελύσθαι 


ΜΙΌΌΙΕ AND Passive ENDINGS 


Primary 


μαι 
(σαι) 
ται 
{ σθον 
σθον 


μεθα 
σθε 
νται 


fltstovie 


as 
\ 


TO 


{ σθον 
ὶ σθην 


μεθα 
σθε 


VTO 
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SUMMARY OF SYNTAX RULES 


μι 


. A Neuter Plural subject takes a Singular Verb. 


ι 


The Absolute case is the genitive. 


. ov for denials, μή for prohibitions, conditions, and abstract 
ideas (including the infinitive mood and general expressions).— 
see also Reported Speech. 


4. USES OF THE CASES.—Accusative: Direct Obj., Motion 
to, Cognate, Respect, Extent or Duration. Gendtive : S&paration 
(Origin, Cause, Want, Fulness, and Comparison), Possession, 
Partitive (and Time within which), Price: Agent with iz0. Dative: 
Remote Obj., Comitative, Instrumental, Locative (including Time 
when). 


Us 


and prepositions with these 


(2) Motion to— accusative a 
(6) Motion from—genitive eee take cei a 
(c) Rest at— dative (except ἐπί, which takes 


genitive for ὦ and ὦ). 
Acc. Dat. Gen. 
ee oe 
5. General or Indefinite expressions (‘ ever ’-clauses). 
(2) Relative+ ἄν with Subj. for Present and Future Time: 
ὅς dv, ἐπειδάν, ὅταν, ἐάν. 
(ὁ) Relative alone with Opt. for Past Time: ὅς, ἐπειδή, 
ὁπότε, εἰ, 
6. Conditions: four special types. One part has εἰ, the other 
ay, except (a). Negative of conditional is μή. 
(2) ἐὰν εὕρω, δώσω ‘if I find, I will give’? 
(6) εἰ εὕροιμι, δοίην av ‘if 1 should find, I would give.’ 
(ὦ εἰ εὕρισκον, ἐδίδουν av ‘if I were finding (now), I should 
be giving (now)’: or, ‘if I had been finding,’ etc. 
(41) εἰ εὗρον, ἔδωκα ἄν ‘if I had found, I should have given.’ 
All others translate literally : as, ‘if I am giving,’ εἰ δίδωμι. 
N.B.—«i δώσω = ‘if I am to give’ (am fated, resolved, etc.). 
7. Purpose: (a) ἕνα (ws, ὅπως) with Subj. for 
Primary Sequence. 
(ὁ) ἵνα (ὡς, ὅπως) with Opt. for 
Historic Sequence. 
Also ὡς with Fut. Partic., ὅστις with Fut. Indic. 


Negative, μή. 
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- 8. Consequence: ὥστε with Infin. or Indic. Also οἷος, ὅσος 
with Infin, 
9. Commands: μὴ Ave but μὴ λύσῃς. 
ὅπως (μὴ) δώσεις ‘be sure (not) to give.’ 
10. Time: πρίν with Infin. ‘before,’ ἕως with Indic. or 
Opt. Cuntil.’ 
ἕως ἄν with Subj. 
11. Concession: καί wep with Partic. ‘although’; εἰ καί ‘if 
even,’ καὶ ef ‘even if.’ (See Conditions.) 
12% Reported Speech: keep the Tense of Direct ; mood may 
change to Opt. in Historic Sequence. Negative as in the Direct. 
(A.) Statements: ἄν remains if in the Direct— 


I, (a) Accus. with Infin. like Latin. 
(6) Nom. with Infin, when referring to Subj. of main 
Verb. 
(c) Participle for Infin. with Verbs of ‘feeling,’ ‘know- 
ing,’ ‘perceiving.’ 
11. ὅτε with quotation of actual words used (like ‘in- 
verted commas ”’). 
111. ὅτε with Finite Verb, persons changed if necessary 
as in English. 


(B.) Questions— 
(4) With interrog. pron.:—as in the Direct, with 
Verb of ‘asking.’ 
(2) Same, with pronouns changed to Indirect form 
(ris ———> ὅστις, etc.) 
(c) πότερον, or εἰ are used for dpa, 
πότερον . . . ἢ for double questions. 


(C.) Commands.—Infin. with Verb of commanding (Neg. μή). 


(D.) Subordinate Clauses (time, condition, purpose)— 

(2) remain as they are (person changed if necessary). 

(2) in Historic Sequence, may if you like change 
mood to Opt. (dropping dv). 8. Imperf. and 
Pluperf. Indic. do not change. 

(c) In Acc. + Inf. constr., all may become Infin., the 
conjunction, or other introductory word, re- 
maining. 
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ACCENT 


1. Must be on one of the last three syllables. 
NV.B,.——--ov -at are counted as short for this purpose, except 
Opt. mood. 


2. If the last syllable is long, must be on one of the last two. 


3. In Nouns, Adj., and Part., it remains on the same syllable 
as in Nom,, provided this does not break Rule 2. 
But—-(z) Monosyllables of the 3rd declension, accent final 
in Gen. and Dat. 
(6) Gen. Pl. of 1st declension has the circumflex on 
the last. 


4. In Verbs, it goes back as far as the general rules (1 and 2) 
allow. 
But—(@) Strong or 2nd Aor. accents last in Part. and Inf. 
Act. 
(6) All Aorists Passive accent last in Part., last but 
one in Inf, 
(¢) Perf. Pass. accents last but one in Part. and Inf. 


5. (ὦ) Enclitics throw back an acute on the preceding word, 
unless that word has the acute on its last syllable but 
one, or the circumflex on its last. 

(5) Disyllabic enclitics take acute on their last syllable if 
the preceding word has the acute on its last but one, 


N.B.—Nantes of words with various accenis :-— 
ἐγώ, oxytone ὧν, perispomenon 
λόγος, paroxytone τῶνδε, properispomenon 
ἕτερος, proparoxytone 
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Numbers in brackets refer to the pages. 
The gender of nouns is given except where it is obvious. 


ἀβουλία, foolishness 
ἀγαθός, good 
ἄγαλμα, τό, statue 
ἄγγελλω, send 
ἄγγελος, messenger 
ἀγέλη, herd 
ἄγκιστρον, hook 
ἄγκυρα, anchor 
ἁγνός, holy 

ἀγορά, market-place 
ἀγοράζω, buy 

ἄγρα, hunt 

ἄγριος, wild 
ἀγροῖκος, rustic 
ἀγρός, field, countryside 
&yxo, throttle 

ἄγω, lead 

ἀδελφή, sister 
ἀδελφός, brother 
ἄδικος, wrong, wicked, unjust 
ἀδικῶ (e), do wrong 
ἄδολος, sincere 
ᾷἄδω, sing, crow 
ἀηδών, nightingale 


ἀήρ, air 

᾿Αθῆναι, efc. (36) 

αἰεί, ἀεί, always 

αἰϑρία, fine weather 

αἴξ, goat 

αἴρω, raise 

αἰσθάνομαι, perceive 
αἴσιος, prosperous, lucky 
αἰσχρός, ugly, base 
αἰτιῶμαι (a), accuse 
ἀκμάζω, be in one’s prime, ripe 
ἀκοή, hearing 

ἀκούω, heai 


ἀκτή, shore 

ἀλεκτρύων, cock 
ἁλιεύς, fisherman 
ἀλλά, but 

ἀλλήλους, each other 
ἄλλος, other (7) 

&Xs, ὃ, salt 

ἄλσος, τό, grove of trees 
ἅμαξα, cart, carriage 
ἁμαρτάνω, err, mistake 
ἀμέλεια, carelessness 
ἀμελῶ (ε), neglect 
ἄμεμπτος, blameless 
ἄμπελος, ἧ, vine 
ἀμυχή, scratch 
ἀμφότερος, both 

ἀνά (37) 

ἀναβλύζω, bubble up 
avayoyh, launching 
ἀναζῆτῶ (ε), seek 
ἀνάθημα, τό, offering 
ἀνάκειμαι, be dedicated 
ἀναμιμνήστκω, remind 
ἀνάπτω, kindle 
ἀνασπῶ (a), pull up 
ἀνατίθημι, set up 
ἀναφέρω, uplift 
ἀναχωρῶ (e), retire 
ἀνδρεῖος, brave 
ἀνδρωνῖτις, ἡ, men’s room 
ἄνεμος, wind 

ἀνέρομαι, ask 

ἀνήρ, man 

ἄνθος, τό, flower; εὖ, ἀνθῶ /e) 


᾿ » 
ἄνθρωπος, ὁ, ἧ, man, human being 


ἀνίστημι, rise, raise up 


: ἀνοηταίνω, be foolish 
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ἀνόητος, foolish 
ἀνοίγνυμι, open 
ἄντρον, cave 
ἀντί, in return for 
ἀνυπόδητος, unshod 
ἄνω, above 
ἀξία, value 
ἄξιος, worthy, cheap 
ἀξιῷ (0), ask, claim, expect 
ἀπαγορεύω, forbid (63) 
ἀπαντῶ (a), meet 
ἀπαρτῶ (a), fasten (81) 
ἀπάρχομαι, make a beginning of 
ἅπας, all 
ἀπέθανον, aorist of ἀπτοθνήσκω 
ἄπειμι, depart 
ἀπεσθίω, eat away 
ἀπήει, 3 “772. 2:22 677. ἄπευμιν (138) 
ἀπό, from 
ἀποδημῶ (ε), be abroad 
ἀποδίδωμι, give up 
ἀποθνήσκω, die 
ἀπόλλυμι, destroy 
ἀπορία, difficulty 
ἀποσαλεύω, ride at anchor 
ἀποσβέννυμι, extinguish 
ἀποτείνω, stretch 
ἀποφέρω, carry off 
ἀποχωρῶ (€), retire 
ἀπροσδοκήτως, unexpectedly 
ἅπτομαι, touch 
ἄρα, then (/og7cal) 

α (11) 
ἀρβύλη, boot 
ἀργία, sloth, idleness 
ἀργός (»,7),ἀργόν( 1), 416, useless(27) 
ἀριστοκρατία, aristocracy 
ἄριστον, breakfast 
ἄριστος, best 
ἀριστῷ (a), breakfast 
ἁρπάζω, seize 
ἄρριχος, basket 
ἄρτι, lately 
doros, loaf 
ἄρχω, begin; rule 
ἀρῶ (0), plough 
ἀσ'κῶ (€), practise 
dopa, song 
ἄσμενος, willing 
ἀστεῖος, nice 
ἀστραπή, lightning 
ἀστράπτω, lighten 


A FIRST GREEK COURSE 


ἄστυ, τό, city 
ἀσφαλής, safe 
ἄτρακτος, spindle 
ἄττω, rush 

αὐλή, courtyard 
αὐλός, flute 

αὐλών, hollow 

αὔρα, breeze 

αὔριον, to-morrow 
αὐτίκα, at once, for example 
αὐτός, self (41) 
αὐχήν, neck 

ἀφαιρῶ (ε), carry off 
ἀφανής, invisible 
ἀφίημι, let go 
ἄχυρον, straw 


βαίνω, to go, walk (51) 
βάλανος, acorn 
βασιλεύς, king 
βαστάζω, lift, carry 
βιβλίον, book 
λάβη, harm 
βλάπτω, hurt 
βλαστάνω, grow 
βλέπω, see 
βοή, cry, sound 
βοΐδιον, ox 
Bopéas, north wind 
Béokw = paseo 
βουκόλος, herdsman 
βούλομαι, wish, be willing (51) 
Bots, ox 
Bod (a), cry out 
βραχίων, arm 
βροντή, thunder 
βροντῶ (a), thunder 
βρόχος, noose 


γάλα, τό, milk 
γαλήνη, calm 

γάρ, for (27) 

γαστήρ, stomach 
γαυλός, milk-pail 

γε (16) 

γειτών, neighbour 
γελῶ (a), laugh 
γενόμενος, aorist part. γίγνομαι 
γένος, τό, family, race 
γέρων, old man 
γεωργός (ε), farmer 
γεωργῶ, farm 


GREEK VOCABULARY 159 


γῆ, land, earth 

γίγας, giant 

γύγνομαι, becorte 
“γιγνώσκω, recognise (51) 
γλεῦκος, τό, must, new wine 
γλῶττα, tongue 

γονεύς, parent 

γραμματικός, scholar, pedant 
γραῦς, old woman (57) 
γράφω, write 

γυμνός, bare 

γυμνῶ (o), lay bare 
yvvaikovigis, }, women’s room 
γυνή, woman, wife (57) 

yo, δ, vulture 


δάκρυ, τό, tear 

δακρύω, weep 
δάκτυλος, finger 

δέ, but, and 

δέδοικα, fear 

Sef, it is necessary 
δεῖγμα, τό, specimen, sample 
δείκνυμι, show 

δειλός, cowardly 

δεινός, terrible, clever 
δεῖπνον, supper 

δέκα, ten 

δελφίς, dolphin 
δένδρον, tree 

δεσπότης, master 
δεῦρο, hither 

Seurépos, second 
δέχομαι, receive, accept 
δέω, ‘ind (86) 

δή (16) 

δηλῶ (0), declare 
δημοκρατία, democracy 
διά ἢ), 
διαδίδωμι, distribute 
διαθέω, run about (40) 
διαθήκη, will (Zaza?) 
διαιρῷ (e), pull apart 
διαιτῶμαι (a), dwell 
διάκειμαι, be situated (86) 


διατίϑημι, distribute, separate; treat 


Stadépw, differ, be superior 


διαφεύγω, flee in different directions 


διαφθείρω, destroy 
διδάσκαλος, teacher 
διδάσκω, teach 
διδράσκω, run away (51) 


δίδωμι, give (35, 51), comzporend’s (36) 
διέθεσαν, aorist of διατίθημι 
διίστημι, separate 
δίκαιος, just, upright 
δικαιοσύνη, justice 
δικαστής, judge 

δίκη, lawsuit, justice 
δίκτυον, net 

διπλάσιος, double 
Surdots, double 

δίφρος, stool, chair 

διώκω, pursue, prosecute 
ϑοκῶ (e), seem, think (58) 
δουλεύω, be a slave, serve 
δοῦλος, slave 

δραχμή, drachma, franc 
Speravy, sickle 

δρόμος, running 

δρῦς, oak 

δρῶ (a), do (58) 

δύναμαι, be able (51) 

δύο, two 

ὃυσ- (prefix) = Latin male 
δυσκολαίνω, fret 
δύστηνος, miserable 
δωμάτιον, room in a house 
δῶρον, gift 


ἐάν, if (33, 152) 

tap, ἦρος, τό, springtime 

ἑαυτόν, himself (vefexzve) 

ἕβδομος, seventh 

ἐγείρω, arouse, wake 

éykakG@~e), call in, bring a charge 
against 

ἐγχέω, pour in 

ἕδρα, seat 

ἐϑέλω, wish 

ἔθρεψα, aorist of τρέφω 

ei, if (152) 

εἶδον, aorist of ὁρῶ, see 

εἶεν, well, so be it 

εἴθε, O that! 

εἴκοσιν, twenty 

εἶναι, to be 

εἶπον, aovist, speak, say 

εἰρήνη, peace 

els, into 

εἰσέρχομαι, enter 

εἴωθα, wont, used 

ἐκ, ἐξ, out of 

ἕκαστος, each 
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ἑκάτερος (33) 

ἑκάτον, hundred 

ἐκεῖ, there 

ἐκεῖθεν, thence 

ἐκεῖνος, that 

ἐκεῖσε, thither 

ἐκκαθαίρω, cleanse 

ἐκπερῶ (a), cross 

ἐκπύπτω, fall out, be cast out or 
banished 

ἐκτός, outside (adz.) 

ἐκφέρω, ἐκφορῶ, carry ont 

ἑκών, willing 

ἔλαιον, oil 

ἐλαύνω, ride, drive 

ἐλευθερία, freedom (48) 

ἐλεύθερος, free 

ἕλκω, pull, row 

“Ἕλλην, Greek 

ἐλπίς, ἡ, hope 

ἐλπίζω, hope 

ἐμαυτόν, myself (eflexive) 

ἐμβάλλω, put in 

ἐν, in 

ἔνδοθεν, (from) within 

ἔνδον, in, within 

ἐνέχει, 2eperf. of ἐγχέω 

ἐνηβῶ (a), enjoy one’s self in 

ἐνθάδε, here 

ἐνθαλαττεύω, stay on the sea 

ἐνθεμένος, aordst part, ἐντίθημι 

ἐνθένδε, hence 

ἔνοινος, containing wine 

ἐνόχλησις, annoyance 

ἐνταῦθα, here 

ἐντεῦθεν, thence 

ἐντίθημι, put in 

ἐντός, inside (wdv.) 

ἕξ͵ six 

ἐξαίφνης, suddenly 

ἔξεστι, it is possible 

ἐξετάζω, test, examine 

ἑξήκοντα, sixty 

ἐξῆν, Ζγ: 677. of ἔξεστι 

ἔξωθεν (from) without 

ἔοικεν, it seems 

ἐπανέρχομαι, return 

ἐπανῆλθον, aorist of ἐπανέρχομαι 

ἐπανίημι, let go back, relax 

ἐπεί, ἐπειδή, since 

ἐπείγω, push on, press 

ἐπεισέρχομαι, come in upon 
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ἔπεισπηδῶ (a), leap in upon 

ἔπειτα, next 

ἐπέσχον, aorist of ἐπέχω 

ἔπέχω, stop, check 

ἐπήρεια, insult 

ἐπί (37) 

ἐπιδακρύω, weep also 

ἐπιδημῶ (ε), be in town 

ἐπιδίδωμι, contribute 

ἐπισικευάζω, prepare 

ἐπιστολή, letter 

ἔπίτηδες, on purpose 

ἐπιτίθημι, place upon 

ἐπυτιμῶ (α), blame 

ἐπτά, seven 

ἐργάζομαι, work 

ἐργαστικός, active, energetic 

ἔργον, work 

ἐρεθίζω, provoke 

ἐρέττω, row 

ἔρια, τά, wool 

ἔρομαι, ask, question 

ἕρπω, creep, go 

ἐρρωμένος, strong 

ἐρωτῶ (a), ask 

ἐσθίω, eat 

ἐσθλός, good, honest 

és véwra, next year 

ἐσορῶ (a), see inside 

ἔταϊρος, companion 

ἕτερος, one or other of two 

ἔτι, still, yet 

ἔτος (ver. ἔτους), τό, year 

ἔτυχον, aorist of τυγχάνω 

εὖ, well 

εὐγενής, noble 

εὐθύς, straightway 

εὐλίμενος, with good harbours 

εὔνους (ὁ, ἡ), friendly 

εὑρίσκω, find, aorzs εὗρον 

εὐφημῶ (€), (20 ze words of goon 
omen), be silent 

εὐχῇ, prayer 

ἐφέλκω, pull away, pull out 

ἐφικνοῦμαι (€), reach 
ίστημι, set over 

ἐχθές, yesterday 

ἔχω, have (7) 

ἕως, until 


ζεῦγος, τό, pair 


Ζέφυρος, west wind 
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ζητῶ (ε), seek 


ζυγόν, yoke 
ζῶμα, τό, girdly 


(11) 

ὦ (4), enjoy one’s self 
ἡδέως, gladly, pleasantly 
ἤδη, already 
ἡδύς, sweet 
ἥκω, 1 am come 
ἥλιος, sun 
ἦλθον, aorzst of ἔρχομαι 
ἥμαρτον, 27d aorest ἁμαρτάνω 
Apipvato® half-mina 
ἡμέρα, day 
ἦρος, ger. of tap 
ἡττῶ (a), overcome 


4X4, sound 


θάλαττα, sea 

θαυμάζω, wonder 

ϑελκτήριον, charm 

θεός, ὁ, ἢ, god, goddess 

θεράπαινα, maidservant 

θεραπεύω, tend, care for 

θερμαίνω, warm 

θέρος, τό, summer, harvest 

θεωρία, public show or procession 

θεωρικός, see θεωρία 

Θήβη, Thebes 

θηλάζω, nurse 

θήρ, ὃ, beast 

θήρα, hunt 

θηρίον, beast 

θηρῶ (0), hunt 

Ofs, ὁ, serf 

θιυγγάνω, touch 

θλίβω, crush 

Ovi oko, die 

| θνητός, mortal 

θόρυβος, noise 

a break sec 
ομαυ, fitz OF THEXO, TUN 

θρέψω, poe of τρέφω, feed 

θρίξ, τρυχός, 4, hair 

θυγατήρ, daughter 

θύμον, thyme 

θύρα, door 

Supls, 4, window 

θύω, sacrifice 


ἰατρός, physician 
{13 604) 


167% 


ἰδίᾳ, separately 

ἱερεῖον, victim 

ἱερεύς, priest 

impr (36), send 

ἱκετεύω, beseech, pray 
ἵλεως, propitious 
ἱμάτιον, cloak 

ἵνα, in order that (33) 
*Ty8ds, Indian 

ἰξύς, waist 

toy, violet 

ἱππεύς, horseman 
ὑἱπποδρόμος, race-course 
Yarrros, horse 

ἴσος, equal 

ἵστημι (35), compoureds (36) 
ἱστίον, sail 

ἱστός, mast 


ἰχθύς, fish 























καθαίρω, cleanse 

καθάπερ, like as 

καθεύδω, sleep 

καθίζω, sit, set down 
καθίημι, let down (36) 
καθίστημι, place, set up 
καθορῶ (a), catch sight of 
καί, and, both, also 

καιρός, right time, nick of time 
καίω, καύσω, burn 

κακός, bad 

κακῶς, badly 

κάλαμος, rod, reed, pipe, pen» 
καλός, neble, fine, beautiful 
καλῶ (ε), call 

καλῶς, well 

κάλως, ὃ, il (91) 
κάματος, tol 

κἀν = καὶ 

κάπτω, bite, snap 

καρπός, wrist 

κατά (37) 

καταβαίνω, come down 
καταβάλλω, throw down 
καταβόσκω, cause to feed 
καταλαμβάνω, find, catch 
καταλείπω, leave behind 
καταρρέω, flow down 
κατατίθημι, lay down 
καταφρονῶ (€), despise 
κατέβαλον, aorest of καταβάλλω 
κατέχω, restrain 
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κατηγορῶ (€), accuse 
κατορύττω, dig down 
Karo, below 

καύσω, future of καίω 
κεῖμαι, lie 

κελευστής, Coxswain 
κελεύω, bid 

κεραία, yardarm 
κεφαλή, head 

κῆπος, garden 
κινϑυνεύω, risk 

Kurros, ivy 

κλαίω, weep 

κλεινγός, famous 

κλείς, ἢ, key 

κλέος, τό, renown 
κλέπτης, thief 

κλῆμα, τό, tendril, shoot 
κληρονόμος, heir 
κλήω, shut 

κλῖμαξ, ἡ, ladder, stair 
κλίνη, couch, lounge 
KAG (a), pluck 

κοῖλος, hollow 

κοινός, common (22) 
κόλπος, bosom; pocket (fold of robe) 
κόμαρος, ἧ, arbutus 
κόμη, hair 

κόρος, lad 

κόρῃ, girl, maid 
κραυγή, din 

κρέκω, weave 

κρίνω, judge 

κριτής, judge 

sober οι ice 
κτείνω, kill 
κυβερνήτης, helmsman, pilot 
κύκλος, circle 

κυμβίον, cup 
κυνηγέτης, huntsman 
κυρτοῦμαι (0), belly out 
, κυών, dog 

κωλύω, hinder 

κώμη, village 

κωμήτηξ, villager 
κώπη, oar 


λάβρος, strong, powerful, furious 
λαγῶς, hare (109) 

λαλῶ, talk, chatter 

λαμβάνω, take 

λάμπω, shine 
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λανθάνω, escape notice 
λάχανον, herb, vegetable 
λεγόμενον, saying, groverb 
λέγω, speak 

λευμών (6), meadow 
λείπτω, leave 

λεπτός, of light weight, fine 
λευκός, white 

λέων, lion 

λεώς, people 

ληκύθος, ἡ, oil flask 
Anvés, ἡ, wine vat 
λίθινος, of stone 

λίθος, stone 

λικμῶ, winnow 

λιμήν, harbour 

λίνος, string 

λόγος, word, speech 
λουπός, remaining 
λοῦτρον, bath 

λούω, wash 

λόχμη, bush 

λύγος, withy 

Λυδός, Lydian 

λύκος, wolf 

λύπη, grief 

λυπῶ, vex 

λύχνος, lamp, light 

λύω, loose 


μά (33, 52) 

μακρός, long 

μάλα, much 

μαλακός, soft | 
μάλιστα, very much, especially 
μάλιστά γε, yes, certainly 
μανθάνω, learn 

μάρτυς, μάρτυρος, witness 
μαρτύριον, evidence 

μέγας, μεγάλη, μέγα, large, great 
μεθίστημι, remove 

μειδίαμα, τό, smile 

μειδιῶ (a), smile 

μειράκιον, boy, lad 

μέλει, care for (45, 81) 
μέμνημαι, remember 


, 


μέν (τ6) 

μετά (37) 

μετα ya change 

μεταδίδωμι, give, share (36) 
μετέωρος, raised, poised, balanced, 
high, (of shigs) floating 
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μετοϊτωριγός, of autumn 
μέχρι, until, unto 

μἤ, not (4) 

«μηδείς, no one 

μήτηρ, mother 

puxpos, small 

μιμητής, imitator 
μιμοῦμαι (€), imitate 
μισθός, pay, reward 
μῖσος, τό, hate, hateful thing 
μνᾶ, mina (20) 

μόνος, alone 

μουσικός musical 
μύριοι, ten thousind 
μυρίοι, countless 
μῶρος, foolish 


vat, yes 

νάρκισσος, Narcissus 

ναῦς, ἡ, ship 

ναύτης, sailor 

ναυτικός, belonging to a ship or to 
a seaman 

νεανίας, youth 

νέμω, tend 

véos, young, fresh 

νεφέλη, cloud 

vews, temple 

νῆττα, duck 

vider, it snows 

νιφετός, snow 

vopeus, herdsman 

νομή, pasture 

νομίζω, think 

vows, mind 

νοσῶ (ε), be ill 

yor(s, ἡ, moisture 

γύκτωρ, by night 

γύμφη, nymph ; bride 

yoy, now 

νύξ, night 


ξαίνω, card (wool) 
ξενίζω, entertain 
ξένος guest, stranger 
ξηρός, dry 


ὀβολός, small coin, threepenny bit 
ὁδός, road 

ὄγδοος, eighth 

ὅθεν, whence (5) 


οἵ, whither (5) 

οἶδα, know 

οἴκαδε, homewards 
οἰκέτης, servant 
οἴκησις, ἡ, dwelling 
οἰκία, house 

οἰκίδιον, small house 
οἴκοθεν, from home 
οἴκοι, at home 
οἰκουρός, keeping indoors 
οἶκτος, pity 

οἰκῶ (ε), dwell 

οἶνος, wine 

οἷος, of what kind, as 
οἷός te, able 

ols, sheep 

ὀκτώ, eight 

«όλλυμι, destroy 
ὀμίχλη, mist 

ὄμμα, τό, eye 

ὄμνυμι, swear 

ὅμοιος, like 
ὁμόφωνος, harmonious 
ὄνομα, τό, name 
ὀνομάζω, name 
ὀξύπεινος, quick to hunger 
ὀξύς, sharp, keen 
δπόθεν, whence (5) 
ὅποι, whither (5) 
ὅποιος, what kind 
ὁπόσος, how great (5) 
ὁπότε, when (5) 

ὅπου, where (5) 
ὀπώρα, uit, autumn 
ὅπως, how (5) 
ὄργανον, insirument, tool 
ὀρθός, straight 
oppifw, bring to anchor 
ὅρμος, anchorage 
ὄρνις, ὄρνιθος, ὁ, ἡ, bird 
ὄρος, τό, hill 

ὀρύττω, dig 

ὀρχοῦμαι (ε), dance 
ὁρῶ (a), see (58) 

ὅς, who, which 

ὅσος, how great (5) 
ὅστις, who (5) 
ὀστοῦν, bone 

ore, when (5) 

ὅτι, that (27) 

οὗ, where (5) 

οὐ, οὐκ, οὐχ, not (4) 
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οὐδέ (20) 

οὐδείς, no one 
οὐδέποτε, never 
οὐδεπώποτε, never 
οὔκουν, then . . not 
οὐκοῦν, then 

οὖν, therefore (16) 
οὐρανός, sky 
οὔριος, favourable 
οὐσία, property 
otras, so, thus 
ὀφθαλμός, eye 
ὀφρύς, ἡ, brow 


παγίς, ἦ, snare, trap 

παιανισμός, solemn song, sailor’s 
chanty 

παιδεύω, instruct 

παιδίον, child 

παίζω, play 

παῖς, ὃ, ἡ, child 

πάλαι, in olden time 

παλαιός, old 

πάλιν, back again 

παντοδαπός, of all kinds, from all 
sources 

παρά, (37) 

παράδεισος, 6, park 

παραδίδωμι, hand over 

παρακατατίθημι, deposit 

παραλαμβάνω, receive, find 

παραλία, beach 

παραπλέω, sail along 

παρασκευάζω, prepare 

πάρειμι, be present 

παρέχω, provide 

was, πᾶσα, πᾶν, all 

πάσχω, experience, suffer 

πατῆρ, father 

πατῶ (e), tread (45) 

παύω, check; wzdd/z, cease 

“πέδιον, plain 

πέδον, ground 

πείθω, persuade 

πεινῶ (a), hunger, starve 

πέμπω, send 

πεντακότυλος, holding 24 pints 

πέντε, five 

πεντήκοντα, fifty 

περί (82) 

περιάγω, pull round 

περιαιρῶ (€), take away (all round) 
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| περυπεσοῦσα, aorist part, wepurlirre, 


fall around 
περυττός, Excessive 
abv λέῃ arched, vaulted 
περιφέρω, carry round 
Πέρσης, Persian 
πέρυσι(ν), last year 
πέτασος, hat 
πέτρα, rock 
πηγή, spring of water 
πήγνυμι, fix, freeze (/razs. ) 
πηδῶ (a), leap 
“πῆχυς, forearm 
πίθος, jar ᾿ 
πικρός, bitter 
“πίνω, drink 
πιστεύω, believe, trust 
πιστός, faithful 
πίτυς, ἡ, pine 
πλείων, more 
πλέκω, Weave 
πλέω, 541] (58) 
πληγή, blow 
πλὴν, except (2¢72.) 
πλήρης, full 
πλοῖον, vessel 
πλούσιος, rich 
πλοῦς, voyage 
πλοῦτος, wealth 
πλουτῶ, be rich 
πνεῦμα, τό, wind, breath 
“τόα,, Qrass 
πόθεν, whence (5) 
ποθέν, from some place (5) 
rot, whither (5) 
tot, some whither (5) 
ποιητής, poet 7 
ποιμήν, shepherd 
motos, what kind (7) 
ποιῶ (e), do 
πόλεμος, war 
πόλις, city 
πολίτης, citizen 
πολλάκις, often 
πολύς, much 
πονηρία, wickedness 


| πονηρός, knavish 


πορεύω, transport 

πόσος, how great (5) 
ποσός, of a certain size (5) 
πότε, when (5) 

ποτέ, sometime, at times (5) 
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ποτόν, drink 

ποῦ, where (5) 

που, somewhete (5), doubtless, I 
suppose 

πούς, ποδός, ὃ, foot 

πρᾶγμα, τό, thing; πράγματα ἔχειν, 
to have trouble; π, παρέχειν, to 
give trouble 

πράττω, πράσσω, do 

πρέσβυς, old 

προβαίνω, go in front 

πρόβατον, sheep 

πρό (37) 

πρόευμι, FO ΟἿ 

προίστημι, set before 

πρός, to, from (64, 152) 

προσαγορεύω, address 

προσδεῖ, there is still need of 

πρόσκωπος, at the oars 

προσπέρυσι, year before last 

προσποιοῦμαιν (€), pretend 

προστίθημι, put to 

πρῶτος, first 

πταίω, stumble 

πυνθάνομαι, ask, learn, ascertain 

mip, τό, fire 

πύργος, tower 

πωλῶ (€), sell 

πῶς, how (5) 

qros, somehow 


οι perros, easiest 
ῥεῦμα, τό, stream 
ῥέω, flow 


ῥήτωρ, orator 
ῥύίπτω, throw 


σαφής, clear 

σβέννυμι, quench (75) 
σελήνη, Moon 

σηκός, sheepfold 
ΣΞιδώνιος, man of Sidon 
σίτια, τά, food 

σῖτος, corn 

συτῶ (ε), feed 

σιωπή, silence 

σιωπῶ (a), be silent 
σκεῦος, τό, utensil, a stick of furniture 
σκηνή, stage, tent 

. σκληρός, hard 
σκόλιον, drinking-song 
σοφός, wise, skilful 


τὸς 


σπάργανα, τά, swaddling clothes 
σταφυλή, bunch of grapes 
στέγη, roo 

στερῶ (€), deprive 
στεφανῶ (o), crown 
στῆθος, τό, breast 
στρατηγός, general 
στρατιά, army 

στρατιώτης, soldier 
στρατός, army 

στρέφω, twist 

στρογγύλος, round 

σύ, thou 

συλλαμβάνω, seize 
συμπαθῶ (ε), feel with (52) 
συμφορά, event, misfortune 
σύν, with 

συνάπας, all together (48) 
σύνειμι, be with 

συνεχής, continuous 
σύνοιδα, be aware, be ina secret with 
συντάττομαι, make bargain 
σύντομος, brief 

συρίζω, συρίττω, whistle 
συρράπτω, stitch together 
συφεός, pig-sty 

σφεῖς, they 

σφοδρός, strong, violent 
σχεδόν, almost 

σχῆμα, τό, shape, guise 
σχολαστικός, scholar, pedant 
σῶμα, τό, body 


τάλαντον, talent 
ταμίας, steward, treasurer 
ταμιεύω, be a steward 
ταπεινός, low, humble 
ταράττω, confuse 
τάττω, arrange, fix 
τάχα, perhaps 

τε, both (7) 

τείνω, stretch 

τέκνον, child, offspring 
τέμνω, cut 


i τέρψις, 4h, enjoyment 


| 
᾿ 
| 
| 


ἰ 


τέταρτος, fourth 

τέχνη, art 

τήμερον to-day 

τῆτες, this year 

ee (35), comeportseds (36) 
τίκτω, produce, bring forth 
τιμῶ (a), honour 
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tis, who (5) 

τις, some one (5) 

τίτθη, nurse 

του, indeed (7) 

τοιοῦτος, such 

τομῆ, cutting 

τοσοῦτος, so much, so large 

τότε, then 

τράγος, he-goat 

τράπεζα, table 

τράχηλος, neck 

Py feed, rear, keep (anzwa/s) 
(5 

τρέχω, run (40) 

τρέψυς, ἡ, enjoyment 

τρίβω, rub 

τρίς, thrice 

τρίτος, third 

τριχός, ρε)1. of θρίξ 

τροφή, food 

τρύγητος, vintage 

τρυγῶ (a), pluck fruit, gather vintage 

τρυφή, luxury 

τυγχάνω, happen 

τύπτω, strike (see Engl. Voc.) 

τυφλός, blind 

τύχη, fortune 


ὑγιαίνῳ, be healthy 
ὑγίεια, health 

ὕδωρ, ὕδατος, τό, water 
teros, rain 

ὑλακτῶ (ε), bark 
ὑπάγομαι, attract 
ὑπανθῶ, begin to flower 
ὑπερβάλλω, surpass, exceed 
ὑπό, 

ὑπόδημα, shoe 

ὑποκρούω, interrupt 
ὑπόλουπος, left over 
ὑποφθέγγομαι, utter voice 
ts, pig 

ὕστερον, later 

ὕφαιμος, bloodshot 

ὕω, rain 


φαίνω, bring to light; sassive, to 
appear 
dos, light 
dppaxov, medicine, drug, remedy 
φάσκω, assert 
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φάτνη, manger 
φαῦλος, mean, contemptible 
τ shine 
ἔρω, carry, bear, lead 
φεύγω, flee; be defendant in a law. 
suit 
φημί, say 
φθάνω, anticipate 
θέγγομαι, utter sound 
θείρω, waste, destroy 
φθόνος, hate, envy 
φιλάργυρος, miserly 
φίλος, friend 
ἱλοσοφία, philoseshy 
ἐπεὶ (ε), love 
φόρος, tribute, tax 
ράζω, declare 
ρήν, mind 
ροντίζω, think 
ροντίς, 4, care 
ρονῶ (ε), think 
υγάς, fugitive (56) 
un, stature 
υλλάς, 1, leafage 
vos, nature 
vretw, plant 
υτόν, plant 


idee bring forth, produce (51) 


avy, voice 
φωνῶ (€), speak 


atpw, rejoice 
Sancta smith 
χάμαι, on the ground 
χείμαρρος, torrent 
χειμέριος, stormy, wintry 
χειμών, ὁ, Winter, storm 
χείρ, ἡ, hand, arm 
χήν, ὁ, ἣ, gander, goose 
χθές, yesterday 
χίλιοι, thousand 
χιών, ἡ, snow 
χλαῖνα, cloak, overall 
xAwpés green 
χορεία, dance 
Χορός, body of dancers or singers 
χρήζω, want | 
χρηματισμός, money-making 
χρήσιμος, useful 
Xeyores, honest 
Xpovos, time 
χρυσοῦς, golden 
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χωρίον, place ; farm 
χωρῶ (ε), contain 


“ψάμμος, sand 

‘wate, touch 

ose (e), make a noise, bang 
ψυχή; life, soul 


ὧδε, here, thus 
384, song 


ὦμος, shoulder 

ὦν, being 

φόν, egg 

ὥρα, season 

ws, as, how (5) 

ὡς, to (41) 

ὥσπερ, like, as 

ὠφέλεια, benefit, help 

ὥφελον, aorvist of ὀφείλω, owe, be 
fitting o* due 
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able, δυνατός, οἷός re: δύναμαι 

abroad, be, ἀποδημῶ (opp. ἐπιδημῶ) 

accuse, αἰτιῶμαι 

accustomed, εἴωθα 

acorn, βάλανος 

active, ἐργαστικός 

address, προσαγορεύω 

ago (61) 

all, πᾶς, ἅπας 

almost, σχεδόν 

alone, μόνος 

already, ἤδη 

also, καί 

always, del, αἰεί 

anchor, ἄγκυρα 

anchor, dpyifw: lie at anchor, ὁρμῶ 

anchorage, ὅρμος 

and, καί, δέ 

annoyance, ἐνόχλησις : see πρᾶγμα 

arched, περιφερής 

aristocracy, ἀριστοκρατία 

arm, βραχίων, χείρ 

army, στρατιὰ 

arouse, ἐγείρω 

arrange, τάττω 

art, τέχνη 

ascertain, πυνθάνομαι 

ask, ἔρομαι, ἀνέρομαι, ἐρωτῶ, πυνθά- 
νομαι 

autumn, ὀπώρα 

aware, be, σύνοιδα (wth dat.) 


back again, πάλιν 

bad, κακός 

badly, κακῶς 

balanced, μετέωρος 
banished, be, ἐκπέπτω 

bare, γυμνός, γυμνῶ 
bargain, make, συντάττομαι 
bark, ὑλακτῷ 


barley, κριθαι 

basket, ἄρριχος 

bath, λοῦτρον 

bear, bring forth, τίκτω 

beast, θηρίον 

beautiful, καλός 

become, γέγνομαι 

begin, ἄρχω, ἄρχομαι 

believe, πιστεύω, πείθομαι, πέποιθα 

below, κάτω 

best, ἄριστος 

bid, κελεύω 

bind, δέω (86) 

bird, ὄρνις 

bite, δάκνω, κάττω 

bitter, πικρός 

blame, ἐπιτιμῷ 

blameless, ἄμεμπτος 

blind, τυφλός 

blood, αἷμα 

bloodshot, ὕφαιμος 

blow, πληγή: οὖ, πληγὰς ἐντείνω 
πληγὰς λαμβάνω 

book, βιβλίον 

boot, ἀρβύλη 

bosom, κόλπος 

both, ἀμῴφότερος, καί, re 

brave, ἀνδρεῖος 

breakfast, ἄριστον, ἀριστῶ 

breast, στῆθος, κόλπος 

breath, πνεῦμα 

breeze, αὔρα, ἄνεμος 

bride, νύμφη 

brief, σύντομος 

brother, ἀδελφός 

brow, ὀφρύς 

bunch of grapes, σταφυλή 

burn, καίω 

bush, λόχμη 

but, ἀλλά, δέ 
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DUY, ἀγοράζω, ὠνοῦμαι 
by, μά (33) 


call, καλῷ 


calm, γαλήνη: aay. novxatos 


eare, φροντίς 

care for, μέλει (45, 81) 
carelessness, ἀμέλεια 
carry, φέρω, βαστάζω 
cart, carriage, ἅμαξα 
cave, ἄντρον 

cease, παύομαι 
certainly, μάλιστά γε 
chair, δι ρος, ἔδρα 
change, μεταβολὴ 
charm, θελκτήριον 
chatter, λαλῶ 

cheap, ἄξιος 

check, παύω 

chick, νεοττός 

child, παῖς, παιδίον, τέκνον 
circle, round, κύκλος 
city, πόλις, ἄστυ 
claim, ἀξιῶ 

clear, σαφής 

clever, δεινός 

cloak, χλαῖνα, ἱμάτιον 
cock, ἀλεκτρύων 
coin, ὀβολός 

colour, χρῶμα 

come, ἥκω 

common, κοινός 
companion, ἑταῖρος 
confuse, disorder, ταράττω 
contain, χωρῶ 

corn, σῖτος 

‘coucy, κλίνη 
courtyard, αὐλή 
cowardly, δειλός 
Coxswain, κελευστής 
creep, ἔρπω 

cross, ἐκπερῶ 

crow, ἄδω 

crow, κόραξ 

crush, θλίβω 

ery out, βοῶ 

cup, φιάλη, κυμβίον 
cut, τεμνὼ 

cutting, τομὴ 


dance, ὀρχοῦμαι 


dance, band of dancers, χορός 


᾿ day, ἡμέρα (60) 
_ dear (of value), τίμιος 
| declare, δηλῶ 


democracy, δημοκρατία 
deprive, στερῶ 
despise, καταφρονῶ 
destroy, ἀπόλλυμι (85), διαφθείρω 
die, ἀποθνήσκω 

differ, διαφέρω 
difficulty, ἀπορία 

dig, ὀρύττω 

din, κραυγή 
discordant, πλημμελής 
disgraceful, αἰσχρός 
do, ποιῶ, πράττω, δρῶ 
doer, θύρα 

dog, κύων (81) 

double, διπλάσιος, διπλοῦς 
doubtless, που 
drachma, δραχμὴ 
drink, πίνω : ποτόν 
drive, ἐλαύνω 

dry, ξηρός 

duck, νῆττα 

dwell, διαιτῶμαι, οἰκῶ 


each, ἕκαστος 

each other, ἀλλήλους 
ear, οὖς, ὠτός 

easy, ῥᾷδιος 

east, ἐσθίω 

egg, gov 

either, ἑκάτερος 
either. or, 7.. ἤ, εἴτε... εἴτε 
elbow, ὠλένη 

enjoy one’s self, 78a 
enjoyment, τέρψις 
entertain, ξενίζω 
envy, φθόνος 

equal, icos 
especially, μάλιστα 
examine, ἐξετάξω 
example, for, αὐτίκα 
except, πλήν 
excessive, περιττός 
experience, πάσχω 
eye, ὀφθαλμός, ὄμμα 


face, πρόσωπον 

faithful, πιστός : sudst. πίστις 
fall, πίπτω 

famous, κλεινός 
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farm, ἀγρός, ἀγροί, χωρίον : wd. 
γεωργῷ : subst. “γεωργός 

farmer, γεωργός 

fasten, ἀπαρτῶ (81), Garry 

fear, φοβοῦμαι͵ δέδοικα 

ieed, τρέφω : feed animals, βόσκω 

feel with, συμπαθῶ 

field, ἀγρός 

find, εὑρίσκω, παραλαμβάνω 

fine, καλός 

fine weather, εὐδία, αἰθρία (60) 

finger, δάκτυλος 

fisher, ἁλιεύς, ἁλιεύω 

flee, φεύγω 

floating on water, μετέωρος 

flow, ῥέω 

flower, ἄνθος, ἀνθῶ 

flute, αὐλός 

food, τροφή, σίτια 

foolish, ἀνόητος, μῶρος : ἀνοηταίνω, 
ληρῶ 

foolishness, ἀβουλία, μωρία 

foot, πούς (71) 

for, γάρ (27) 

forbid, ἀπαγορεύω 

forehead, μέτωπον 

fortune, τύχη 

free, ἐλεύθερος 

freedom, ἐλευθερία 

freeze, πήγνυμι (trans. ) 

fret, δυσκολαίνω 

friend, φίλος 

friendly, εὔνους : subst. εὔνοια 

from, ἀπό 

fruit, ὀπώρα, καρπός 

- full, πλήρης 

furious ( floods, etc.), λάβρος 

furniture, τὰ σκεύη, ἐπέπλα 


garden, κῆπος 

gift, δῶρον 

girdle, ζῶμα, ζώνη 

girl, κόρη, παρθένος 

give, δίδωμι 

gladly, ἡδέως 

80, ἕρπω, εἶμι, Baditw, εἰς. 
goat, αἵξ : he-goat, τράγος 
god, θεός : goddess, θεός, θεά 
good, ἀγαθός 

grass, πόα 

green, χλωρός 

grief, λύπη 
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ground, πέδον : on the ground, 
χάμαι 

grove, ἄλσος 

grow, βλαστάνῳ 

guest, ξένος 


hail, χάλαζα 

hair, θρίξ, τριχός 

hand, χείρ 

handle, λαβή 

happen, τυγχάνω 

harbour, λιμήν 

hard, σκληρός 

hare, λαγῶς 

harm, βλάβη 

harmonious, ὁμόφωνος 

harvest, θέρος 

hat, πέτασος 

hate, μῖσος, φθόνος 

hateful thing, μῖσος 

have, ἔχω 

head, κεφαλή 

health, ὑγίεια 

healthy, be, ὑγιαίνω 

hear, ἀκούω 

hearing, ἀκοή 

heir, κληρονόμος 

helmsman, κυβερνήτης 

help, ὠφέλεια 

hence, ἐνθένδε (5) 

herb, λάχανον 

herd, ἀγέλη 

herdsman, νομεύς, βουκόλος 

here, ἐνθάδε, ἐνταῦθα (5) 

hill, ὄρος 

hither, δεῦρο (5) 

hollow, αὐλών : adj. κοῖλος 

home: at home, from , home, 
homewards (22) 

honest, ἐσθλός, χρηστός 

hook, ἄγκιστρον 

hope, ἐλπίς, ἐλπίξω 

horse, ἵππος 

house, οἰκία 

how, πῶς, ὅπως, ds (5) 

we great, πόσος, ὁπόσος, ὅσος 
5 

humble, ταπεινὸς 

hunger, πεινῷ 

hunt, ἄγρα, θήρα, now 

huntsman, κυνηγέτης 

husband, ἀνὴρ 
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ice, κρύσταλλος 

idle, ἀργός 

idleness, dpylagy 

if, εἰ 

ill, be, voow 

imitate, μιμοῦμαι, seeds. μιμητὴς 
in, ἐν 

indeed, δή, rot, δῆθεν 
indoors, οἰκουρός, οἰκουρῶ 
in order that (33) 
inside, ἐντός (11) 
instrument, ὄργανον 
interrupt, ὑποκρούω 
into, εἰς ᾿ 
invisible, ἀφανής 

invite, καλῶ 

ivy, κιττός 


jar, πίθος 

judge, δικαστής, κριτής, vo. κρινὼ 
just, δίκαιος 

justice, δίκη, δικαιοσύνη 


key, κλεῖς 

kind, γένος : of all kinds, παντο- 
dards. Οὗ. ἀλλοδαπός 

knee, γόνυ, τό: γόνατος 

kriow, οἶδα, ἔγνων 


lad, μειράκιον 

ladder, κλίμαξ 

land, γῆ 

lately, ἄρτι 

later, ὕστερον 

laugh, γελῶ 

launch, ἀνάγομαι, ἀνωγωγὴ 
lawstit, δίκη 

lead, ἄγω 

leaf, φύλλον 

leafage, φυλλάς 

leap, πηδῶ 

learn, μανθάνω 

leave, λείπω, καταλείπω 
leg, σκέλος, τὸ 

letter, ἐπιστολή 

lie, κεῖμαι: tell falsehoods, ψεύδομαι 
life, ψυχή 

lift, Barrage 

light (of weight), λεπτός 
light, φάος, λύχνος 
like, ὅμοιος 

like ag, καθάπερ 
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loaf, ἄρτος 
long, μακρός 
loose, λύω 
love, φιλῶ 
low, ταπειν ὁς 


luxury, τρυφή 


maidservant, θεράπαινα 

make, ποιῶ 

man, human being, ἄνθρωπος: male, 
ἀνήρ: any one, τις 

manger, φάτνη 

market-place, ἀγορά 

mast, lords 

meadow, λειμών 

mean, φαῦλος 

medicine, φάρμακον 

meet, ἀπαντῶ 

messenger, ἄγγελος 

milk, yéA\o , 

milkpail, γαυλός 

mina, μν ἃ (20) 

mind, νοῦς, φρήν (82) 

miserable, δύστηνος 

miserly, φιλάργυρος 

misfortune, συμῴορά 

mistake, ἁμαρτάνω 

moisture, voris 

money-making, χρηματισμός 

mortal, θνητός 

much, μάλα, πολύς 

rausical, μουσικός 

must (new wine), γλεῦκος 


name, ἦνομα, ὀνομάξω 
narcissus, νάρκισσος 

nature, φύσις 

necessary, δεῖ (7 5), χρή, χρεών 
neck, αὐχήν, τράχηλος 
neglect, ἀμελῶ 

neighbour, γειτών 

net, δίκτυον 

next, ἔπειτα 

night, νύξ: by night, νύκτωρ 
nightingale, ἀηδών 

noble, καλός 

noise, ψόφος, ψοφῶ, θόρυβος 
nonsense, λῆρος 

noose, βρόχος 

nose, ῥίς, ῥινός 

not, οὐ, οὐκ, οὐχ: μή (4) 
now, νῦν 
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nurse, τίτθη 
nymph, νύμφη 


oak, δρῦς 

oar, κώπη 

often, πολλάκις 

oil, ἔλαιον 

old, παλαιός 

old man, γέρων, πρέσβυς 
old woman, γραῦς 

on, ἐπί 

once, at, αὐτίκα 

one or other, érepos 
other, ἄλλος 

outside, ἐκτός (11) 
overcome, 7770, κρατῶ, νικῶ 


park, παράδεισος 

pasture, γομή, νομός 

peace, εἰρήνη 

pen, κάλαμος 

perhaps, τάχα 

persuade, πείθω 
philosophy, φιλοσοφία 
physician, ἑατρός 

pig, ὗς, σῦς 

pig-sty, συφεός 

pilot, κυβερνήτης 

pine, πίτυς 

pipes, σϑριγξ, κάλαμος 

pity, οἶκτος, οἰκτίρω 

place, χωρίον, χώρα 

plain, πέδιον 

plant, φυτόν 

| plant, φυτεύω 

play, παίζω 

pleasant, ἡδύς 

plough, ἀρῶ 

pluck, «AG: pluck fruit, τρυγῶ 
pocket, κόλπος 

poor, πένης 

pour, xéw, and compornds 
practise, ἀσκῷ, subs. ἐπιτήδευμα 
prayer, εὐχὴ 

prepare, ἐπι- and παρα-σκευάζξω 
prepositions (37, 82) 
present, be, πάρειμι 
pretend, προσποιοῦμαι 
prime, be in one’s, ἀκμάζω 
produce, bring forth, τίκτω 
property, οὐσία 

prosecute, διώκω 
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| prosperous, αἴσιος 
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provide, ταρέχω 

provoke, ἐρεθίζω 

pull, ἕλκω 

pull up, ἀνασπῶ 

purpose, on, ἐπίτηδες 

pursue, διώκω 

push on, ἐπείγω 

put, βάλλω, τίθημι, and compounds 


quench, σβέννυμι 


racecourse, ἱπποδρόμος 
raise, aipw 

reach, arrive, ¢@ifvotuar 
reap, au@ 

rear, τρέφω 

receive, δέχομαι, παραλαμβάνω 
recognise, γιγνώσκω 
red, ἐρυθρός 

reed, κάλαμος 

rejoice, χαίρω 
remaining, λοιπός 
remind, ἀναμιμνήσκω 
renown, κλέος 

restrain, κατέχω 

retire, ἀποχωρῶ 

return, ἐπανέρχομαι, κατέρχομαι 
rich, πλούσιος 

ride, ἐλαύνω 

ripe, be, ἀκμάζξω 

risk, κινδυνεύω 

road, adds 

rock, πέτρα 

rod, κάλαμος 

roof, στέγη 

room, δωμάτιον 

rope, KdAws 

rose, ῥόδον 

round, στρογγύλος 

row, ἐρέττω, ἐλαύνω 
rule, ἄρχω, κρατῶ 

run, τρέχω (86), διαθέω (40) 
running, δρόμος 

rush, ἄττω 

rustic, ἀγροῖκος 


sacrifice, θύω 
safe, ἀσφαλής 
5811, πλέω (40) 
sail, ἱστίον 
sailor, ναύτης 
sample, δεῖγμα 
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sand, ψάμμος 

say, φημί, λέγω 

scholar, cyo\aariKds, γραμματικός 

scratch, ἀμύττω, τπὖς, ἀμυχὴ 

sea, θάλαττα 

season, ὥρα 

see, βλέπω, ορῶ 

seek, ξητῷ 

seem, δοκῶ 

seems, ἔοικεν 

seize, ἁρπάξω 

sell, πωλῷ, ἀποδίδομαι 

ἜΠΕΣΕΝ; ἰδίᾳ 

servant, vixérny 

serve, δουλεύω 

shape, σχῆμα 

share, μεταδίδωμι, μεταλαμβάνω 

sheep, πρόβατον, οἷς 

sheepfold, σηκός 

shepherd, ποιμὴν 

shoe, ὑπόδημα 

shore, ἀκτὴ 

short, κλήω 

shoulder, ὦμος 

show, procession, θεωρία 

sickle, δρεπάνη 

silence, σιωπή, σιωπῶ, σιωπηλὸς 

since, ἐπεί, ἐπειδή 

sincere, ἄδολος 

sing, dow 

sister, ἀδελφή 

sit, καθίζω, καθίξομαι 

situated, be, διάκειμαι (86) 

slave, δοῦλος 

sleep, καθεύδω 

small, μικρός 

smile, μειδιῶ, seeds. μειδίαμα 

gnare, παγίς 

snow, χιών 

soft, μαλακός 

so large, so much, τοσοῦτος 

soldier, στρατιώτης 

song, dona, δή 

song, chanty, παιανισμός 

soul, ψυχὴ 

sound, 7x7: to make sound, 
φθέγγομαι, φωνῶ 

sparrow, στροῦθος 

speak, λέγω, φωνῶ 

speech, λόγος 

spindle, ἄτρακτος 

spring, πηγή 
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springtime, ἔαρ 

stage, σκηνή 

stair, κλίμαξ 

start, κλήω 

stature, φυή 

stone, λίθος 

stool, δίφρος 

stop, ἐπέχω 

storm, χειμών 

stormy, χειμέριος 

straight, ὀρθός 

straightway, εὐθύς 

stranger, ξένος 

straw, chaff, ἄχυρον 

stream, ῥεῦμα 

stretch, τείνω and compounds 

strike, τύπτω, τυπτήσω, ἐπάταξα, 
πέπληγα, ἐπλήγην 

string, λίνος 

strong, violent, ἰσχυρός, σῴφοδρός, 
ἐρρωμένος 

such, τοιοῦτος, τοιόσδε 

suddenly, ἐξαίφνης 

suffer, πάσχω 

summer, θέρος 

superior, be, διαφέρω 

supper, δεῖπνον, vb, δειπνῷ 

surpass, ὑπερβάλλω 

swear, ὄμνυμι 


table, τράπεζα 

take, λαμβάνω 

talk, λαλῷ 

tax, φάρος, εἰσφορά 
teach, διδάσκω, παιδεύω 
teacher, διδάσκαλος 
tend (catrle, efc.), νέμω 
tend, θεραπεύω 
tendril, κλῆμα 

tent, σκηνή 

terrible, decvds 

test, ἐξετάζω 

than, 7 

that, ὅτι, ἐκεῖνος 
then, ἄρα, ἔπειτα, τότε, οὐκοῦν 
then. . ποῦ, οὔκουν» 
thence, ἐκεῖθεν (5) 
there, ἐκεῖ (5) 
therefore, οὖν (16) 
thief, κλέπτης 

thigh, μηρός 

thing, πρᾶγμα, χρῆμα, 
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think, δοκῶ, νομίζω, οἴομαι 
thither, ἐκεῖσε 

throttle, ἄγχω 

thus, οὕτως 

thyme, θύμον 


time, χρόνος : right time, nick of 


time, καιρός (ade. ἐς καιρόν) 
t0, πρός, ὡς, ἐπί (41) 
toil, κάματος 
tool, ὄργανον 
to-day, τήμερον 
to-morrow, αὔριον 
torrent, χείμαρρος 
touch, ἅπτομαι, θυγγάνῳ 
tower, πύργος 
tread, πατῶ 
treasurer, ταμίας 
tree, δένδρον 
twist, στρέφω 


ugly, αἰσχρός 
unexpected, ἀπροσδόκητος 
unjust, ἄδικος 

useful, χρήσιμος 

utensil, σκεῦος 


value, ἀξία 

vat, ληνός 

vegetable, λάχανον 
very much, μάλιστα 
vessel, πλοῖον 

Vex, Avirw 

victim, ἱερεῖον 

village, κώμη 
villager, κωμήτης 
vine, ἄμπελος 
vintage, τρύγητος, (ἀπο)τρυγῶ 
violent, σφοδρός, βίαιος 
violet, tov 

voice, φωνή 

voyage, πλοῦς 


waist, ἰξύς 

want, χρήζω, ἐθέλω 
war, πόλεμος 

warm, θερμαίνω 
wash, λούω (75) 
wealth, πλοῦτος 
wealthy, be, πλουτῶ 
weather (60) 
weave, πλέκω 
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weep, δακρύω, κλαίω (75) 

well, εὖ, καλῶς 

well then, elév 

well, be, ὑγιαίνω 

what kind (7), ποῖος, ὅποιος, οἷος 
wheat, πυροί 

when, πότε, ὁπότε, ὅτε (5) 
whence, πόθεν, ὁπόθεν, ὅθεν (5) 
where, ποῦ, οὗ. ὅπου (5) 
whistle, cupifw, συρίττω 

white, λευκός 

whither, ποῖ, ὅποι, of (5) 

who, ris, ὅς, ὅστις (5) 

wicked, ἄδικος, ποισὴρός 
wickedness, πονηρία 

wife, γυνή 

wild, ἄγριος 

will, γνώμη, βούλησις, διαθήκη 
willing, ἑκών, ἄσμενος 

willing, be, βούλομαι 

Wind, ἄνεμος : west wind, Zédupos 


east wind, εὖρος : north wind 


Bopéas: south wind, νότος 
window, θυρίς 
wine, olvos 
winnow, λικμῶ 
winter, χειμών 
wintry, χειμέριος 
wish, ἐθέλω 
withy, λύγος 
witness, μάρτυς 
wolf, λύκος 
woman, γυνή 
wonder, θαυμάζω 
wont, εἴωθα 
wool, ἔρια 
word, λόγος 
work, ἔργον 
work, ἐργάζομαι 
worth, ἄξιος 
wrist, καρπός 
write, γράφω 
wrong, do, ἀδικῶ 


yardarm, κεραία 
year, ἔτος, ἐνιαυτός 
yes, μάλιστά γε, val 
yesterday, χθές, ἐχθές 
yet, moreover, ἔτι 
yoke, ζυγόν 

young, νέος 
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